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HOOFDSTUK 1

 

 

 

De man keek met half toegeknepen ogen naar het bordje “Cedar Hills Ranch - A. Mackenzie”. Hij reed in een bestofte groene stationwagon de met bomen omzoomde oprijlaan in.

 Aan beide kanten van de onverharde weg lagen weilanden, die waren afgezet met keurige, wit geverfde houten hekken. Er liepen wel een stuk of tien paarden met veulens te grazen.

 In de verte stond een laag huis; de man keek er goedkeurend naar. Bijna geruisloos reed de auto over de zandweg. Het leek alsof het huis een geheel vormde met de omgeving en alsof het er al heel lang stond. Het was van gebeitst hout en zag er gezellig uit door de ramen met kleine ruitjes en een met ijzer beslagen voordeur. Er was een open ruimte voor het huis, waar de man zijn auto parkeerde.

 Zijn leren laarzen kraakten in het grint terwijl hij naar de ingang liep. Hij had een lichtblauwe spijkerbroek aan, zijn schouders waren breed en gespierd in het bijbehorende jasje.

 Een gezette vrouw met grijs haar kwam haastig aanlopen, toen hij op de dikke houten deur had geklopt. Ze zag eruit alsof ze een belangrijke taak had onderbroken. Hij nam zijn hoed af en vroeg beleefd:

 ‘Miss Abigail Mackenzie?’

 ‘O, u bent zeker de nieuwe voorman,’ zei de vrouw bezorgd. ‘U kunt Miss Mackenzie vinden in het kantoor daar.’ Ze wees naar de andere kant van het huis en verdween direct weer, nadat ze de deur stevig achter zich had dichtgetrokken.

 De man aarzelde, nadenkend trok hij zijn wenkbrauwen op. Toen liep hij over het betonnen pad in de aangegeven richting.

 Hij ging langzamer lopen toen hij bij het kantoor kwam, dat wel met het huis verbonden was, maar toch een apart gebouwtje vormde. Hij hoorde stemmen, kennelijk van mensen die ruzie hadden.

 ‘Dat interesseert me niet, Dave,’ zei een vrouwestem. Het leek een jonge vrouw en haar woorden klonken scherp en boos.

 ‘Ik wil die koeien daar volgende week weg hebben, of die vriendjes van jou nu tijd hebben om ze te komen halen of niet. Als zij het niet kunnen doen, zullen we iemand anders zoeken, die het doet.’

 ‘Och, toe nou, Abby,’ zei een mannenstem ruw. Het klonk ongeduldig.

 ‘Zoveel verschil maakt nog een week nu ook weer niet en we krijgen van Jack gunstige voorwaarden.’

 ‘Jij krijgt gunstige voorwaarden van Jack!’

 ‘Wat bedoel je daarmee?’

 ‘Je weet best wat ik bedoel. In elk geval,’ haar stem leek nu vermoeid, ‘kan het zo niet blijven. Eén van de jongens West kan hier elke dag op de stoep staan. Ik wil niet dat hij aanleiding heeft te beweren dat ik het bedrijf niet zelf kan leiden.’

 ‘Abby!’ Er klonk het geluid van zware voetstappen op een betegelde vloer en toen zei de mannenstem overredend: ‘Waarom trouw je niet met mij? Dan hoef je je over de familie West geen zorgen meer te maken. Ze bemoeien zich beslist niet langer met je, als je een man hebt die je zaken kan behartigen.’

 ‘Ik heb geen man nodig,’ riep ze opgewonden en Dave lachte zacht.

 ‘Als er iemand is, die een man nodig heeft, ben jij het wel,’ zei hij gesmoord.

 ‘Blijf van me af, Dave. Ik heb jou, of wie dan ook niet nodig om me te helpen het bedrijf te leiden.’

 ‘Nee, daar had ik het niet over. Misschien verbaast het je, maar er zijn interessanter dingen op de wereld dan een ranch - heel andere, plezierige dingen. Daarover kun je van mij nog wel wat leren.’

 Ze liet een kreet horen, maar die werd direct gesmoord. De vreemdeling liep naar de deuropening. Met één blik nam hij het slanke figuurtje op van een meisje, dat zwijgend worstelde met een zware man. Deze hield zijn mond op de hare gedrukt en zijn handen gleden over de blauwe stof van haar blouse.

 ‘Stoor ik?’ vroeg hij botweg.

 Dave liet Abby plotseling los, met een vloek keek hij naar de vreemde, die daar in de deuropening stond. Deze nam langzaam zijn hoed af. Zijn haar had een kleur die tussen donkerbruin en zwart in zat. Zijn gezicht was wilskrachtig, met een vooruitgestoken kin. Hij had lichtgroene ogen.

 ‘Wie bent u eigenlijk?’ riep Dave kwaad, de vreemde haalde nonchalant de schouders op.

 ‘Ik ben...’

 ‘U bent zeker de nieuwe voorman,’ riep Abby. Het klonk duidelijk opgelucht. Ze streek over haar goedkleurige haar en stopte de blouse in haar rok, die was losgeraakt door Dave’s aanval.

 ‘Gaat u buiten wachten,’ snauwde Dave.

 ‘Nee, blijft u hier.’ Abby keek naar de vreemde en vroeg: ‘Hebt u ervaring als voorman?’

 Hij haalde licht verbaasd de wenkbrauwen op. ‘Een beetje,’ zei hij. ‘Maar...’

 ‘Mooi,’ zei Abby snel. ‘Dan bent u aangenomen. En jij bent ontslagen,’ riep ze tegen Dave.

 ‘Wat zeg je?’ Dave deed een pas naar haar toe en zei dreigend: ‘Je kunt mij niet ontslaan. Je vader...’

 ‘Mijn vader is dood,’ herinnerde Abby hem. Haar ogen waren blauw als ijs. ‘Met die plannen, die hij voor jou en mij had, ben ik het nooit eens geweest.’

 ‘Maar ik...’

 Dave deed nog een stap in haar richting, zijn gezicht werd rood van woede, maar de vreemde maakte een beweging en Dave keek naar hem om. Eén lang moment bleven hun ogen op elkaar gericht, toen pakte Dave met een woedend gebaar zijn hoed van het bureau.

 ‘Je hoort nog wel van mij, Abby,’ waarschuwde hij duister. ‘Je zult hier spijt van krijgen. Je weet nog niet eens hoe die vent heet.’

 ‘Hoe heet u?’ vroeg Abby.

 ‘Ken,’ zei hij langzaam. ‘Ken Franklin.’

 ‘Juist, Ken, dit is Dave Corben, je voorganger.’ Abby keek koeltjes naar Dave. ‘Ik zou graag zien dat jij zo snel mogelijk vertrekt, zodat je opvolger hier zijn intrek kan nemen.’

 Dave stapte het kantoor uit, hij liep langs de vreemdeling heen alsof die niet bestond.

 Zodra hij weg was, liet Abby zich op de stoel achter het bureau vallen. Bijna leek het alsof ze de nieuweling vergeten was, maar hij vroeg rustig:

 ‘Gaat u altijd zo impulsief te werk? Hij heeft natuurlijk gelijk: u weet niets van me af.’

 Ze keek naar hem terwijl ze een hand tegen het voorhoofd legde. Iets in het uiterlijk van deze man zei haar dat hij eerlijk en betrouwbaar moest zijn.

 ‘U kunt hier op proef beginnen, Mr____Franklin?’ zei ze een tikje ongelovig. ‘Ken... Franklin?’

 Even kwam er een lachje in zijn ogen. ‘Mijn moeder was een echte Amerikaanse en ze bewonderde Benjamin Franklin zeer, maar Benjamin werd verbasterd tot Ken.’

 ‘O. U zegt: was. Is uw moeder dood?’

 ‘Ze is een paar jaar geleden gestorven.’

 ‘En de rest van uw familie?’

 ‘Die heb ik de laatste tijd weinig gezien.’

 Abby scheen te begrijpen dat hij niet verder over zijn familie wilde praten. Ze gaf hem een korte beschrijving van zijn taak en vertelde wat hij zou verdienen.

 ‘Dat klinkt... uitstekend,’ zei hij voorzichtig. ‘Is het op een bedrijf van deze omvang mogelijk zulke salarissen uit te betalen?’

 Abby haalde de schouders op. ‘Het is wat Dave Corben bij mijn vader verdiende en ik zou niet weten waarom u niet hetzelfde zou krijgen, als u dat waard bent.’

 Zijn ogen bleven een ogenblik op haar volle lippen rusten, zodat ze zich een beetje ongemakkelijk begon te voelen. Zijn groene ogen brachten haar in verwarring.

 ‘En u zegt dat u ervaring hebt opgedaan in dit werk? Waar was dat?’ Hij haalde even de schouders op en ging op een stoel tegenover het bureau zitten. ‘Het laatst in Texas. Daar heb ik een bedrijf geleid dat nog wel wat groter was dan dit.’

 ‘Dus u weet hoe groot deze ranch is?’ Ze keek op. ‘O, Phil Hansen heeft u dat zeker verteld, toen u met hem over deze baan praatte?’ Ze glimlachte opgelucht. ‘Ik ben blij dat u hier bent gekomen, en dat u niet die baan aannam, die ze u verder naar het noorden aanboden. Vooral omdat Dave...’ Ze fronste het voorhoofd, haar slanke vingers speelden met een pen op het groene vloeiblad, voor haar op het bureau. ‘Het is heel belangrijk voor me,’ zei ze rustig, ‘dat alles goed verloopt op Cedar Hills. Mijn vader is pas geleden gestorven en ik... ik wil het bedrijf graag zelf leiden, zodat het een succes wordt.’ Haar zachte, volle lippen kneep ze stevig op elkaar. ‘Er zijn mensen die denken dat ik zoiets niet kan, maar ik zal bewijzen dat ze ongelijk hebben.’

 ‘Wie zouden dat zijn?’ vroeg hij voorzichtig. Hij wist niet of ze het wel prettig zou vinden als hij hiervoor belangstelling toonde.

 ‘O, een paar kerels die denken dat een vrouw niets kan beginnen zonder een sterke man naast zich,’ antwoordde ze haast afwezig. Ze dacht aan het testament van haar vader, waarin stond dat John West, een oude vriend, haast onbeperkte zeggenschap kreeg over Cedar Hills Ranch. Deze John West had zelf een enorm veebedrijf in de nabij gelegen provincie. Hij had aangeboden een familielid naar Cedar Hills te sturen om haar te helpen bij het bestuur van de ranch. Maar Abby verdacht John West en zijn familie ervan, net als haar eigen vader, bepaalde gebruiken in stand te willen houden.' •

 Volgens die gewoonten was de plaats van een vrouw thuis. Zij hoorde te koken en te bakken en het belangrijke werk van de mannen op de ranch te steunen. Maar Abby was er trots op dat ze nooit kookte, ze had wel eens eieren gebakken, meer niet. Ze concentreerde zich op het werk buitenshuis, dat ze veel interessanter vond. Abrupt kwam ze tot de werkelijkheid terug, toen ze besefte dat Ken Franklin haar iets vroeg.

 ‘Neem me niet kwalijk, wat zei u?’

 Er kwam een geamuseerde blik in zijn groene ogen. ‘Ik vroeg alleen of u een man niet nodig vindt voor... bepaalde dingen,’ herhaalde hij met een stem, waarin ze mannelijke kracht hoorde. ‘Zoals kinderen bijvoorbeeld. Is daar geen man voor nodig? Of ben je niet van plan de familie Mackenzie voort te zetten?’

 ‘Die zouden dan niet Mackenzie heten, wel?’ antwoordde ze blozend. ‘Later zal ik wel eens nadenken over het huwelijk en over kinderen,’ zei ze op een toon alsof ze zich wilde verdedigen.

 ‘Als u die kerels hebt getoond dat u best het werk van een man aan kunt?’ veronderstelde hij.

 ‘Misschien.’ Ze hief het hoofd op alsof ze luisterde naar het geluid van een vrachtauto, niet ver weg. Ze gooide de pen neer, waarmee ze had zitten spelen en stond op. ‘Als u uw spullen even wilt halen, Mr. Franklin, dan kunt u zich installeren.’

 ‘Ik heet Ken,’ herinnerde hij haar terwijl hij haar slanke figuurtje naar de deur volgde. Abby keerde zich om, ze zag dat hij heel lang was, toen ze probeerde hem aan te kijken.

 ‘Ik ben Abby,’ stelde ze zich voor. Ze keek toe hoe Dave in de verte verdween met zijn wagen. Zonder erbij te denken, zuchtte ze even. ‘Neem je spullen maar mee, dan zal ik je de weg wijzen.’

 Zij stond al voor de keurige bungalow, een miniatuur-uitvoering van het grote huis, toen hij uit zijn auto stapte. Hij had alleen een prachtig zadel van lichtkleurig leer bij zich.

 ‘Komen je vrouw en de rest van het gezin ook nog?’ vroeg ze nonchalant terwijl hij haar naar de bungalow volgde.

 ‘Nee.’ Dat korte antwoord vertelde haar weinig over hem, maar ze deed geen poging meer aan de weet te komen.

 In het huis voor de voorman was duidelijk te zien dat Dave met haast was vertrokken. De kleedjes op de vloer van de gezellige zitkamer lagen op een hoop, in het keukentje stond de afwas nog in de gootsteen, het bed was onopgemaakt.

 ‘Ik zal aan Harriet vragen hier iets aan te doen,’ zei Abby.

 ‘Harriet?’

 ‘Ja. Mrs. James, de huishoudster.’

 ‘O, ja, zij deed open toen ik belde en vertelde me waar ik je kon vinden.’

 ‘Ja, dat klopt. Zij doet het huishouden voor me en haar man Phil, zorgt voor duizend-en-een dingen op de ranch, ook voor de tuin.’

 ‘De tuin?’ vroeg hij afwezig, terwijl hij rondkeek.

 ‘Ja, een moestuin en achter het huis heb ik een bloementuin.’

 Hij ging naar de koelkast en keek erin. Die bleek leeg te zijn. ‘Misschien kun je het beste vanavond in het grote huis eten. Harriet gaat morgen naar de stad om boodschappen te doen, dan kan ze ook een en ander voor jou meebrengen.’

 ‘Dus normaal gesproken kook ik voor mezelf?’ vroeg hij.

 Abby haalde de schouders op. ‘Tenzij je met de ongetrouwde mannen mee wilt eten. Dave zei altijd dat hij liever zelf iets klaarmaakte, bij de gelegenheden dat ik...’

 ‘Behalve als jij voor hem kookte?’ zei hij met een uitgestreken gezicht.

 ‘Nee!’ Abby lachte. ‘Ik ben niet huishoudelijk, Ken,’ zei ze. Toch trok ze met één hand het rode gordijntje voor het raam recht. ‘Je zult wel merken dat er een heel stel loslopende vrouwen in de buurt zijn, die met plezier... in jouw behoeften zullen voorzien.’

 ‘Mooi zo,’ zei hij kalmpjes terwijl hij haar naar de huiskamer volgde. ‘Natuurlijk kan ik heel goed zelf... in mijn behoeften voorzien.’

 Abby wist zelf niet waarom, maar ze begon te blozen. Ze liep naar de deur en zonder zich om te keren, zei ze:

 ‘Ik verwacht je dus om zeven uur. Terwijl we eten kan ik het werk met je bespreken.’

 ‘Heel geschikt voor onder de maaltijd,’ zei hij ernstig. Ze stonden weer buiten, in de late middagzon. Abby keek even naar hem, maar zijn magere, knappe gezicht stond beslist niet ironisch. Zij ging naar huis en hij liep naar zijn auto om de rest van zijn bezittingen te halen.

 ‘Harriet?’ Ze liep door de ruime hal. Bij de grote keuken stond ze even stil. Ze keek naar binnen, daar was het heerlijk warm en het rook er lekker. Harriet keek op van de oven, die ze juist dicht deed. Haar ronde gezicht was rood van de hitte.

 ‘Er komt iemand eten,’ vertelde Abby en ze snoof goedkeurend. ‘Wat eten we?’

 ‘Gebraden koteletten. Ik kan er nog wel wat bij doen. Is het de nieuwe voorman?’

 ‘Ja.’ Abby kwam de jeuken binnen en pakte een stuk selderij van de groenten die klaar lagen voor een sla. Ze begon er met smaak van de knabbelen. ‘Ik heb honger.’

 ‘Zorg dat je je netjes gedraagt, met die nieuwe erbij,’ zei Harriet. Met haar lichtbruine ogen nam ze het meisje op. ‘Zou je misschien een jurk aantrekken in plaats van die broek?’

 Abby keek verbaasd. ‘Waarom zou ik dat doen? Hij is een hele gewone man, hoor.’

 ‘Op een dag zul jij, Abby Mackenzie, merken dat alle mannen niet hetzelfde zijn en dat sommige vrouwen het leuk vinden er als vrouwen uit te zien.’ Harriet keek haar oplettend aan. ‘En waarom komt hij hier eigenlijk eten?’

 ‘O ja, dat heb ik nog niet verteld. Hij is hier niet als een gewone arbeider. Ik heb Dave ontslagen en Ken Franklin heb ik aangenomen als voorman.’

 Harriet was een en al verbazing. ‘Wat zeg je?’

 ‘Ik heb Dave ontslagen,’ antwoordde Abby, rustiger dan ze zich in werkelijkheid voelde. ‘Hij werd brutaal en dat beviel me niet, dus heb ik hem ontslagen.’

 ‘Maar ik dacht dat je vader..

 ‘Vader hoefde niet te verdragen dat Dave hem lastig viel!’ snauwde Abby en ze liep naar de deur. ‘Als de liefde en het huwelijk daarop neerkomen, dan blijf ik net zo lief alleen.’

 De huishoudster schudde haar hoofd terwijl Abby de keuken uitliep. Ze zuchtte en ging weer aan het werk.

 Abby trok haar werkkleding uit en stapte onder de warme douche, blij dat ze het gevoel van Dave’s mannenhanden van zich af kon wassen. Dat gevoel stond haar tegen, het was heel iets anders dan de vrijerijtjes met jongens van school, vroeger.

 In de slaapkamer trok ze een schone blouse aan en een spijkerbroek. Voor de spiegel begon ze haar glanzende donkerblonde haar te borstelen: de ritmische bewegingen vond ze prettig.

 Toen Abby’s vader nog leefde, had ze zich gewaardeerd gevoeld als zijn hulp. Er had een sterke band tussen hen bestaan en zijn dood was in meer dan een opzicht een slag voor haar.

 Haar moeder was al overleden toen Abby vijf jaar was, vanaf die tijd zorgde Harriet voor haar, maar haar vader had zijn dochter geleerd onafhankelijk te zijn. Ze was trots op haar zelfstandigheid.

 

Wat ze ook verwacht had, niet dat Ken Franklin zich zo keurig voor het eten zou kleden in een donkergrijs pak en een lichtgrijs zijden overhemd. Abby ging met hem naar de lage zitkamer en bracht hem een whisky met soda. Zelf ging ze met haar glas sherry tegenover hem zitten in een makkelijke stoel bij de open haard.

 ‘Mr. Franklin,’ zei ze opzettelijk vrolijk, ‘ik geloof dat dit een geschikt moment is om me iets over uzelf te vertellen.’

 ‘Wat wilde je eigenlijk weten, Abby?’ zei hij. Tot zijn genoegen zag hij dat ze bloosde.

 ‘Je zou kunnen beginnen met me te vertellen wat je in Texas hebt gedaan. Je bent geen Amerikaan, wel?’

 ‘Nee, dat wil zeggen: voor de helft.’

 Ze lachte even. ‘Heb je nog broers of zusters?’

 Hij keek haar aan. ‘Ik heb drie broers.’

 ‘Heus? Vertel me nu niet dat die George Washington en Abraham Lincoln heten!’

 ‘George is mijn oudste broer,’ antwoordde hij ernstig. ‘Linc is de jongste. Mijn moeder vond het te gek worden om een van ons Abraham te noemen.’

 Abby begon te lachen. ‘Laat eens kijken, George Washington, Benjamin Franklin, Lincoln. Zei je niet dat je nog een broer had?’

 ‘Ja, hij heet John Adams.’

 ‘Wat moet het fijn zijn om in zo’n groot gezin op te groeien,’ zei ze verlangend.

 ‘Het heeft ook nadelen,’ vertelde hij droog. ‘Als jongens hebben we veel gevochten en mijn vader had graag een dochter willen hebben, die hij kon verwennen. Nu moet hij het doen met...’

 ‘Schoondochters?’ vroeg ze toen hij zweeg.

 ‘Ja, zo zit dat?’

 ‘Je broers zijn dus getrouwd?’

 ‘Linc niet, hij is pas tweeëntwintig. George en...’

 Op dat moment riep Harriet: ‘Het eten is klaar, Abby.’

 ‘We komen,’ zei Abby en ze stond op. ‘Je kent onze nieuwe voorman nog niet, Harriet?’

 ‘We hebben elkaar wel gezien,’ zei Ken. Ook hij stond op.

 De huishoudster nam hem op. ‘Ja, dat is zo,’ zei ze. ‘Ik ga de soep opdoen.’

 ‘Is zij je waakhond?’ vroeg Ken, terwijl hij Abby naar de eetkamer volgde. Ze gingen aan het einde van de lange tafel zitten.

 ‘Waakhond? Waarom zou ik die nodig hebben?’

 Zijn blik gleed langs haar figuurtje. ‘Ik zou denken dat je in meer dan een opzicht begerenswaard bent,’ merkte hij op. ‘Er zijn waarschijnlijk niet veel meisjes, die zo aantrekkelijk zijn en die bovendien nog een ranch bezitten.’

 Abby kleurde, maar gelukkig kwam Harriet op dat moment met de soep binnen. De nieuwe voorman begon met veel smaak te eten. Hierna bracht Harriet de volgende gang binnen.

 ‘Dat smaakt geweldig,’ zei Ken. ‘Zulke dingen heb ik niet meer gegeten sinds mijn moeder...’ Hij zweeg, maar Harriet straalde.

 ‘Als u altijd zo flink eet, zal uw moeder wel tevreden geweest zijn,’ zei ze. ‘Wilt u nu een stuk bosbessentaart of alleen koffie?’

 Abby was het er niet mee eens dat de huishoudster zich alleen tot de voorman richtte. Scherp zei ze: ‘Koffie graag.’

 Maar Ken reageerde enthousiast. ‘Die taart kan ik niet afslaan. Daar ben ik dol op.’

 ‘Ik breng het allemaal,’ verzekerde Harriet. Ze liep snel weg.

 ‘Als ik ook zo tevreden ben over je werk op de ranch als Harriet is over je waardering over haar kookkunst, zul je lang op Cedar Hills kunnen blijven,’ merkte Abby op. Ze speelde nerveus met een vork.

 ‘Ik denk dat ik je niet veel reden tot klagen zal geven,’ antwoordde hij rustig.

 ‘Mooi. Maar je hebt me nog niet verteld wat je in Texas aan het doen was.’

 ‘Ik heb er op een groot bedrijf gewerkt, ik deed er alle voorkomende dingen.’

 ‘Had je niet een bepaalde taak?’

 ‘De eigenaar was ziek, ik heb hem zo goed mogelijk vervangen.’

 ‘Dus je hebt flink veel ervaring?’

 Harriet kwam weer binnen, vol trots zette ze de taart voor Ken neer.

 ‘Dank je wel, Harriet, dat ziet er prachtig uit,’ zei hij en Abby keek even naar de van genoegen blozende huishoudster.

 ‘En mijn koffie, Harriet?’ zei ze.

 ‘Die komt eraan, Abby.’ Ze bracht een pot koffie binnen, die ze bij Abby neerzette.

 ‘Ja,’ zei Ken, alsof er niets tussen was gekomen, ‘ik heb inderdaad heel wat ervaring in dit werk. Ik ben op een ranch opgegroeid.’

 Abby bloosde. Toen boog hij zijn hoofd over zijn bord met bosbessentaart. Een ogenblik kon Abby zijn bruine haar zien, dat netjes achterover gekamd was. Hij had een wilskrachtig gezicht en de hand, die de taartvork vasthield, had lange vingers met kortgeknipte nagels en donker haar op de pols, waar die uit de manchet van zijn overhemd tevoorschijn kwam.

 Een echte man, dacht ze onwillekeurig. Hij zou waarschijnlijk de oproerige elementen op Cedar Hills wel onder de duim kunnen houden. Er was een aantal werknemers, die er een hekel aan hadden, onder een vrouw te werken.

 ‘Vind je het goed als ik rook bij de koffie?’ Ken onderbrak haar gedachten en keek naar de koffiepot.

 ‘Nee, nee, dat is best. Daar staat een asbak.’ Abby begon koffie in te schenken, terwijl Ken een dunne sigaar tevoorschijn haalde.

 ‘Wat wil je in je koffie?’

 ‘Suiker graag, twee schepjes. Geen melk.’

 ‘Komt je vrouw later ook hier?’ vroeg Abby op een conversatietoon. Dat scheen hem te amuseren. ‘Nee. Is dat belangrijk met het oog op het werk?’

 ‘Nee, natuurlijk niet. Ik vroeg het me alleen af, dat is alles. Het is een groot huis voor een man alleen.’

 ‘Niet groter dan voor de vorige voorman,’ zei hij rustig.

 ‘Nee, dat is zo.’ Om van onderwerp te veranderen, zei ze: ‘Het is erg belangrijk voor me dat alles op de ranch goed verloopt.’

 ‘Ja, dat zei je al. Je had daar een bepaalde bedoeling mee, hoe zat dat ook weer?’

 Ze fronste haar voorhoofd. ‘Met het oog op de Wests. Zij hebben een groot bedrijf in Alberta. Cedar Hills is voor hen maar een kleinigheid, maar...’ ze beet zich op de lip en keek naar haar koffiekopje, ‘nu ja, dat is een heel verhaal.’

 ‘Ik heb tijd genoeg,’ zei Ken rustig.

 ‘Goed dan,’ zuchtte ze. ‘Vader heeft John West jaren geleden leren kennen, toen ze allebei een bedrijf hadden in British Columbia. Daar liep het allemaal niet zo best en John West verhuisde naar Alberta, waar hij voor heel weinig geld een bezitting kon kopen. Het ging hem steeds beter en hij heeft meer en meer land gekocht. Maar met mijn vader ging het slecht, hij had pech. Toen mijn moeder stierf zat hij financieel aan de grond, maar John West heeft toen dit bedrijf gekocht en aan mijn vader aangeboden de leiding ervan op zich te nemen. Vader was eigenlijk te trots voor zoiets, maar ik was ondertussen geboren, dus hij had niet veel keus. En hij heeft de jaren door ongeveer de helft van het geld aan John West terugbetaald:’ Ze keek Ben aan met ogen, die om begrip smeekten. ‘Het was natuurlijk erg belangrijk voor vader dat hij net zo’n goede boer zou blijken te zijn als John West.’ ‘Dat is begrijpelijk,’ zei Ken. Tedere man wil zichzelf bewijzen.’ ‘Precies.’ Abby was blij dat hij het begreep. ‘Het was belangrijk voor vader en nu is het belangrijk voor mij. Maar dan is er nog iets, dat niet met vader te maken heeft.’ Er kwam een verbitterde trek om haar mond. ‘De Wests - John en zijn beide zoons - schijnen te denken dat een vrouw niet in staat is hun investering in Cedar Hills veilig te stellen.’

 Ken schraapte zijn keel. ‘Misschien vinden ze jou een beetje jong voor zoveel verantwoordelijkheid?’ vroeg hij.

 Maar zij vloog op: ‘Ik ben bijna tweeëntwintig. En al was ik tweeënvijftig, die Wests zouden dan nog denken dat ik een hulpeloze vrouw was ,die niets kan zonder een man.’

 ‘Heb je hen wel eens ontmoet?’

 ‘Nee en dat wil ik niet ook. Ik hoef ze niet te zien om te weten dat ze akelige arrogante opscheppers zijn, die hun vrouwen als hun bezit beschouwen, alleen geschikt om op de wenken van hun heer gemaal te vliegen en...’

 ‘Ja?’ vroeg hij zacht. Zijn stem klonk licht geamuseerd. ‘Die mannen vinden dat een vrouw thuishoort in de keuken en in de slaapkamer. En daar ben jij het niet mee eens?’

 Abby bloosde diep, haar vingers beefden toen ze de koffiepot pakte en nog eens inschonk.

 ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze heftig. ‘Ik kan de vrouwen niet begrijpen, die doen alsof ze tevreden zijn met huishoudelijk werk en zo. Ik wil bezig zijn met echt belangrijke dingen.’

 Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Is het nooit bij je opgekomen dat die andere vrouwen hun eigen terrein als echt belangrijk beschouwen?’ Ze keek hem boos aan. ‘Geen enkele vrouw, die gezond verstand heeft, kan tevreden zijn met een plaatsje in de schaduw van een man.’ ‘Gelukkig maar voor de mannen dat niet alle vrouwen er zo over denken,’ antwoordde hij droog en hij stond op.

 ‘Ga je al weg?’ Ook Abby stond op. Plotseling bedacht ze iets. ‘O, ik heb helemaal vergeten aan Harriet te vragen...’

 ‘Dat hindert niet, ik heb een beetje opgeruimd, voor vanavond kan het er wel mee door, maar morgen vind ik het natuurlijk fijn als iemand komt schoonmaken.’ Even moest hij lachen. ‘Nu wil ik eerst graag even opbellen, een interlokaal gesprek.’

 ‘O ja, er is een telefoon in de hal.’

 ‘Is er soms nog een toestel? Het is een privé gesprek.’

 ‘Goed,’ zei ze langzaam. ‘Neem de telefoon in het kantoor maar. Ik zal je de sleutel geven, die kun je morgenochtend terugbrengen.’ ‘Fijn. En welbedankt voor het heerlijke diner,’ antwoordde hij.

 Hij vertelt niet veel over zichzelf, dacht ze. Was hij getrouwd? Na vanavond ging ze er vanuit dat hij een vrouw moest hebben. Voor de telefoon stond ze stil. Nog nooit had ze een telefoongesprek afgeluisterd, maar nu dacht ze dat het belangrijk was, ook voor het bedrijf, om zoveel mogelijk te weten te komen over deze vreemdeling. Ze had hem wel erg impulsief aangesteld als voorman.

 Zacht en zonder adem te halen, voor het geval zoiets haar zou verraden, nam ze de hoorn op. Ken had zeker het nummer al gedraaid want ze hoorde de telefoon verscheidene keren overgaan en toen zei een hese ademloze vrouwenstem: ‘Hallo?’

 ‘Sylvia?’

 ‘Ken?’ Kennelijk verheugd ging de vrouw verder: ‘Ken, liefste, waar ben je? We hadden je al thuis verwacht...’

 Abby legde de hoorn weer neer, ze voelde zich plotseling misselijk. ‘We hadden je thuis verwacht’. Blijkbaar had de nieuwe voorman niet alleen een vrouw, maar ook één kind.

 Toch bleef haar één vraag nog bezighouden toen ze al in bed lag, waar het maanlicht op de witte beddesprei scheen. Die vrouw, zijn vrouw, had blijkbaar verwacht dat Ken thuis zou komen. Waarom had hij de baan als voorman op Cedar Hills Ranch dan aangenomen?
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Abby keek toe hoe de laatste vrachtwagen met vee wegreed. Tevreden lachte ze Ken toe, die naast haar kwam staan bij de omheining tegenover het huis.

 ‘Ik zou bijna willen dat de oude John West niet had geschreven om te zeggen dat hij niemand van de familie kon missen om op dit moment naar Cedar Hills te gaan,’ zei Abby. ‘Nu kan ik zijn gezicht niet zien als hij de afbetaling van de lening in ontvangst neemt.’

 ‘Is dat belangrijk voor je?’

 ‘Nou, en of! Maar laten we naar binnen gaan om het te vieren.’

 ‘Nu nog niet, Abby. Ik moet nog een paar dingen doen voor ik klaar ben.’ Snel keek hij even in de richting van Walt Penman, een arbeider op de ranch. Abby huiverde, ze mocht Walt niet. Ken liep naar hem toe.

 Het was nu acht dagen geleden dat Ken op het bedrijf begonnen was. Hij leidde het bedrijf moeiteloos en de mannen schenen hem te accepteren, behalve een paar uitzonderingen zoals Walt.

 Terwijl ze naar het huis liep, dacht Abby na. Ze wist nog niet meer over hem dan in het begin, behalve dat hij een vrouw had, die Sylvia heette, een vrouw die hem, Ken, liefste, noemde. Waarom liet hij haar niet naar Cedar Hills komen? Abby zuchtte, ze wist zelf niet goed of dat om haar eigen teleurgestelde interesse voor de knappe vreemdeling was, of om zijn terughoudendheid.

 Harriet stond in de keuken te strijken, toen ze daar binnenkwam. Er was al een heel stel overhemden klaar van verschillende kleuren katoen. De hemden van Phil, Harriets man, waren bijna allemaal donkergroen; die kocht hij bij een postorderbedrijf, dat wist Abby.

 ‘Voor wie ben jij aan het strijken?’ vroeg ze.

 Harriet keek half verontschuldigend op. ‘Voor de nieuwe voorman. Hij...’

 ‘Dat vind ik brutaal. Hoe durft hij jou te vragen voor hem te strijken.’

 ‘Hij vroeg het niet, ik bood het aan,’ antwoordde Harriet. ‘Hij is eraan gewend dat er voor gezorgd wordt; als hij een zoon van mij was, zou ik blij zijn als...’

 ‘Misschien is hij daaraan gewend, maar dan moet hij maar zorgen dat...’ Nog net op tijd hield ze de boze woorden binnen.

 ‘Zorgen dat?’ vroeg Harriet. ‘Dat zijn vrouw hierheen komt?’

 Abby keek de huishoudster aan. ‘Heeft hij jou verteld dat hij een vrouw heeft?’

 ‘Niet met zoveel woorden, maar het is logisch dat zo’n man onmogelijk lang ongetrouwd kan blijven.’ Harriet lachte en legde het gestreken hemd voorzichtig op de stapel. ‘De meisjes moeten om hem heen gezwermd hebben vanaf dat hij een tiener was. Ken Franklin doet me denken aan mijn zoon Jimmy.’

 ‘Hij is Jimmy mooi niet,’ snauwde Abby. ‘En je moet ermee ophouden, zijn was hier in huis te doen. Hij heeft een strijkijzer in de bungalow.’

 Harriet kneep de lippen op elkaar. ‘Dan ga ik daar wel heen, kan ik met dat andere ijzer strijken,’ zei ze.

 Abby keek haar ongelovig aan. ‘Dat meen je toch niet?’

 ‘Natuurlijk wel. Ik vind hem aardig en zelfs jij kunt mij niet beletten met iemand vriendschap te sluiten.’

 Abby zuchtte en liep de keuken uit. In het kantoor haalde ze een dikke map tevoorschijn en ging achter het bureau zitten. Maar ze las niet wat ze voor zich zag.

 Toch realiseerde ze zich dat ze de ontvangstbewijzen nodig had, die Ken waarschijnlijk mee had genomen. Ze sprong op, ze zou hem gaan zoeken.

 Buiten tuurde ze in de verte en keek toen naar het huis van de voorman. De deur stond op een kier, dus moest hij daar zijn.

 Ze klopte op de deur en wilde juist weggaan, toen haar blik op de keurige stapel strijkgoed viel, op de tafel bij de keuken. Ze bloosde van kwaadheid. Van de hemden gleden haar ogen naar de rest van de kamer: de gordijnen waren gewassen en de houtblokken in de haard waren keurig opgestapeld. Zeker ook door Harriet!

 ‘Is dit de dag waarop je de huizen van het personeel inspecteert?’ vroeg een sarcastische stem achter haar. Snel draaide ze zich om. Kens half geklede gestalte stond afgetekend tegen de gang achter hem. Blijkbaar was hij net onder de douche geweest, want hij hield een witte handdoek los om de heupen geslagen. Abby’s ogen gingen van zijn vochtige haar naar zijn glimmend bruine lijf en de gespierde benen en blote voeten.

 ‘Heb je nog nooit eerder een mannenlijf gezien?’ vroeg hij spottend. Abby bloosde, ze keek hem aan.

 ‘Natuurlijk wel. Ik was alleen verbaasd je daar zo plotseling te zien staan,’ loog ze.

 Ze had de werklui op de ranch zien werken met ontbloot bovenlijf en ook jongens, die nog veel minder aan hadden dan Ken Franklin, als ze in het meer gingen zwemmen, maar dat was toch iets anders. Hier stond ze met Ken in een kamer en dat was veel intiemer. Bovendien ging het nu om Ken!

 ‘Ben je verbaasd me hier te zien?’ Hij haalde de wenkbrauwen op, toen kwam er een spottende blik in zijn groene ogen. ‘Misschien mis je je bezoeken aan de vorige bewoner? Al lijkt het mij nog wat vroeg voor zoiets.’

 Abby antwoordde kattig: ‘Verbeeld je maar niets, Ken Franklin. Ik wordt niet zo gemakkelijk het slachtoffer van jouw charmes als Harriet.’

 ‘Nee?’ Hij kwam dichterbij en ze deed haastig een pas achteruit. ‘Dat zullen we nog wel eens zien. Het lijkt me echt een uitdaging om te zorgen dat jij van idee verandert. Je doet alsof je een mannenhater bent, hè?’ Hij stond nu zo dichtbij dat ze zijn gespierde lichaam bijna tegen het hare voelde. ‘Zo’n uitdaging heb ik nog nooit kunnen weerstaan.’

 Plotseling trok hij haar naar zich toe en drukte zijn mond op de hare. Ze schrok hevig, nog nooit was ze door een man gekust die zo zeker van zichzelf was en zo zeker van de reactie, die hij zou krijgen. Ze probeerde hem weg te duwen met haar handen tegen zijn vochtige borst, maar dat gevoel bracht haar alleen in verwarring. Langzaam gleden haar handen hoger waar ze zich aan zijn koele gladde schouders vastgreep.

 En toen gebeurde er iets vreemds. Ze begon hem op haar beurt te kussen, tot er plotseling een vreemd geluid tot haar doordrong.

 ‘Sorry, Ken. Abby?’

 De stem van Joe, de jongste arbeider, maakte dat Abby en Ken uit elkaar vlogen. Hij stond daar en staarde hen met open mond aan. Abby kleurde hevig en draaide zich om.

 ‘Leg maar op tafel,’ zei Ken. Joe zette een duur uitziende camera neer. ‘Ik zal je later wel laten zien hoe het moet.’

 ‘Bedankt, Ken. Sorry, ik...’

 ‘Het geeft niet, Joe, zo belangrijk was het niet.’

 ‘O.’ Het klonk ongelovig, maar Joe ging naar de deur. ‘Bedankt, Ken. Tot ziens.’

 ‘Ik hoop dat je nu tevreden bent,’ vloog Abby op, toen de jongen verdwenen was. ‘Nu doet het nieuwtje de ronde op de ranch dat ik... dat jij en ik...’ Ze stotterde en hij zei bijna beledigend:

 ‘Dat jij en ik aan het vrijen waren? Ik zou denken dat het nieuws veel interessanter is, dat jij een vrouw bent die normaal op een man reageert. Tot nu toe hebben ze gedacht dat je van ijs bent.’

 ‘Wat gaat het ze aan?’ zei ze ongelukkig. De tranen sprongen haar in de ogen.

 ‘Het zou je verbazen waar arbeiders op een ranch al niet over praten,’ zei hij droog. Hij pakte een doosje sigaren en stak er een op. Hij zag er vreemd uit in de witte handdoek en met die sigaar tussen zijn vingers. 'Maar je kunt ervan op aan dat ze nu heel anders over je denken.’

 Ze begon weer kwaad te worden. ‘Dat interesseert me helemaal niets,’ snauwde ze. Ze liep naar de deur, ondertussen haar blouse in haar rok stoppend.

 ‘Nee?’ Zijn stem volgde haar. ‘Ik wil er een jaarsalaris om verwedden dat jij om meer zult komen vragen binnenkort. Ik vond het nogal veelbelovend, je reactie van daarnet.’

 ‘Jij... jij verwaande...’ Haar stem stierf weg, ze kon het juiste woord niet vinden. ‘U vergeet, Mr. Franklin, dat ik u net zo vlot kan ontslaan als Dave Corben.’

 Hij lachte spottend. ‘En om dezelfde reden. Waarom ben je zo bang voor wat de meeste vrouwen toch wel weten, Abby Mackenzie? Dat ze zichzelf vinden in relatie tot een man? Dat is zo oud als de wereld en het zal zo blijven tot aan het eind van de wereld.’

 ‘Dat denk jij natuurlijk als man,’ riep ze woedend. ‘Mannen vinden het gemakkelijk om vrouwen te hebben, die altijd voor hen klaar staan en voor hun dierlijke verlangens.’

 ‘Het is mijn ervaring dat vrouwen net zo goed dierlijke verlangens hebben, als ze zichzelf maar toestaan die te voelen. ’ Hij kneep zijn ogen halfdicht voor de rook van zijn sigaar. ‘Maar jij begint het al aardig te leren. Over een tijd...’

 ‘De tijd die u niet hebt, Mr. Franklin,’ snauwde ze. ‘U kunt het loon komen halen dat u nog tegoed hebt en...’

 Hij schudde het hoofd en ze zweeg. ‘Nee, Abby, je kunt me niet ontslaan. Jij hebt mij veel harder nodig dan ik jou, als je je strijd met de Wests voort wilt zetten.’ Nadenkend volgde hij eraan toe: ‘Misschien heb je door die ruzie met John West de belangrijke dingen in je leven verwaarloosd. Je voelt zoveel haat voor die mensen, die je nog nooit gezien hebt, dat het je helemaal in beslag neemt.’

 Abby luisterde nauwelijks, ze wist dat ze Ken Franklin in elk geval nodig had als voorman.

 Alsof hij haar gedachten had kunnen lezen, zei Ken: ‘Begrijp je wat ik bedoel, Abby? Laat het mannenwerk aan mij over, een koeienkamp is niets voor een vrouw.’

 ‘Ik ga altijd mee met de veedrijvers,’ antwoordde ze.

 ‘Dat betekent nog niet dat de mannen het fijn vinden om een vrouw bij zich te hebben.’

 ‘Ze hebben er nooit over geklaagd,’ zei ze een beetje hard.

 ‘Hoe kunnen ze nu tegen de dochter van de baas zeggen dat ze ter wille van haar hun taal niet willen kuisen.’

 ‘Het onderwerp is dan zeker vrouwen.’

 ‘Precies.’

 ‘Mannen!’ zei ze verachtelijk. ‘Alles wat ze doen is aan meisjes denken op een primitieve manier.’

 ‘Dat doen vrouwen toch ook? Heb je nooit met een meisje, dat je kende, gepraat over je nieuwste vriendje?’

 Abby deed haar mond open om dat tegen te spreken, maar plotseling moest ze denken aan al die gesprekken over dit onderwerp. Toch was dat jaren geleden, toen Debby en zij zestien waren.

 ‘Nee, de laatste tijd niet,’ zei ze kortaf.

 Kens begrijpende lachje volgde haar naar het kantoor, waar ze even tot zichzelf wilde komen. Nu dacht ze er pas aan dat ze vergeten had hem naar de ontvangstbewijzen te vragen. En ze had hem ook niet gezegd dat ze niet wilde dat haar huishoudster van allerlei persoonlijke dingen voor hem deed.

 Ze wist dat wat zij nodig had, een man was, die er niet van uitging dat een vrouw thuis hoorde. Een man die alle taken met haar wilde delen, een man die niet... getrouwd was.

 Abby ging abrupt rechtop zitten, de vingers waarmee ze haar pen vasthield, werden wit. Ken was getrouwd en toch had hij haar gekust alsof hij vrij was. Waarom had ze daar niet bijtijds aan gedacht?

 Dat was natuurlijk kenmerkend voor het type man als Ken. Hij vond dat een vrouw alleen bestaansrecht had, als ze voor een man zorgde. Met tegenzin dacht ze eraan hoe hij haar gekust had. Hoe had ze kunnen vergeten dat hij getrouwd was? Maar dat zal me niet weer gebeuren, dacht ze, terwijl ze opstond. Of die waarschuwing voor hem of voor haarzelf bestemd was, had ze op dat moment niet kunnen zeggen.

 'Waarom zou ik je niet naar de stad rijden, als we daar toch allebei heen moeten?’ hield Ken twee dagen later vol, toen de mannen aan het werk waren gegaan nadat ze koffie hadden gedronken.

 ‘Omdat het niet nodig is dat wij tegelijk afwezig zijn,’ antwoordde Abby koppig. ‘Ik kan de dingen doen, die jij in de stad gedaan wilt hebben.’

 ‘Ik denk dat ze het bij de bank niet op prijs stellen als Abby Mackenzie mijn zaken komt doen, al kennen ze je nog zo goed,’ zei hij droog. ‘Misschien vind je dat ik niet zo lang weg kan, maar ik moetje eraan herinneren dat dit de eerste keer is, dat ik naar de stad ga sinds ik op Cedar Hills ben.’

 ‘Dat is zo,’ zei ze zacht. ‘Als je soms geld nodig hebt, kan ik je een voorschot geven en...’

 ‘Dat hoeft niet,’ zei hij. Hij hield de deur voor haar open. ‘Er zijn nu eenmaal dingen die je als man zelf wilt doen.’ Ze gingen beiden naar buiten. Het was vroeg in de zomer en het begon al warm te worden. Abby keek om zich heen.

 ‘Goed dan,’ zei ze plotseling. ‘Zorg alsjeblief over een half uur klaar te zijn...’

 ‘Nee. Als jij over twintig minuten klaar bent, zullen we in mijn auto gaan,’ zei hij en meteen daarna wandelde hij weg. Abby keek hem na, toen haalde ze de schouders op en ging bij Glory kijken, haar eigen paard, dat ze vijf jaar geleden van haar vader had gekregen. De merrie zou binnenkort een veulen krijgen.

 Abby pakte het hoofd van het dier en drukte haar wang tegen de fluwelen huid. ‘Hoe gaat het met je. Je boft maar, weet je dat wel? Straks heb je je eigen kind om voor te zorgen, dan kun je hem laten zien waar het beste gras staat en dat hij bij je moet blijven om beschermd te worden.’ Ze lachte zacht en klopte Glory op de elegante nek. ‘Dan ben jij het belangrijkste wezen op de hele wereld, zie je.’

 De merrie snoof vrolijk alsof ze alles begreep wat Abby zei, ze zette haar oren op, toen het meisje nog meer vertelde, op diezelfde bekende toon.

 Vijf minuten later kwam Abby uit de stal. Ze kneep de ogen half dicht toen ze Ken naar zijn bungalow zag gaan. Zou hij haar gebabbel gehoord hebben? Wat dan nog, dacht ze schouderophalend.

 Tien minuten hierna reed Ken de donkergroene stationwagon naar de voordeur. Hij nam haar figuurtje, in spijkerbroek en sweater gekleed, op en stapte niet uit om haar te helpen instappen. Ze gooide het portier onnodig hard dicht en kwam naast hem zitten.

 Terwijl ze wegreden, zei hij: ‘Ik dacht dat we misschien in de stad konden lunchen. Kun je ergens behoorlijk eten in Melville?’

 ‘Je bedoelt zeker of er een restaurant is waar de diensters je bevallen?’ zei ze. ‘Je bent hier niet in Texas, we hebben hier geen zuidelijke schonen, zie je.’

 ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei hij droog. De rest van de rit bleef hij zwijgen en Abby was te koppig om die stilte te verbreken. Waarom ging hij niet naar zijn vrouw terug? Zwijgend nam ze de man naast zich op.

 Hij had zijn hoed afgezet. Wat was hij knap dacht ze spottend. Waarom zorgde die vrouw van hem niet dat ze in de buurt bleef?

 ‘Dit lijkt me het meest geschikt om te lunchen,’ zei hij beleefd, terwijl hij voor het Sage Hotel in de hoofdstraat parkeerde. ‘We kunnen hier om één uur afspreken.’

 ‘Dank je,’ zei Abby sarcastisch en ze zwaaide haar slanke benen uit de auto.

 ‘Je zult er toch om één uur zijn?’

 ‘Ja hoor,’ zei ze spottend. Snel liep ze de brede straat in, waar aan weerskanten winkels en kantoren waren.

 Eerst deed ze de boodschappen waar Harriet om gevraagd had. Toen was ze veel tijd kwijt met de aankoop van twee overhemdbloezes in de enige winkel, waar je hier zoiets kon kopen. Langzaam liep ze terug, terwijl ze in de etalages keek om haar tijd zoek te brengen tot ze naar de afspraak met Ken moest. Hoewel... afspraak? Het leek er meer op of hij de baas was en zij de werkneemster, zijn uitnodiging had meer als een commando geklonken. Ze stond stil om naar de jurken in een etalage te kijken, een ervan was echt chic, maar er lagen ook katoenen jurken in felle kleuren.

 ‘Abby, wat doe jij in de stad?’

 Abby schrok op en draaide zich om. Daar stond haar vriendin Debby Warner. De winkel was van Debby’s zuster Verna en Debby werkte bij haar.

 ‘O, ik moest boodschappen doen en onze nieuwe voorman ging ook hierheen, dus ben ik met hem meegereden.’

 ‘Ik heb gehoord dat je Dave ontslagen hebt. Eerlijk Abby, ik snap niet hoe je dat durft te doen. Ik bedoel, ik zou het niet in mijn hoofd halen zo iemand als Dave Corben te ontslaan.’

 ‘Het was niet zo moeilijk,’ antwoordde Abby kortaf. Ze keek naar Debby’s zomerjurk van lichtgroene stof, dat mooi stond bij haar donkere haar en gebruinde huid. Kennelijk had Verna invloed op het soort kleren dat haar zuster droeg. Toen ze hierover iets zei, antwoordde Debby:

 ‘O, Verna bemoeit zich ermee, ze zegt dat ik me met smaak moet kleden nu mijn zuster de haute couture naar Melville brengt.’

 ‘Hoe gaat het met de winkel?’

 ‘Dat begint wel te lopen,’ zei Debby. ‘Maar het is niet eenvoudig om zulke kleren te verkopen aan vrouwen, die altijd alleen van de massaspullen gekocht hebben bij Hanley.’

 Voorzichtig hield Abby haar pakje van Hanley achter haar benen, dat kon ze beter verstoppen!

 ‘Is de scheiding van Verna er al door?’

 ‘Dat kan nu elke dag gebeuren. Soms denk ik dat ze er toch spijt van krijgt, maar ze zegt van niet.’ Lachend zei Debby: ‘Ik ben blij dat ik je hier zie, dat bespaart mij een rit naar jullie toe. Je bent nooit in de buurt als ik opbel.’

 ‘Je kunt een ranch nu eenmaal niet vanuit de keuken drijven, zie je,’ merkte Abby droogjes op. ‘Maar waarover wilde je me eigenlijk spreken?’

 ‘We geven zaterdagavond een feestje en jij bent natuurlijk ook uitgenodigd.’ Debby begon te blozen. ‘Al Smith komt ook, weet je wel, van school? Hij heeft een tijd in het zuiden gewerkt, maar nu is hij terug.’

 ‘O.’ Blijkbaar had Debby veel belangstelling voor Al Smith.

 ‘Is er niet iemand die jij mee kunt brengen?’ vroeg Debby impulsief. Ze wist dat er een jaar of twee geleden genoeg jongens om haar vriendin heen draaiden, maar het leek of ze terugschrok voor een diepere relatie.

 ‘Nee, eigenlijk niet. Als het alleen voor paren is, kom ik natuurlijk niet.’

 Snel verzekerde Debby haar: ‘Nee, je weet best dat er hier heel wat loslopende mannen zijn. Jij bent trouwens altijd welkom.’

 Abby keek op het grote mannenhorloge aan haar pols. ‘Fijn. Maar nu moet ik opschieten, Debby. Ik heb om één uur met Ken Franklin afgesproken in het hotel.’

 Debby keek haast komisch ongelovig. ‘Met Ken Franklin? Dat meen je niet. Wie heet er nu zo?’

 ‘Hij heet eigen Benjamin. Zijn moeder was een Amerikaanse en ze heeft al haar zoons naar vooraanstaande Amerikanen genoemd.’

 ‘Nou, over smaakt valt niet te twisten.’ Debby stak haar arm door die van Abby. ‘Ik ga een eindje met je mee. Het is eeuwen geleden dat ik je zag en ik heb je heel wat te vertellen.’

 ‘Kijk daar eens, wie is dat, volgens jou?’

 Abby keek in dezelfde richting als Debby, ze zag Ken Franklin uit de bank komen. Met een hand stopte hij wat papieren in de borstzak van zijn hemd.

 ‘O, dat is de nieuwe voorman,’ zei ze zonder nadruk.

 ‘Hij is knap,’ fluisterde Debby. ‘Abby, hoe kun je met zo’n man werken en niet smoorverliefd op hem worden? Hij is echt volmaakt.’

 ‘Je kent hem nog niet,’ zei Abby duister.

 ‘Je moet hem zaterdagavond meebrengen,’ zei Debby dringend. ‘Als jij geen belangstelling voor hem hebt, is het misschien iets voor Verna voor het geval ze half en half spijt krijgt van de scheiding. Kom mee, we gaan meteen naar hem toe en dan zal ik hem vragen.’

 ‘Maar...’ begon Abby. Het hielp niet, haar vriendin trok haar mee. Ze kon Debby niet eens vertellen dat Ken Franklin getrouwd was... zij was zo impulsief, ze was best in staat hem iets over zijn vrouw te vragen. Dan zou hij direct begrijpen dat Abby dat telefoongesprek had afgeluisterd.

 Ken keerde zich om, hij herkende Abby, stond stil en nam zijn hoed af. Abby stelde hem aan haar vriendin voor.

 ‘Ik zei net tegen Abby dat ze u mee moest brengen naar ons feest op zaterdag,’ zei Debby. ‘U bent hier nog vreemd en het zou een goede kans voor u zijn om wat mensen te leren kennen.’

 Ken lachte haar hartelijk toe en Abby hield even de adem in. ‘Dat is erg aardig van u, Miss Warner, en het lijkt me erg prettig om wat mensen te ontmoeten.’ Hij keek even naar Abby. ‘Ik heb tot nu toe alleen de mensen van Cedar Hills gezien.’

 ‘Dan verwachten we u ongeveer om acht uur zaterdagavond,’ zei Debby. Hij nam zijn hoed weer af en legde een hand onder Abby’s arm om met haar naar het hotel te gaan.

 ‘Wat vind jij ervan, zullen we samen naar dat feestje gaan?’ vroeg hij. ‘Ik vind het best, hoor,’ antwoordde ze onverschillig. Hoe kon hij nu fijn naar een feest gaan terwijl zijn vrouw zo ver weg zat?

 ‘Mooi,’ zei hij rustig. ‘Dat lijkt me leuk.’


 

HOOFDSTUK 3

 

 

 

Op zaterdagavond stond Ken op tijd bij Abby voor de deur. Toen zij tevoorschijn kwam, nam hij haar van top tot teen op en zij had het idee dat hij verbaasd was. Ze had een spijkerbroek aan en een gebloemde blouse.

 ‘Sorry,’ zei hij, ‘ben ik te vroeg?’

 ‘Te vroeg waarvoor?’

 ‘Om naar het feest te gaan. Omdat je je party kleren nog niet aan hebt,’ legde hij uit. Hij was zelf onberispelijk gekleed in een donkergrijs pak, een lichter grijs overhemd met een bijpassende das. Hij zag er weer geweldig uit, maar dat wilde ze zelfs tegenover zichzelf niet toegeven.

 ‘Ik ben zo goed voor dat feest,’ zei ze ijzig. ‘De feesten bij de Warners zijn niet geschikt om je overdreven mooi voor te maken,’ en ze staarde vernietigend naar zijn keurige verschijning.

 ‘Ik dacht dat je vriendin iets zei van je beste goed, of zo,’ zei Ken een beetje boos.

 ‘Debby bedoelt daar mijn beste spijkerbroek mee, dat is deze. En mijn nieuwste blouse en die heb ik ook aan.’

 Ze keken elkaar één gevaarlijk moment lang aan, toen haalde Ken berustend de schouders op, maar Abby voelde dat hij kwaad was, terwijl ze hem naar de auto volgde. Hij deed het portier niet voor haar open en ging direct achter het stuur zitten.

 Ze maakte de rit alweer zwijgend, de stemming was gespannen.

 Abby zat in zichzelf te mopperen: ze was toch schoon? Ze had een douche genomen en haar haar geborsteld tot het glansde, ze had zelfs een beetje lippenstift opgedaan en dat deed ze haast nooit. Had hij verwacht dat ze zo’n chiffon jurk aan zou doen uit de etalage van Verna? Bij die gedachte moest ze even lachen: ze zou Debby’s gezicht willen zien als ze zo uitgedost verscheen!

 Maar haar jurk betrok toen ze zag dat Debby een honingkleurige jurk aan had met een wijde rok. Ze was opgemaakt en Abby vond dat ze er vreemd uitzag. Gelukkig droegen een paar jongere meisjes net zulke kleren als zijzelf.

 ‘Dave is er,’ siste Debby opgewonden, maar op dat moment kwam hij al tevoorschijn.

 Hij keek gespannen. ‘Hallo Abby,’ zei hij. Hij durfde niet naar Ken te kijken. Debby stak haar hand door Kens arm en trok hem mee. ‘Ik moet even met je praten.’ Dave sloeg zijn arm om Abby heen en ging met haar naar een hoekje van de patio. Abby keek nog even om en zag hoe Debby Ken meenam naar de patiodeuren, waardoor Verna juist was binnengekomen. Ze had een jurk van witte kant aan en lachte Ken stralend toe.

 ‘Wat is er, Dave?’ vroeg Abby boos. Ze zag vol tegenzin dat hij transpireerde, er stonden fijne druppeltjes op zijn voorhoofd. Zijn lichte ogen staarden haar gespannen aan.

 ‘Dat weet je heel goed, Abby,’ bracht hij eindelijk uit. Hij bleef haar arm vasthouden. ‘Ik geef je nog één kans om die cowboy weg te sturen en mij de plaats terug te geven waar ik hoor.’

 ‘Heel toevallig,’ antwoordde ze koel, ‘gaat het allemaal prima met die cowboy.’ Ze was zelf verbaasd dat ze Ken verdedigde, maar ze wist dat ze gelijk had, toen ze naar Daves arrogante en agressieve gezicht keek.

 ‘Dat zal wel,’ zei hij neerbuigend, ‘hij kan het zeker goed met jou vinden!’

 Abby’s wangen kleurden dieprood, even sloeg ze haar ogen neer. Waarschijnlijk, dacht ze, had Joe de andere mannen op de ranch verteld wat hij in Kens bungalow gezien had. Walt was een vriend van Dave en had hem zeker op de hoogte gehouden van de stand van zaken.

 Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hij werd te vrij en toen heb ik hem op zijn plaats gezet.’

 Dave keek even naar de patio waar al verscheidene paren aan het dansen waren.

 ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt, want het lijkt erop dat hij zich vanavond aan Verna gaat wijden en ik zou niet graag zien dat jij gekwetst werd,’ zei hij spottend.

 Automatisch keek Abby in dezelfde richting, haar maag kromp samen toen ze zag hoe Ken zijn hand op Verna’s witte jurk had gelegd en hoe hij haar diep in de ogen keek. Nu ze erover nadacht, had ze Verna nog nooit zo levendig gezien als nu.

 ‘Waarom zou ik me gekwetst voelen?’ vroeg ze. ‘Het enige wat ik belangrijk vind, is dat Ken Franklin zijn werk goed doet en dat doet hij.’

 ‘Je weet niets van hem af: waar hij vandaan komt en wat hij heeft gedaan voor hij hier kwam.’

 ‘Hij heeft op een ranch in Texas gewerkt,’ vertelde Abby onverschillig. ‘De eigenaar had zoveel vertrouwen in hem dat hij hem de leiding toevertrouwde. ’

 ‘En wat is er toen gebeurd?’ vroeg Dave kwaad. ‘Waarom is hij daar niet meer?’

 ‘Omdat de eigenaar is gestorven en omdat zijn zoon de ranch verkocht heeft.’

 ‘Dat zegt hij zeker zelf. Maar ik wil wedden dat de eigenaar een hele andere lezing van het geval heeft. Als iemand niets te verbergen heeft, is hij normaal gesproken open over zijn verleden, Abby.’

 Haar donkerblauwe ogen ontmoetten de zijne. Het had geen zin te vragen hoe hij wist dat Ken zijn hele verleden niet op tafel had gelegd.

 ‘Ik vind dat hij het werk uitstekend doet en dat is het enige wat me interesseert,’ zei ze eindelijk koel. ‘Zijn verleden gaat mij niet aan.’

 ‘In ’s hemelsnaam, Abby, je moet hem zien kwijt te raken,’ drong Dave aan. ‘Je kunt mij vertrouwen, dat deed je vader al. Ik heb zo’n voorgevoel dat je er spijt van zult krijgen dat je die Franklin hebt aangenomen.’

 Abby keek op. ‘Mijn vader stelde zijn vertrouwen in jou. En ik heb vertrouwen in Ken Franklin.’

 Op Daves gezicht was woede te lezen. ‘Het zal je berouwen dat je niet naar me geluisterd hebt. Je hoeft bij mij niet te komen uithuilen als je ziet dat hij je vertrouwen niet waard is.’

 ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde ze minachtend. ‘Jij zou de laatste zijn bij wie ik om hulp aanklop. En laat me nu los.’

 Ze hadden geen van beiden gemerkt dat Ken bij hen was komen staan tot hij zei: ‘Je hebt me een dans beloofd, Abby.’

 De beide mannen namen elkaar uitgebreid op. Eindelijk deed Dave een stap achteruit, hij duwde Abby van zich af zodat zij haar even wicht verloor en in Kens armen viel.

 Ken wachtte tot ze konden gaan dansen. Toen vroeg hij: ‘Wat was er toch aan de hand?’

 Een ogenblik kon Abby geen antwoord geven. Ze slikte en knipperde met haar ogen omdat ze tranen voelde.

 Hij sloeg zijn arm steviger om haar heen en ze voelde zijn kin op haar haar. ‘Eigenlijk hoef ik niets te vragen, hij wilde natuurlijk dat je mij wegstuurde en hem weer aannam, niet?’

 Abby knikte, ze hield haar ogen op zijn bruine hals boven de knoop van zijn das gevestigd.

 ‘En zul je dat doen?’

 Plotseling vond ze haar stem terug. ‘Niemand heeft mij te vertellen wat ik doen moet, Dave Corben nog als laatste.’

 Ken boog zich over haar heen. ‘Maar eens zal hij of een andere man dat onvrouwelijke element in je moeten temmen. En misschien vind ik het de moeite waard om die uitdaging aan te nemen.’

 ‘Daar is een grotere man dan jij voor nodig,’ riep ze. Ze stond hem met de handen op de heupen aan de kijken. De muziek was juist opgehouden.

 ‘Misschien moetje dan toch nog eens naar Corben kijken,’ snauwde hij. ‘Hij is er tenminste in geslaagd je een paar vrouwelijke tranen te laten storten. Misschien moet ik je maar aan hem overlaten.’

 ’Ja, doe dat,’ zei ze liefjes. ‘Hij is tenminste niet...’ Ze zweeg nerveus. ‘Wat bedoel je?’

 Haastig zocht ze naar een ander einde van haar zin, want ze had bijna verraden dat ze wist dat hij getrouwd was. ‘Hij is tenminste niet gesteld op vrouwelijke kantjes en strookjes.’

 Hij lachte. ‘Dat klopt. Ik houd ervan dat vrouwen er een gedeelte van de dag als vrouwen bijlopen en niet als jongens.’

 Hij draaide zich om en liep de zaal in. Verna begroette hem enthousiast. Abby deed haar best zich te beheersen toen Ken Verna in zijn armen nam, zijn wang rustte op haar donkere haar, terwijl ze zich door de patio voortbewogen.

 Instinctief liep ze naar de kleine kamer aan de voorkant van het huis, daar zou ze niet gestoord worden. Maar op de sofa zaten twee mensen verstrengeld in een omhelzing. Het waren Al Smith en Debby. Abby mompelde iets en ging vlug terug naar de patio. Automatisch stemde ze toe, toen een van de mannen, die ze al van haar kindertijd af kende, haar ten dans vroeg.

 Het was al over elven toen Ken naar haar toekwam, ze stond in een groepje oude vrienden. Abby begon direct druk te praten met Clint Edwards, de knappe zoon van een naburige boer. Plotseling voelde ze hoe iemand haar bij de arm pakte en ze hoorde Ken zeggen: ‘Het spijt me, Abby, maar we moeten naar huis.’

 Er viel een stilte toen iedereen naar de vreemdeling keek.

 ‘Nog even, Ken,’ zei Abby koel.

 ‘Nee, Abby, we moeten weg,’ hield hij vol. Hij trok haar uit de kring. De anderen zeiden alleen goedenavond en Ken ging met Abby naar buiten, waar de stationwagon geparkeerd stond.

 Ze wachtte tot ze reden, maar toen zei ze: ‘Hoe durf je me zo te commanderen, Ken Franklin?’

 ‘Ik wilde weg,’ zei hij laconiek.

 ‘Dan had je moeten gaan. Er waren genoeg anderen die me hadden thuisgebracht.’

 ‘Daar weet ik niets van, het is nu eenmaal: samen uit, samen thuis. Je ziet, dat ik nog wel iets van mijn opvoeding herinner. Mijn moeder zei altijd...’

 ‘Het kan me niets schelen wat je moeder zei,’ antwoordde ze. ‘Als ik haar kende, zou ik haar beklaagd hebben dat ze een zoon als jou had.’

 Hij keek haar even van opzij aan en richtte toen zijn blik weer op de autoweg. ‘Dat zou me een ontmoeting geweest zijn. Jullie lijken op elkaar, om te zien, maar ook in karakter.’

 ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze argwanend, ondanks zichzelf was ze toch nieuwsgierig.

 Hij haalde even de schouders op en lachte toen. ‘Zij wilde zich ook niet laten temmen... tot mijn vader ten tonele verscheen. Toen veranderde ze van gedachte.’

 Hierover moest Abby een ogenblik nadenken. Toen zei ze: ‘En hoe weet je dat ze het niet verschrikkelijk vond om gedwongen te worden zich naar de wensen van een man te schikken?’

 Het duurde even voor hij antwoordde. ‘Ze probeerde nooit om voor mijn vader te verbergen wat ze dacht en hij ook niet voor haar. Volgens mij was hun liefde sterker doordat ze eerst hun moeilijkheden hadden overwonnen.’

 ‘Mijn moeder is al overleden toen ik vijf was,’ vertelde Abby. Ze zuchtte. ‘Ik kan me haar haast niet herinneren. Mijn vader vond het niet gemakkelijk om over haar te praten.’

 Ze kon de uitdrukking in zijn ogen niet zien toen hij zei: ‘Dat kan ik begrijpen. Ik zou het moeilijk vinden om over mijn vrouw te praten als...’ Hij zweeg plotseling en greep het stuur steviger vast, de knokkels van zijn handen waren wit.

 Jij zou het natuurlijk moeilijk vinden om over je vrouw te praten, dacht Abby. Haar plezierige stemming was verdwenen. ‘Ik betwijfel of jij wel iets moeilijk vindt,’ zei ze en ze zag dat hij verbaasd opzij keek. Hij zuchtte.

 ‘Waarom staan we stil?’ vroeg ze geschrokken. Hij zette de auto aan de kant van de weg en remde hard zodat ze zich met de handen tegen het dashboard moest vasthouden.

 ‘Ik stop omdat ik geen twee dingen tegelijk kan doen,’ zei hij. ‘Ik kan niet tegelijk rijden en zorgen dat jij een paar minuten lang je mond houdt.’

 Hij greep haar stevig bij de schouders en duwde haar tegen het portier. Ze voelde de deurkruk pijnlijk in haar rug duwen. Even keek hij haar uitdagend aan en toen boog hij het hoofd en ze voelde zijn lippen op de hare.

 ‘Niet doen!’ smeekte ze nog even, maar dat hielp niet. Alles begon om haar heen te draaien, ze zag niets anders dan de omtrek van zijn donkere hoofd dat hij over haar heengebogen hield.

 Zijn kussen veranderden van karakter, hij scheen een reactie van haar te verwachten. Plotseling trok hij haar dicht tegen zich aan. Ze beheerste zich niet meer, maar sloot de ogen en haar mond gehoorzaamde aan de primitieve impulsen, die diep in haar onderbewustzijn begraven lagen. Haar handen begroef ze in zijn dikke haar; haar vrouwelijke instinct was gewekt.

 ‘Abby, Abby,’ fluisterde hij. Met zijn mond gleed hij over haar wang en toen naar de open hals van haar blouse.

 Door alles heen drong tot haar door dat hij ervaring moest hebben, hij wist hoe hij een vrouw lichamelijk kon wekken tot ze reageerde zoals hij dat wilde. En waarom niet? Hij had een vrouw...

 Abby verstijfde en wendde het hoofd af. Hij keek haar vragend aan. ‘Wat is er, Abby?’ vroeg hij. Hij klonk hees, hij pakte haar bij de kin om haar gezicht naar zich toe te draaien. ‘Wil ik te veel?’

 Ze hijgde licht en haar ogen glinsterden. ‘Misschien wel, volgens Sylvia,’ zei ze. Direct voelde ze hoe gespannen hij werd.

 ‘Sylvia? Wat weet jij van Sylvia?’ Zijn ogen waren nu niet meer sensueel, hij keek Abby recht aan. Hij wachtte op antwoord, maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Iets in de manier waarop ze de ogen afwendde en haar mond met de vooruitgestoken onderlip, maakten dat hij het ineens begreep. ‘Je hebt meegeluisterd met mijn telefoongesprek, die eerste avond!’

 ‘Ik had er recht op meer over je te weten dan je mij verteld had.’

 Zijn mond werd een rechte lijn, hij fronste zijn wenkbrauwen. Eindelijk zei hij rustig: ‘Wat heb je precies van dat gesprek gehoord?’

 ‘Genoeg om te weten dat je ergens een vrouw en kinderen hebt, die je thuis verwachtten.’ De herinnering aan zijn kussen en haar eigen reactie daarop overweldigden haar. Kwaad zei ze: ‘Ik heb medelijden met haar, dat ze getrouwd is met een man als jij.’

 ‘Dat medelijden kun je je besparen,’ zei hij koel. Hij gleed weer achter het stuur. ‘Sylvia is niet met mij getrouwd. Ze is de vrouw van mijn broer.’

 Abby dacht even na. ‘Maar je houdt van haar?’ Gespannen wachtte ze op zijn antwoord.

 ‘Ja, ik houd van haar,’ gaf hij met een diepe zucht toe. Hij keek naar haar. ‘Maar het is niet het soort liefde dat jij zou kunnen begrijpen.’

 Misschien was dat het geval voor hij ten tonele was verschenen, dacht Abby vol wrok. Ze wendde haar hoofd af en keek naar de maanovergoten weilanden rechts van de weg. ‘Daarom blijf je zeker steeds rondreizen?’

 ‘Jij schijnt het allemaal precies uitgedacht te hebben, het heeft geen zin dat ik zoiets bevestig of ontken. Je zou me toch niet geloven.’ ‘Nee, misschien zou ik je niet geloven.’

 Zijn hand ging naar het contact sleuteltje en hij zette de motor aan. IJzig zei hij: ‘En jij vindt het gewoon dat ik hier in de auto met jou zit te vrjjen terwijl je denkt dat ik een vrouw en kinderen zou hebben, die thuis op me wachten. Het is mooi.’ Zijn ogen stonden minachtend. ‘Je hebt bepaald niet tegengesparteld, elke keer dat ik je gekust heb.’

 Ze hief haar hand op, maar hij was sneller en ze liet een kreet van pijn horen, toen hij haar pols vastgreep. Eindelijk bracht ze uit: ‘Je hebt me niet veel gelegenheid gegeven om tegen te spartelen, wel?’

 Ken lachte onaangenaam, hij liet haar arm los. ‘Doe maar niet zo onschuldig, Abby. Een man weet of een vrouw gewillig is en toen je eenmaal toegaf, was je meer dan gewillig. En probeer niet weer me een klap in mijn gezicht te geven,’ waarschuwde hij ijzig, ‘anders kom ik in verleiding iets te doen wat je vader al jaren geleden had moeten doen.’ ‘Een typisch mannelijke reactie,’ zei ze spottend. ‘Je denkt dat je met brute kracht alles kunt bereiken. Misschien vindt Sylvia zoiets leuk -en ik weet dat Verna ervan houdt - dus waarom concentreer je je niet op hen?’

 ‘Misschien doe ik dat wel,’ snauwde hij. Hij reed met veel lawaai weg. ‘Zij zouden je een beetje vrouwelijkheid kunnen leren.’

 Abby vond het beter geen antwoord te geven, ze bleef de rest van de rit doodstil zitten. Thuisgekomen sprong ze uit de auto voor Ken uit kon stappen. Ze had het portier nog niet dicht gegooid, toen ze hoorde dat hij naar het andere eind van het parkeerterrein reed.

 Harry had het buitenlicht aangelaten, evenals een kleine lamp in de hal. Het was heel stil in huis en Abby dacht dat Harriet en Phil in hun kamer moesten zijn, achterin het huis. Daar woonden zij sinds de laatste van hun kinderen uit huis was gegaan. Abby was heel blij met hun gezelschap, vooral na het overlijden van haar vader. Heel zacht liep ze door de gang naar haar slaapkamer. Daar knipte ze het licht aan.

 Het was een gezellige, maar eenvoudige kamer, waar ze graag vertoefde. Toen voelde ze een rilling over haar rug lopen. Ze was eenzaam en de tranen, die ze in de auto nog had tegengehouden, kwamen boven terwijl ze naar de rieten stoel bij het raam liep en zich daarin liet vallen.

 Een jarenlange eenzaamheid strekte zich voor haar uit, als ze aan de toekomst dacht. Dat deed ze anders nooit, maar nu was Ken Franklin in haar leven gekomen. Ze was er altijd van uitgegaan dat er ergens een man op haar wachtte en dat ze met hem zou trouwen, maar liefde was iets heel vaags en had geen persoonlijke betekenis voor haar.

 En nu? Verbeeldde ze zich dat ze verliefd was op Ken Franklin op grond van die twee keer dat hij haar gekust had? Had hij een grote hartstocht in haar gewekt? Nee, hij vertegenwoordigde alles waaraan ze zo’n hekel had in mannen... hij was arrogant en overdreven zeker van zichzelf in een wereld, waarin vrouwen op de tweede plaats kwamen en alleen voor het plezier van de man dienden.

 Abby stond op, haar ogen vielen op de spiegel van de toilettafel; ze keek naar de lijnen van haar slanke figuur in de blouse en spijkerbroek. Netjes, nauw aangesloten en heel iets anders dan Verna’s zeer vrouwelijke verschijning. Plotseling zag ze zichzelf zoals Ken haar gezien had en ze wist waarom hij haar met een jongen vergeleek. En toch had hij haar gekust alsof hij haar als vrouw begerenswaardig vond. Of toch niet? Had hij Abby Mackenzie hartstochtelijk omhelsd of eigenlijk de herinnering aan Sylvia, de vrouw van zijn broer?

 Plotseling trok Abby ongeduldig haar kleren uit; uit een la haalde ze een dun, luxueus nachthemd tevoorschijn, dat ze met Kerstmis van een tante in Schotland had gekregen. De crème-kleurige nylon viel als een liefkozing om haar slanke lichaam en streek sensueel over haar huid, toen ze weer naar de spiegel liep.

 Ze pakte een haarborstel en begon haar goudkleurige haar te borstelen tot het als een wolk om haar hoofd stond. Toen deed ze een stap achteruit en bewonderde het effect, ze zag heel goed dat ze heel vrouwelijk was zo, haar huid glansde zacht en haar figuurtje was door de lagen nylon heen duidelijk zichtbaar. Het was niet nodig haar lippen kunstmatig rood te maken. Haar ogen waren donker en vochtig als violen en haar haar had een natuurlijke gloed. Ze zag er aantrekkelijk uit, maar haar mond trilde en haar schouders waren gebogen onder de ragfijne stof van het nachthemd.

 Zó zou Ken Franklin haar nooit zien...


 

HOOFDSTUK 4

 

 

 

‘Was het een leuk feest?’ vroeg Harriet de volgende morgen opgewekt.

 Abby was juist voor het ontbijt beneden gekomen in de zonnige keuken.

 ‘Och, jawel,’ zei ze schouderophalend. ‘Debby is, geloof ik, helemaal weg van Al Smith. Ik heb haar de hele avond bijna niet gezien.’ Harriet keek even naar haar en zei toen zakelijk: ‘Nu ja, dat is toch heel gewoon? Vroeg of laat moest dat nu eenmaal gebeuren en ze is tweeëntwintig, geloof ik?’

 ‘Ze is net zo oud als ik, dat weet je best,’ zei Abby scherp. ‘Ik begrijp absoluut niet wat ze in Al ziet. Hij is er na onze schooltijd niet aardiger op geworden.’

 ‘Dat vind jij misschien,’ antwoordde Harriet. ‘Maar Debby ziet van alles in hem dat voor een ander onbegrijpelijk moet zijn.’ Toen Abby geen antwoord gaf, ging ze verder: ‘Kon je het nogal met Ken vinden?’ ‘Nee,’ zei Abby kortaf. Ze nam een slok van de sterke zwarte koffie, die Harriet voor haar neergezet had. ‘Hij heeft zich het grootste deel van de avond met Verna beziggehouden. Ze was zo kleverig tegen hem alsof ze nog nooit van een echtgenoot in Vancouver had gehoord.’ ‘Ja,’ verzuchtte de huishoudster, ‘hij is heel aantrekkelijk; dat heb ik al eerder gezegd. Ik denk dat Verna’s scheiding binnenkort wordt uitgesproken.’

 ‘Ja, dat kan nu elke dag gebeuren,’ herhaalde Abby. ‘Ze is precies het type waar Ken van houdt, heel erg vrouwelijk, met van die grote ogen. Elk woord dat hij uitspreekt, vindt ze belangrijk.’

 ‘De meeste mannen vinden het fijn als een vrouw behoefte heeft aan een sterke arm.’ Harriet zette Abby’s ontbijt voor haar neer. ‘Dat geldt zelfs voor Phil?’

 ‘Phil.’

 De oudere vrouw lachte, ze ging er even bij zitten. ‘Er zijn veel dingen die ik zonder veel moeite zelf kan doen, maar ik vraag af en toe toch of hij me wil helpen, want dat geeft hem het gevoel sterk te zijn en mij te beschermen.’

 ‘Maar dat is niet eerlijk, Harriet,’ zei Abby verontwaardigd. ‘Hoe kan hij respect voor je hebben als je...’

 ‘Respect?’ Harriet haalde de schouders op. ‘Phil houdt van me, daar gaat het om, en ik zorg dat hij zich het hoofd van het gezin voelt.’ Ze stond op en op dat moment kwam het hoofd van het gezin binnen met een dode kip in de hand. Abby lachte hem toe.

 ‘Dag Abby, heb je gisteren een gezellige avond gehad met je vriend?’

 ‘Mijn vriend? Ken Franklin is mijn vriendje helemaal niet. Hij heeft me alleen naar dat feest gereden, meer niet.’

 Phil lachte even. ‘Dat klopt dan zeker. Hij gedraagt zich in elk geval bepaald niet als iemand, die een avond met zijn liefste vriendinnetje heeft doorgebracht. Hij snauwt vanmorgen iedereen af.’ Hij keek naar zijn vrouw. ‘Zal ik deze kip voor je plukken, Harriet?’

 ‘Ja, graag, ik vind zoiets een afschuwelijk karwei en jij kunt het veel beter dan ik.’

 Abby keek naar Harriets gezicht. ‘Dat was zeker voor mij bedoeld?’ ‘Waarom? Phil vraagt me dat al meer dan zesendertig jaar en ik geef hem altijd weer hetzelfde antwoord. Hij vindt het fijn om zoiets te doen.’

 Abby stond op en bracht haar bord naar de gootsteen.

 ‘Ben je vandaag hier tijdens de lunch of wil je sandwiches meenemen?’

 Abby trok de wenkbrauwen op. ‘Ik weet het nog niet, ik zal het je later vertellen. Misschien rijd ik naar het grasland van Mellon om te kijken of het al gemaaid moet worden.’

 ‘Gaat Ken met je mee?’

 ‘Dat weet ik niet, hoor. Waarom?’ Abby keek de huishoudster argwanend aan.

 ‘Zomaar. Ik dacht dat ik misschien iets klaar kon maken, dat jullie bij het meer kunnen opeten. Daar moet het vandaag heerlijk zijn.’ ‘Welnee,’ zei Abby. ‘Ken Franklin heeft geen tijd voor zoiets. Hij wordt betaald om me op de ranch te helpen en niet om bij het meer te zitten.’

 Harriet keek haar verbaasd na. Vijf minuten later zag Abby Ken bij de afzetting staan. Hij keek toe hoe Joe probeerde het verzet van een rusteloos jonge paard te breken. Abby ging naast hem staan.

 Ken liet een ongeduldige uitroep horen toen het veulen voor de zoveelste keer ontsnapte aan de halster, die Joe hem om probeerde te doen. Met een sprong was hij over de afzetting, kalmpjes pakte hij een stuk touw, dat op het hek hing. Het kostte hem nauwelijks moeite het veulen op te vangen; zacht praatte hij tegen het paard en deed hem de halster om.

 Abby had gespannen toegekeken. Eindelijk maakte Ken het touw stevig aan de afzetting vast. Hij streelde het dier nog even voor hij zich tot Joe wendde.

 ‘Laat hem daar maar een tijdje staan, dan raakt hij aan het idee gewend. Daarna kun je het nog eens proberen.’

 ‘Bedankt, Ken,’ zei Joe. Hij keek de voorman na, die dit keer netjes van het hek gebruik maakte om zich weer bij Abby te voegen.

 ‘Je hebt zeker heel wat ervaring met zulke dingen?’ vroeg Abby. Ze knipperde met haar ogen en keek tegen de zon in, naar Kens gezicht.

 ‘Gaat nogal,’ gaf hij laconiek toe. Tot haar verbazing pakte hij haar bij de elleboog; samen wandelden ze weg. ‘Gisterenavond...’

 ‘Het is niet belangrijk,’ zei Abby haastig. ‘Ik ben het al weer vergeten.’

 Ken stond stil en keek op haar neer, een licht sarcastisch lachje verscheen op zijn gezicht. ‘Heus waar? Maar dat bedoelde ik eigenlijk niet.’

 Abby wendde zich af om te verbergen dat ze bloosde.

 ‘Heb je gisteravond niets gehoord, toen je al naar bed was?’ vroeg hij. Zijn gezicht stond gespannen.

 ‘Hoe bedoel je? Wat kan ik gehoord hebben?’

 ‘Een vrachtwagen, ongeveer om twee uur vannacht.’

 ‘Nee... ja, toch. Dat was gewoon de oude Henson. Hij woont een eind verderop en hij is een beetje eigenaardig geworden nadat zijn vrouw een paar jaar geleden is overleden. Ik heb Dave er eens naar gevraagd... een jaar of drie geleden. Hij vertelde dat Henson op allerlei vreemde uren aan het werk gaat.’

 ‘Heeft Corben je dat verteld?’ vroeg hij scherp.

 ‘Ja, ja, Dave zei dat ik me er niet bezorgd over hoefde maken.’ ‘Dat klopt,’ zei Ken zo zacht, dat het niet veel goeds voorspelde. Nadenkend beet hij zich op de lippen.

 ‘Wat bedoel je? Dave en ik hebben er nog om gelachen, maar...’ ‘Misschien vond jij het een grap, maar ik betwijfel of het voor Corben niet anders lag,’ zei Ken.

 Verbijsterd staarde Abby hem aan. ‘Ik begrijp er helemaal niets van. Vertel me nu alsjeblieft waar je het over hebt.’

 Hij pakte haar bij de arm en liep met haar naar het kantoor. ‘Ik wil je boeken over de afgelopen drie jaar eens zien, heb je die hier?’

 ‘Ja, maar...’ Verontwaardigd keek Abby hem aan. ‘Vind je dat niet een beetje teveel gevraagd in jouw positie?’

 Ken bleef heel kalm. ‘Dat is een kwestie van gezichtspunt. Of je het nu goed vindt of niet, ik ga de boeken nakijken.’

 ‘En hoe denk je daar binnen te komen?’ vroeg ze spottend. ‘Het kantoor is op slot, wilde je inbreken?’

 ‘Ik denk dat dat niet nodig is,’ zei hij. ‘Je hebt toch een sleutel bij je?’ Snel stak hij zijn hand uit en deed een greep in het zakje van haar jasje. In dat borstzakje bewaarde ze de sleutel.

 ‘Kom, meisje, ga maar eens koffie voor ons halen,’ zei hij kalm, en hij stak de sleutel in het slot. ‘Het wordt een drukke morgen.’

 ‘Ga zelf koffie halen,’ riep ze hem toe. ‘Ik ben je secretaresse niet.’ ‘Jammer, hoor,’ zei hij. ‘Dan had je me kunnen vertellen waar de boeken zijn, die ik zoek.’

 Hij stapte naar de planken, waar een stel groene kasboeken met harde kaften lagen.

 ‘Die van de afgelopen drie jaar liggen hier,’ snauwde Abby en wees naar een andere plank. ‘Maar ik wil niet dat jij...’

 ‘O, toch wel,’ zei hij en hij liep naar haar toe en tilde haar op. Ze was zo licht als een veertje. ‘Er gebeuren hier heel vreemde dingen en ik wil erachter komen hoe dat zit.’

 Hij negeerde haar protesten, legde de boeken op het bureau en hierna leek hij haar aanwezigheid vergeten. Gespannen bestudeerde hij de aantekeningen.

 Abby wierp nog een laatste vernietigende blik op zijn donkere hoofd en liep weg. In de hal van het huis zei ze even later tegen de verbaasde Harriet:

 ‘Die Mr. Franklin van jou wil graag direct koffie hebben in het kantoor. Wist je dat hij eigenlijk een accountant is?’

 ‘Een accountant?’

 ‘Ga zelf maar kijken.’

 ‘Maar...’ Harriet stak verlegen een arm op. ‘Ik heb op de een of andere manier mijn pols verstuikt, Abby. Phil zegt dat het gebeurd is, toen ik vanmorgen de matrassen omdraaide, ik weet het niet. Ik kan wel koffie zetten, maar wil jij dan het blad voor me naar het kantoor brengen?’

 Het lag Abby op het puntje van de tong om te weigeren, maar ze zag dat de huishoudster pijn had. ‘Is het zo erg, Harriet? Misschien kun je beter naar de dokter gaan.’

 ‘Och, welnee, het zei met rust heus wel genezen. Ik heb zoiets wel eens eerder gehad.’

 ‘Goed dan, ik zal hem zijn koffie brengen,’ zei Abby. Ze had geen commentaar, toen er wat later, twee kopjes op het blad bleken te staan en een schaal met Harriets chocoladekoekjes.

 Toen ze het kantoor binnenkwam, zat Ken nog met het hoofd over de boeken gebogen, maar zijn ogen stonden triomfantelijk. Ze zette het blad op een hoek en schonk voor hen beiden koffie in.

 ‘Dank je, Abby,’ zei hij ernstig. ‘Wat een lekkere koekjes.’

 ‘Die heeft Harriet gemaakt,’ zei ze kortaf. Ze ging naar de enige andere stoel en keek een beetje boos naar hem.

 ‘Bak jij nooit koekjes?’ probeerde hij een gesprek te voeren, terwijl hij zijn laarzen op het bureau legde en lui achterover in zijn stoel leunde.

 ‘Ja, één keer,’ vertelde ze en ze dacht blozend aan de keiharde dingen, die het resultaat waren geweest. Even lachte ze. ‘Mijn vader noemde ze: Abby’s geheime wapen.’

 Ken moest ook lachen. ‘Mijn vader noemt mijn eerste poging een paard te temmen: Dat ongeluk van Ken, dus we hebben wel iets gemeen.’

 Zijn blik was vriendelijk en Abby sloeg direct haar ogen neer. ‘Maar jij bent nu wel beter in zoiets.’

 ‘Ja, dat komt omdat ik nu ervaring heb,’ zei hij rustig en zijn ogen gingen naar de boeken op het bureau. ‘Ik ben hier nog niet helemaal mee klaar, Abby, maar zo te zien ben je wel erg veel koeien kwijt geraakt.’

 ‘Niet meer dan anders,’ zei ze. ‘Dave zei altijd dat het duurder uitkwam om mensen aan te nemen om achter de zoekgeraakte koeien aan te gaan dan ze waard waren.’

 ‘Daar ben ik nog niet zo van overtuigd,’ zei hij. Hij ging weer recht zitten. ‘Vorig jaar bijvoorbeeld waren het er vijftig. Vind je dat normaal?’

 ‘Maar...’ zei Abby aarzelend. Haar stem werd onvriendelijk, toen ze zei: ‘Dave Corben weet minstens net zoveel van de veehouderij af als jij. Mijn vader en ik... hebben op zijn oordeel vertrouwd.’

 ‘Maar ik zeg je dat je vertrouwen helemaal misplaatst was,’ antwoordde hij grimmig en hij klopte met zijn lange vingers op de pagina’s van het boek dat voor hem lag.

 ‘Wat denk jij dan?’ vroeg Abby ijzig. ‘Dat Dave vee van Cedar Hills heeft weggedreven om het zelf te kunnen houden?’

 ‘Precies.’ Kens stem was schor en zijn ogen keken haar koel aan. ‘Ik denk dat zal blijken dat er hier de afgelopen drie jaar systematisch gestolen is.’

 Abby staarde hem stomverbaasd aan. ‘Maar Dave zou nooit...’

 ‘Ik denk van wel,’ viel hij haar droog in de rede. ‘Heeft je vader nooit gezegd dat hij iets vermoedde?’

 ‘Natuurlijk niet. Vader vertrouwde Dave, hij wilde zelfs dat hij met mij...’

 ‘Met je trouwde?’ vulde Ken in. ‘Heeft je vader tegen je gezegd dat hij graag zou willen dat jij met Corben trouwde?’

 Abby fronste de wenkbrauwen. ‘Niet met zoveel woorden, maar Dave zei...’

 ‘Jij hebt hem helemaal vertrouwd,’ zei hij spottend.

 ‘Mijn vader mocht Dave. Hij kende hem veel beter dan jij hem ooit zult kennen.’

 ‘Daar lig ik niet van wakker,’ zei Ken. ‘Als je nu hier naast me komt zitten, zal ik je laten zien wat ik bedoel.’ Hij pakte de stoel en zette hem naast het bureau.

 ‘Dat kan ik best zelf,’ zei ze geïrriteerd.

 ‘Net als ik koffie had kunnen halen,’ lachte hij. ‘Dat zijn van die kleine beleefdheden die de beide seksen elkaar kunnen bewijzen.’

 

Twee uur later was Abby doodsbleek geworden, haar ogen stonden vol afschuw toen ze Ken aankeek.

 ‘Hoe heeft hij dat kunnen doen?’ fluisterde ze.

 ‘Het is blijkbaar niet moeilijk misbruik te maken van een zieke man en zijn dochter.’ Ken stond op, hij pakte een sigaar uit zijn borstzak en stak hem aan. Hij kneep zijn ogen halfdicht en keek naar Abby.

 ‘Gelukkig dat jij... het ontdekt hebt.’ Ze rilde. ‘Stel je voor dat het een van de Wests was geweest.’

 ‘Is het nooit bij je opgekomen dat de Wests je misschien graag hadden willen helpen?’ Zijn stem was koud van woede. ‘Zij hebben eigenlijk het recht om te weten wat er hier gebeurt.’

 ‘Wat dat betreft: zij hebben alleen recht op aflossingen van de lening.

 ‘Dat is niet in overeenstemming met je vaders testament,’ antwoordde hij snel.

 ‘Wie heeft je dat verteld?’ vroeg ze na een ogenblik argwanend.

 ‘Jijzelf.’ Ken deed de deur open en ging in de opening staan. ‘Je vader had genoeg vertrouwen in de Wests om hen te vragen een oogje in het zeil te houden. Zo beroerd kunnen ze dus niet zijn.’

 ‘Dat heb ik ook niet gezegd,’ verdedigde ze zichzelf. ‘Ik zei dat ze het liefst zouden bewijzen dat een meisje een ranch van deze grootte niet kan drijven.’

 ‘Toevallig ben ik het daarin met hen eens.’ Ken keek over zijn schouder naar haar.

 ‘Natuurlijk!’ riep ze. Ze kwam wat dichterbij staan, de handen op de heupen. ‘Waarom kies jij steeds de kant van de Wests?’

 ‘Omdat ik niet van vooroordelen houd,’ zei hij kortaf.

 Abby sloeg de ogen neer. Toen hief ze het hoofd op en zei vastberaden: ‘Vooroordelen of niet, ik zal deze kwestie met Dave zelf in orde maken. Zij hoeven er niets van te weten.’

 ‘En hoe denk je dat te doen?’

 ‘Ik... ik zal met Dave praten. Ik zeg hem dat ik weet wat er gebeurd is en zal hem waarschuwen dat...’

 Ken lachte even. ‘Daar is hij vast bang voor,’ spotte hij. En toen rustiger: ‘Nee, Abby, je kunt het beter aan mij overlaten. Ik weet hoe ik hem kan vangen - en de anderen ook, die hem helpen.’

 ‘Hoe dan?’

 Hij gooide het stompje sigaar naar buiten en sloot de deur. Toen ging hij op het puntje van het bureau zitten en keek haar aan, de armen op de borst gevouwen.

 ‘Ik zal het praatje rondstrooien dat we het vee naar de zomerweiden gaan brengen, overmorgen. Hij kan daar boven niet met de vrachtwagen komen en dus zal hij het nog een keer proberen, terwijl de koeien nog hier zijn. Waarschijnlijk morgennacht, lijkt me. En dan pakken we hem, of misschien is het beter dat de politie dat doet.’ Een tevreden lachje kwam om zijn mond.

 ‘Nee, niet de politie,’ zei Abby scherp. ‘Ik wil geen publiciteit, want dan horen de Wests er natuurlijk van.’

 ‘Mijn hemel, Abby, kun je je ruzie met de Wests niet eens even vergeten?’ zei hij boos. ‘Die vent heeft drie jaar of langer systematisch gestolen van Cedar Hills!’

 ‘Nee,’ hield ze koppig vol. ‘Ik wil geen politie.’

 Ken zuchtte overdreven. ‘Dan zal ik het zelf moeten doen. Ik hoop dat hij genoeg zal hebben aan een waarschuwing.’

 ‘Natuurlijk zal hij dat,’ zei Abby, zekerder dan ze zich voelde.

 ‘Ik hoop dat je daar geen spijt van krijgt,’ zei hij en hij beende de deur uit. ‘Nee!’

 Het klonk heel kwaad, maar Abby werd nu ook boos.

 ‘Ik ga met je mee,’ zei ze tegen Ken, ‘en anders komt er niets in van dat hele plan om een val voor Dave Corben op te zetten.’ ‘Stommerd,’ riep hij. ‘Dit is geen karwei voor een meisje.’

 ‘Dave zal mij geen kwaad doen,’ zei ze. En jou ook niet, als ik erbij ben, voegde ze er voor zichzelf aan toe.

 ‘O nee?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Hij heeft jou al deze jaren kwaad gedaan. Vind je dat niet vreemd van een man, die zegt dat hij met je wil trouwen?’

 ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor wat Dave en mijn vader samen bekokstoofd hebben,’ snauwde ze. ‘Ze hebben mij nooit gevraagd of ik met hem wilde trouwen.’

 Ken staarde haar een ogenblik aan, toen gaf hij toe. ‘Goed, je kunt meegaan,’ zei hij. ‘Onder de voorwaarde dat je precies doet wat ik zeg.’ Ze knikte. ‘We kunnen vanavond of morgenavond een overval verwachten. Als jij vannacht mee wilt, ga dan na het eten een poosje rusten. Voor middernacht komen ze toch niet.’

 Op dat moment hoorden ze Glory, het paard van Abby, hinniken. ‘Ik ga eerst voor mijn merrie zorgen,’ zei ze.

 ‘Wanneer komt haar veulen?’ vroeg hij belangstellend.

 ‘Dat kan nu elk ogenblik gebeuren. Ik denk dat ze een beetje nerveus is.’

 Ze stonden samen bij het paard en Ken merkte op: ‘Ik denk dat jij ook nerveus zou zijn, als je elk moment kon gaan bevallen.’

 Abby bloosde, ze liefkoosde het hoofd van het paard. Plotseling drong tot haar door dat, als zij haar eerste kind kreeg, ze een man zou willen die net zo geruststellend en lief was als Ken Franklin op het moment. Het was een dwaze gedachte en snel begroef ze haar gezicht in de fluwelige hals van de merrie.
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Het was koud en vochtig, zo vroeg in de morgen, er vielen druppels dauw van de bosjes, waar Abby verstopt zat. Ze was door en door koud, hoewel ze op Kens aanwijzing dikke kleren had aangetrokken. Voorzichtig strekte ze haar benen. Hoe zou Ken zich voelen?

 Vlak voor middernacht had hij haar hier achtergelaten met de mededeling dat ze moest blijven waar ze was, wat er ook gebeurde. Zelf zat hij ergens achter een stel hooischuren vlakbij de weiden waar het vee stond. De koeien bewogen rusteloos.

 Waarom had ze geen thermoskan met koffie meegebracht? dacht Abby. Het was best mogelijk dat er niets zou gebeuren.

 Plotseling klonk het geluid van een vrachtwagen op de weg. Ze zat op haar hurken toen de vrachtauto langzaam voorbijkwam. Hij stond voor het hek naar Cedar Hills stil. Abby zag dat de koplampen uitgingen en daarna reed de wagen verder in de richting van de wei. Er was maanlicht genoeg. Er sprong iemand van de vrachtauto, toen ze even stilstonden bij het eerste hek. Twee anderen bleven zitten, Abby kon hen zien toen ze haar passeerden. Te oordelen naar het postuur van een van hen, zou dat Dave kunnen zijn.

 Wat moest Ken in zijn eentje tegen die grote kerels beginnen? Ongehoorzaam aan Kens bevel, sprong Abby op. Ze rende over het oneffen terrein naar de vrachtauto, die keerde en achteruit het hek van het weiland inreed. Als ze maar op tijd bij hen was... maar op dat moment raakte haar voet vast in een konijnenhol of iets dergelijks en ze viel in haar volle lengte. Takken sloegen haar in het gezicht, maar dat merkte ze eigenlijk niet. Ze krabbelde op en rende naar de open plaats bij de hooischuren. Hijgend stond ze stil toen er een grote man uit de vrachtwagen klom.

 ‘Dave!’

 ‘Goeie hemel, Abby! Wat doe jij hier?’

 ‘Ik wil ervoor zorgen dat je niet nog meer koeien meeneemt,’ zei ze stotterend. Ze gaf een kreet toen Dave haar bij de pols greep.

 ‘Wie heeft dat bedacht?’ gromde hij. ‘Maar dat hoef ik ook niet te vragen,’ ging hij schor verder. ‘Het is dat nieuwe vriendje van je, denk ik. Waar is hij?’ vroeg hij.

 ‘Hier ben ik, Corben,’ klonk Kens stem en hij kwam tevoorschijn. ‘Laat haar los.’ Even leek het of Dave zou gehoorzamen, maar toen Wally aan kwam hollen, greep hij haar weer vast. ‘Pak hem, Wally,’ commandeerde Dave. ‘Jij ook, Charlie,’ zei hij tegen de kleine man, die achter het stuur had gezeten. Ze gingen naar Ken toe.

 ‘Houd op!’ schreeuwde Abby. ‘Als je hem aanraakt, zal ik zorgen dat de politie komt.’

 De beide mannen liepen langzaam op Ken af alsof zij niets gezegd had. Abby sloot de ogen, ze moest niet toegeven aan dat gevoel alsof ze zou flauw vallen. Dan zou ze Kens dood op haar geweten hebben en die van haarzelf ook...

 

‘Abby? Abby, word toch wakker.’

 Iemand tikte Abby dringend op de wang. Langzaam kwam ze bij, ze had het koud en er was wat licht waardoor ze zag dat iemand zich over haar heenboog.

 ‘Dave?’ fluisterde ze.

 ‘Hij is weg,’ antwoordde een mannenstem. ‘Nu ben je veilig, Abby.’

 Dus het was Dave niet... iemand anders die haar kende...

 ‘Ken!’ Ze schoot rechtop en keek de man gespannen aan. ‘Hoe is het met je?’

 ‘Goed, hoor,’ mompelde hij. Op zijn ene wang was een blauwe plek, maar daar zei hij niets over. ‘Laten we hier weggaan, kun je lopen?’

 ‘Natuurlijk kan ik lopen,’ riep ze. Het liefste had ze haar hoofd tegen zijn schouder gelegd. Hij hielp haar opstaan, maar ze moest de lippen op elkaar klemmen om een kreet van pijn te onderdrukken. Ken tilde haar zonder meer op.

 ‘Ik kan toch lopen,’ mompelde ze.

 ‘O ja?’ Ken liep naar de jeep, die hij uit het gezicht onder de bomen had geparkeerd. Abby zweeg, het was heerlijk om door Ken gedragen te worden, ze voelde zijn hartslag tegen haar borst. ‘Ken?’ fluisterde ze.

 ‘We zijn er bijna, Abby,’ zei hij. Zijn stem klonk als een liefkozing. Hij deed zijn jasje uit en legde dat onder haar hoofd op de achterbank. Toen hij haar daar geïnstalleerd had, ging hij zelf achter het stuur zitten. Voorzichtig reed hij over het oneffen terrein. Op de weg ging het beter. Voor het huis stopte hij en hij nam haar in zijn armen en droeg haar de hal door.

 ‘Waar is jouw kamer?’ vroeg hij zacht. Hij wilde Harriet en Phil niet wakker maken. Abby had hun niets verteld over wat er vannacht ging gebeuren.

 Achter Kens schouder knipte Abby het licht aan en hij keek snel even rond. Toen legde hij haar op het bed.

 ‘Eerst even naar die enkel kijken,’ zei hij. Heel zacht en voorzichtig deed hij haar schoen uit. De enkel bleek rood en gezwollen te zijn. Hij kneep de lippen op elkaar.

 ‘Waarom bleef je niet waar je was? Nu is het hele plan in duigen gevallen en jij zit ook nog met een verstuikte enkel.’

 ‘Dat kan ik niet helpen,’ ontkende ze heftig. ‘Ik... ik probeerde te zorgen dat ze jou niets deden.’ Plotseling sprongen haar de tranen in de ogen en ze wendde het hoofd af.

 ‘Abby,’ zei hij zacht en ze voelde dat hij op het bed ging zitten. ‘Je had ernstig gewond kunnen zijn en hoe denk je dat ik dat zou vinden? Mannen willen nu eenmaal graag denken dat zij de vrouwen beschermen ...’ Hij zuchtte. ‘Ik had niet zo stom moeten zijn je mee te laten gaan, ik had het moeten verbieden.’

 Abby schoot haastig overeind, maar de pijn in haar enkel en haar been maakten dat ze niet ver kwam. ‘Jij het verbieden? Jij hebt niet het recht mij iets te verbieden, Ken Franklin.’ Ze liet zich tegen de kussens vallen en mompelde: ‘Je vergeet dat jij hier alleen maar werkt en dat ik de baas ben op Cedar Hills, niet jij.’

 Ken zuchtte. ‘Je moet nog veel leren, Abby.

 ‘Niet van jou,’ zei ze prompt.

 ‘Ik ga iets aan die enkel doen, zei hij. ‘Je moetje uitkleden, dan kan ik er een zwachtel omdoen. Als je me vertelt waar je pyjama is, zal ik die halen, dan kun jij je verkleden terwijl ik een zwachtel haal.’

 ‘Mijn nachthemd ligt in de bovenste la van die kast daar,’ vertelde ze.

 Hij ging erheen en nam de zachte nylon stof in zijn grote gebruinde handen. ‘Is dit het?’ vroeg hij weifelend.

 ‘Ja, is dat niet goed?’

 ‘Natuurlijk is het goed, meer dan dat,’ zei hij langzaam. ‘Maar als ik me bezig moet houden met een zwachtel voor jouw enkel, is een flanellen pyjama met een hoge hals misschien beter.’

 ‘Die heb ik niet, het spijt me,’ loog ze. ‘Je hoeft toch niet naar me te kijken.’

 ‘Dat staat te bezien,’ zei hij en hij liep naar de deur. ‘Waar kan ik verband en zo vinden?’

 ‘In de keuken. In de kast links als je binnenkomt, is een eerste hulptrommel.’

 Het viel niet mee om de kapotte kous over haar gezwollen enkel te trekken, maar het lukte toch. In de badkamer waste ze snel haar gezicht. Er waren alleen een paar schrammen te zien.

 Toen Ken terugkwam met ijs en een rol steriel verbandgaas lag ze weer op bed. De dekens had ze teruggeslagen, het laken opgetrokken tot aan haar blote schouders.

 Even nam hij haar op, toen zette hij alles wat hij had meegebracht op het tafeltje naast haar bed. In de badkamer haalde hij een dikke badhanddoek, die hij onder haar been legde voor hij het ijs op de enkel aanbracht. Hij pakte het glas dat hij meegebracht had, op en gaf het aan Abby.

 Ze rook eraan. ‘Ik houd niet van cognac,’ klaagde ze.

 ‘Dat hoeft ook niet,’ zei hij. ‘Maar je moet het wel opdrinken. Of zal ik je neus dichthouden om te zorgen dat je slikt?’

 Abby wilde nee zeggen, maar op dat moment zag ze hoe moe hij eruit zag. Zwijgend pakte ze het glas aan. Het was drie uur ’s nachts, hij moest doodmoe zijn en toch nam hij de moeite voor haar te zorgen.

 Hij wachtte zwijgend terwijl zij het glas leegdronk. Daarna bracht hij de zwachtel aan, terwijl zij naar zijn gebogen hoofd keek. Eindelijk was het klaar en kwam hij naast haar zitten.

 ‘Voel je je wat beter?’ Zijn stem leek van ver weg te komen.

 Ze mompelde iets, haar ogen op zijn vermoeide gezicht gevestigd. ‘Je had dokter moeten worden, Ken, of veearts.’

 ‘Als je een ranch wilt drijven moet je die dingen ook zo’n beetje kunnen,’ zei hij vlakbij haar oor. ‘Maar je had het wel mis wat iets anders betreft, Abby.’

 ‘Mis, hoe bedoel je?’

 Ze voelde zijn lippen luchtig langs haar wang gaan en sloeg haar armen om zijn hals. Eindelijk zei hij: ‘Dat ik niet naar je hoef te kijken. Dat moet ik wel, liefste Abby, maar...’

 De rest van zijn woorden gingen verloren, zijn lippen kwamen voorzichtig op de hare. Abby verdronk in een zee van extase. Toen hief hij zijn hoofd op en keek fronsend in haar ogen die donker stonden van emotie.

 ‘In ’s hemelsnaam, Abby,’ zei hij bevend.

 Ze keek hem diep in de ogen. ‘Ken, ik...’ Ze wilde hem vertellen over haar gevoelens en dat ze voor het eerst in haar leven naar een man verlangde, maar de tijd ging voorbij en toen was het te laat.

 ‘Abby! En... Ken?’

 Harriets geschokte stem kwam uit de deuropening. Ken had de deur op een kier gelaten toen hij naar de keuken ging. Harriet was in een dikke geruite kamerjas gewikkeld, ze zag eruit als de engel der wrake. Abby sloot even de ogen, toen Ken haar vingers losmaakte van zijn nek. Hij stond op.

 ‘Schrik maar niet, Harriet,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Abby slaapt bijna. Ik zal het uitleggen.’

 Abby’s ogen vielen dicht, ze wist niets meer...

 ‘Je had mij moeten roepen voor die enkel,’ zei Harriet de volgende morgen koppig, toen Abby probeerde iets te eten van het ontbijt dat ze haar gebracht had. ‘Kun je je voorstellen hoe ik me voelde? Ik dacht dat je ziek was en toen vond ik je in de armen van Ken Franklin. En dan ook nog in dat nachthemd.’

 ‘Het was niet de schuld van Ken,’ zei Abby zwakjes.

 ‘Dat zeg ik ook niet,’ zei Harriet. ‘Maar die man heeft ogen in zijn hoofd en daar viel heel wat voor te zien met dat nachthemd dat jij aan had. Wat bezielde je om dat ding gisteravond aan te doen, Abby?’

 ‘Ik heb er meer dan genoeg van dat ze mij als een ondermaatse jongen beschouwen,’ snauwde Abby. Haar stem trilde en er kwam iets van begrip in Harriets ogen.

 ‘O, ja, dat begrijp ik.’ De huishoudster begon de kleren op te rapen, die Abby de avond tevoren had neergegooid. ‘Ken legde het uit van de cognac, dat jij niet jezelf was en dan ook nog die verstuikte enkel en zo.’ ‘Zei hij dat? Dat het door de cognac kwam dat ik... dat ik...’

 ‘Wat zou het anders kunnen zijn? Ik heb Ken goed duidelijk gemaakt dat jij normaal heus de mannen niet naloopt.’

 ‘Ik liep hem niet na!’ riep Abby verontwaardigd. ‘Hij was alleen...’ Weer hoorde ze Kens stem die teleurgesteld riep: ‘In ’s hemelsnaam, Abby.’

 Harriet wierp haar vanuit de deuropening nog een blik toe. ‘Maar je geen zorgen, Ken begrijpt het wel.’

 Woedend wilde Abby proberen uit bed te komen, ze gooide de dekens al opzij.

 ‘Rustig nu maar,’ zei Harriet en ze zette het blad weer op Abby’s schoot. ‘Eet dit eerst op en vergeet wat er gisternacht gebeurd is. Ken denkt dat we nooit meer iets van Dave Corben zullen horen en van Wally ook niet. Hoe kwam je er eigenlijk bij om daarheen te gaan met alleen Ken als steun? Het verbaast me dat hij dat goed vond.’

 ‘Hij heeft niets goed te vinden, als het over mij gaat,’ zei Abby. ‘Tenslotte ben ik hier de baas.’

 Harriet schudde haar grijze hoofd. ‘En dan verwacht je dat hij lief voor je zal zijn, alleen omdat je zo’n nachthemd aantrekt. Er is meer voor nodig om aantrekkelijk en vrouwelijk te zijn, kind. Het is nog een geluk dat het Ken was en niet een van de andere mannen die ik ken.’

 Abby bloosde diep. ‘Houd op met me als kind te behandelen, Harriet. Ik ben oud genoeg om zo’n situatie aan te kunnen. Ik wist dat Dave Corben me gisteravond niets zou doen.’

 ‘O nee?’ zei Harriet droog. ‘En waar komen die blauwe plekken dan vandaan op je pols? Het had nog veel slechter af kunnen lopen, als Ken er niet geweest was.’ Ze liep met een ongeduldig gebaar naar de deur. ‘Eet je ontbijt op voor alles koud is. En daarna kun je de pyjama aandoen die ik voor je klaar heb gelegd in de badkamer. Ken komt later op de dag naar je kijken.’

 ‘Ik wil hem niet zien,’ riep Abby haar na, maar de deur ging dicht en het bleef stil in de kamer.

 Een uur later liet Harriet Ken binnen. Abby zat rechtop tegen de kussens en ze had een blauwgebloemde pyjama aan met lange mouwen, die hoog was dichtgeknoopt. Ken keek er met geamuseerde ogen naar, maar ze ontweek zijn blik. Ze hoorde meer dan ze het zag dat hij een stoel met een rechte rug naast het bed zette. Harriet zei dat ze koffie voor hem zou halen en liep de kamer uit.

 ‘Zo,’ zei hij zacht en hij kwam wat dichterbij zitten, ‘die heb je dus toch opgezocht.’

 Abby keek hem fronsend aan. ‘Wat bedoel je?’

 ‘Die pyjama. Ik geloof dat je gisteravond zei dat...’

 ‘Ik... ik was vergeten dat ik deze nog had,’ zei ze haastig en ze wendde haar blik van de blauwe plek op zijn wang af. ‘Deze heeft Harriet voor me opgezocht.’

 ‘O. En hoe gaat het met je enkel? Harriet zei dat je wel een wilde kat leek, en dus dacht ik dat je er last van had.’

 ‘Niet zoveel als gisteravond,’ gaf ze toe. Vol bedoeling voegde ze daaraan toe: ‘Ik... ik was mezelf niet gisteravond.’

 ‘Dat weet ik,’ zei hij vlot met iets in zijn stem dat op spijt leek. ‘Ik ook niet. Misschien had je anders reden gehad om me vanmorgen te ontslaan.’

 Boos riep ze: ‘Wat ben je toch verwaand! Ik zou nooit goed vinden dat je...’ Haar stem stierf weg en ze sloeg de ogen neer.

 ‘Nee?’ Hij lachte zacht en ging toen verder: ‘Eigenlijk geloof ik dat het andersom zit: zou ik goed vinden dat jij...?’ Hij lachte en ze zocht wanhopig naar woorden om uiting te geven aan haar woede. Hij voegde eraan toe: ‘Ze zeggen dut mensen met groene ogen vaak erg lastig in de omgang zijn.’

 ‘Dat kun jij weten,’ bracht ze eindelijk uit. Haar ogen schoten vuur naar zijn gezicht, waarin zijn groene ogen haar lachend aankeken. ‘Aha, maar je kunt natuurlijk leren je te beheersen.’

 ‘Dat zal dan nog een tijd duren bij jou,’ riep ze.

 ‘Misschien wel,’ zei hij schouderophalend. Hij werd ernstig toen Harriet binnenkwam met de koffie en een verse cake. ‘Als jij nog niet vergeven was, Harriet, zou ik met je naar de dichtstbijzijnde kerk rennen en met je trouwen, alleen al op basis van die geur,’ zei hij de lucht van de cake opsnuivend.

 ‘Nou, dat zou je niet meevallen,’ zei ze, maar uit de blos op haar wangen bleek dat ze er blij mee was. ‘Als jij in het huwelijksbootje stapt, doe je dat natuurlijk met iemand die jonger en knapper is dan ik.’

 ‘Dat weet ik niet zo net, Harriet,’ zei Ken en hij nam een stuk cake. ‘Het karakter van een vrouw is heel wat belangrijker dan de buitenkant, al is het aardig als ze niet lelijk is.’

 ‘Nu we het daar toch over hebben, Verna belde zojuist op of je haar een half uur later dan afgesproken wilt komen halen. Het had iets met de winkel te maken, zei ze.’

 ‘Mooi, dank je wel, Harriet,’ antwoordde hij.

 ‘Wil je een stuk cake, Abby?’ Harriet hield haar de schaal voor. ‘Nee, dank je.’ Abby wierp een boze blik in de richting van de huishoudster. ‘Wat komt Verna hier doen?’

 ‘Ze heeft aangeboden voor mij te koken als variatie op mijn eigen eentonige pogingen,’ vertelde Ken.

 ‘Aardig van haar, hoor,’ spotte Abby. Ze merkte nauwelijks dat Harriet de kamer uitging.

 ‘Ja, vind je niet?’ gaf Ken toe. ‘Ze heeft een lief karakter.’ ‘Misschien kun je dat beter aan haar man vragen,’ zei Abby.

 Ken trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik geloof dat je het rustig aan mij over kunt laten om dat te beoordelen.’

 ‘Dat hoop ik dan maar,’ zei ze droog. ‘En toevallig heb jij vanavond geen tijd voor Verna.’

 ‘O nee? Waarom niet?’

 ‘Omdat ik wil dat je met de mannen naar de wei van Mellon gaat om met maaien te beginnen. Dat moet gebeuren voor het vee naar de zomerweiden gaat en nu Wally er niet meer is..

 ‘Daarmee kunnen we heel goed morgenochtend beginnen,’ zei hij rustig. Hij stond op en zette zijn kopje op het blad. ‘De dag is nu toch al half om.’

 ‘En toch wil ik dat je er vandaag aan begint,’ herhaalde ze scherp.

 ’En ik zeg jou dat ik er niet voor morgenochtend heenga.’ Hij was bleek geworden waardoor de blauwe plek op zijn wang donker stond afgetekend. Ze merkte dat hij ieder ogenblik in woede uit kon barsten. ‘Je hebt me aangenomen voor dat werk, laat me dat dan in ’s hemelsnaam op mijn eigen manier doen.’

 Abby wilde niet aan een beginnende angst toegeven, ze spotte: ‘Nou, nou, je schijnt erg op Verna gesteld te zijn. Je stelt je baan zelfs in de waagschaal voor de mogelijkheid een gezellig avondje met haar te hebben.’

 ‘Dat is meer dan waar ik met jou op kan rekenen,’ riep hij schor, terwijl hij met grote stappen naar de deur liep. Daar keek hij om. ‘Wat de baan betreft, die zal ik direct opgeven zodra jij dat vraagt.’

 Ze keken elkaar een ogenblik woedend aan, toen sloeg Abby de ogen neer. Hij wist dat ze geen andere keus had dan hem aan te houden. Zonder Dave - en nu ook zonder Wally - zou ze hulpeloos zijn, vooral nu ze in bed lag.

 Ken zei niets meer, hij haalde alleen even de schouders op voor hij verdween. De deur ging met een lichte klap achter hem dicht.

 Abby leunde achterover in de kussens, tranen van boosheid sprongen haar in de ogen. Wat was er met haar aan de hand? Sinds de komst van Ken Franklin op de ranch, was alles even onrustig geworden. De aanraking van zijn handen verwarde haar. Was dat liefde? De bewondering en het respect voor zijn kennis waar het de ranch betrof - was dat liefde? En de jaloezie, die aan haar knaagde, als Verna’s naam werd genoemd - kon dat liefde zijn?

 Als al die dingen bij elkaar liefde waren, wilde ze er niets mee te maken hebben. Onafhankelijkheid en vrijheid waren daarvoor van teveel betekenis in haar leven.
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Abby strompelde door de hal naar de grote kamer die altijd van haar vader was geweest. In het brede bed, dat er stond, had hij alleen geslapen sinds het overlijden van haar moeder. Door het raam was de ruimte voor het huis te zien. Ze stond daar nog niet lang achter de dikke gordijnen, toen ze Kens donkergroene stationwagon zag aankomen. Hij reed naar het eind van het voorplein waar zijn bungalow stond.

 Ze hield de adem in toen Kens lange gestalte half opgevouwen uit de auto kwam. Zelfs op deze afstand kon ze zien dat hij zich pas geschoren had; zijn haar zat keurig en hij had een overhemd en een bruine broek aan.

 Een ogenblik dacht ze dat Verna niet was meegekomen, maar toen besefte ze dat het meisje zat te wachten tot Ken het portier voor haar open zou doen. Wat een hulpeloos vrouwtje, dacht Abby spottend bij zichzelf. Ken hielp de aantrekkelijk geklede Verna uit de auto alsof ze van porselein was. En hij had voor haar nog nooit het portier opengedaan! Ze zag hoe Verna Ken met een stralend lachje bedankte, hij hield zijn hoofd lange tijd over Verna heengebogen.

 Toen hij nonchalant een hand om het middel van het meisje legde, om haar naar zijn bungalow te brengen, wendde Abby zich af. Ze strompelde de kamer door; ze kon niet zeggen of ze van woede of van verdriet huilde.

 ‘Abby! Wat doe je, je bent uit bed gekomen,’ mopperde Harriet. Ze kwam de gang door met een blad waarop Abby’s diner stond.

 ‘Ik... ik wilde iets nakijken in vaders kamer.’ Abby sprong weer in bed en trok de dekens over zich heen.

 ‘Moest dat beslist nu gebeuren?’ Harriet zette het blad op Abby's knieën. Ze keek haar niet aan, toen ze zei: ‘Verna ziet er erg leuk uit, vind je niet? Die kleur staat haar zo goed dat het wel lijkt alsof hij speciaal voor haar bedacht is.’

 ‘Misschien is dat ook zo,’ zei Abby wrokkig, maar toen keek ze recht in de ogen van Harriet, die vol begrip stonden. ‘Ik heb het recht te weten wie er op Cedar Hills komen en gaan,’ zei ze om haar verlegenheid te verbergen.

 ‘Natuurlijk, kind,’ zei Harriet vriendelijk. ‘Vooral als je voorman een aantrekkelijke vrouw in zijn bungalow ontvangt.’

 ‘Ik dacht dat ze voor hem zou koken.’

 ‘Hm, ja...’ verzuchtte Harriet. ‘Ze is getrouwd geweest en ze zal wel weten hoe ze het een man naar de zin moet maken.’

 ‘Blijkbaar heeft ze het haar echtgenoot niet zo naar de zin gemaakt.’ ‘We weten het niet. Ik vind Verna altijd heel aardig, ze is te goed voor die vervelende vent, met wie ze trouwde.’

 Abby keek naar het eten op haar bord. ‘Waarom is ze dan met hem getrouwd?’

 ‘Het loopt vaak vreemd met de liefde,’ zei Harriet. ‘Eet je bord nu maar leeg, ik zal je toetje brengen zodra Phil en ik klaar zijn.’

 Abby dacht een ogenblik na, maar toen begon ze met smaak te eten.

 Wat zou Verna op het ogenblik klaar maken? Als ze eraan dacht hoe Verna met een leuk schortje voor bij Ken in de keuken stond, verging haar verder de eetlust. Ze had zelfs geen zin in de aardbeientaart die Harriet wat later bracht.

 Harriet was zo verstandig hier niets over te zeggen.

 ‘Zal Phil de televisie bij je brengen?’ stelde ze voor. ‘Of wil je een boek van mij lenen?’

 ‘Nee... nee, dank je wel, Harriet. Ik luister eerst naar de radio en dan ga ik slapen, ik heb wat in te halen.’

 Maar de slaap wilde niet komen, Abby hoorde om tien uur Kens auto vertrekken. Hij bracht Verna natuurlijk thuis! Toch was het nog niet laat, dacht ze. Ze zouden nauwelijks de tijd gehad hebben na hun maaltijd af te wassen en nog wat te praten. Hadden ze gezellig samen op de sofa voor de haard gezeten? Zou Ken zijn armen om Verna heen hebben geslagen? Had hij haar gekust? De pijn in haar enkel was niets vergeleken bij de pijn in haar hart. Waarom was Ken Franklin eigenlijk hier gekomen? Voor die tijd was ze heel gelukkig geweest -nu ja, niet gelukkig, maar wel tevreden. Abby begon de waarde van tevredenheid te beseffen.

 Ze schrok op toen ze zijn auto weer door het grint hoorde rijden. Op haar klokje zag ze dat het half drie was. Ze hadden er wel de tijd voor genomen. Wat hadden ze in vredesnaam in die vier uur uitgevoerd? Maar Abby wilde er niet meer over nadenken, ze viel in een diepe slaap.

 

De volgende morgen vertrok Ken naar de wei van Mellon zonder een poging te doen haar op te zoeken. Abby zei bij zichzelf dat het niet hinderde. Het werk op de ranch moest gewoon doorgaan.

 De stilte op de ranch, nu de meeste mannen weg waren, maakte Abby rusteloos. Halverwege de morgen zei ze tegen Harriet: ‘Ik word gek als ik nog een minuut langer in bed blijf. Ik ga opstaan, ik kan altijd in de zitkamer gaan liggen.’

 ‘Ik zal tegen Phil zeggen dat hij je erheen moet dragen,’ zei Harriet. ‘Drink jij je koffie op terwijl ik hem ga zoeken.’

 Toen Debby een uur later op bezoek kwam, zat Abby in de zitkamer met haar voet op een bankje. Debby had een roze gebloemde jurk aan, die mooi bij haar olijfkleurige huid stond. Abby keek haar vol bewondering aan.

 ‘Hoe wist je dat ik een verzwikte enkel had?’ vroeg ze nieuwsgierig, toen ze elkaar begroet hadden.

 ‘Dat heeft Verna me natuurlijk verteld,’ antwoordde Debby luchtig. Ze trok een stoel naast die van Abby. ‘Wist je niet dat zij hier gisteravond geweest is?’

 ‘O ja?’ vroeg Abby onverschillig. ‘O ja, ik geloof dat ik iets over bezoek heb gehoord... ze is niet bij mij geweest.’

 Debby aarzelde even. ‘Ken heeft haar verteld dat jij je enkel had bezeerd in een weiland en dat je niet in de stemming was om bezoek te ontvangen.’

 ‘Zo, ik wilde dat die man zich met zijn eigen zaken bemoeide.’

 ‘Eigenlijk zijn zijn zaken ook de jouwe,’ zei Debby en ze keek bezorgd naar haar vriendin. ‘Vind je hem niet aardig, Abby? Ik vind hem beslist een droom en Verna mag hem erg graag; als ze hem wat vaker spreekt, denk ik dat ze binnenkort wel over de scheiding heen zal zijn.’

 ‘Als ze zo dol was op Darrel, waarom is ze dan niet bij hem gebleven?’ zei Abby humeurig.

 Debby weifelde even. ‘Soms houd je wel van iemand maar dan kun je toch niet met hem opschieten, als je begrijpt hoe ik het bedoel,’ lachte ze verlegen.

 ‘Ik denk dat dat niet het probleem is met jou en Al Smith. Wanneer is de bruiloft?’

 Debby bloosde diep. ‘Daarom ben ik hier, behalve om jou op te vrolijken. Al heeft me gevraagd met hem te trouwen en ik heb ja gezegd.’

 Abby keek haar vriendin met grote ogen aan. Haar vraag was meer als een grap bedoeld geweest.

 ‘Bedoel je dat je met hem gaat trouwen?’

 ‘Ja,’ zei Debby zacht. ‘Weet je nog dat we vroeger tegen elkaar zeiden dat we nooit verliefd zouden worden en nooit zouden trouwen? Maar als het menens wordt, is het duidelijk genoeg. Het is net of je je betere helft gevonden hebt; dan kun je je het leven niet meer indenken zonder die andere helft.’ Haar ogen stonden nadenkend terwijl ze naar Abby keek. ‘Je zult het begrijpen als jij ook de ware Jacob gevonden hebt. Ik kan het verder niet uitleggen.’

 ‘Durf eens medelijden met me te hebben, Debby Warner! Ik ga heus niet zitten breien tot de ware Jacob verschijnt.’ Op dat moment barstten ze in een hulpeloos gelach uit.

 ‘Je kunt niet eens breien,’ zei Debby giechelend.

 ‘Jij ook niet,’ zei Abby, nu weer ernstig.

 ‘Ik zal het wel leren, als Al graag wil dat ik een trui voor hem brei; er is van alles dat me plotseling interesseert. Ik heb gisteren aangeboden om te koken. Vader dacht dat dat net zoiets zou worden als van Verna.’

 ‘Is er iets mis met de maaltijden van Verna?’

 ‘Och nee, maar ze maakt altijd van die dingen die mooi zijn om te zien, maar die niet vullen.’

 Debby moest naar huis en toen Harriet later met een bord soep en sandwiches binnenkwam, zei Abby;

 ‘Mannen houden van een stevige maaltijd, hè, Harriet?’

 De huishoudster wierp haar een verbaasde blik toe. ‘Niet alleen mannen, jij kunt zelf ook flink eten. Ik trouwens ook.’

 Abby ging verder: ‘Zie je, ik moet toch eens leren koken. Hoe zou dat moeten, als jij er eens niet bent of zo? Ik zou na drie dagen geen gebakken eieren meer kunnen zien.’

 ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei Harriet droog. ‘Je zou het kunnen leren nu je toch niet naar buiten mag. Als je in de keuken komt zitten, kun je kijken wat ik doe.’

 ‘Ik heb al zo vaak naar je gekeken, als je in de keuken bezig was,’ zei Abby, ‘maar toch kan ik er nog niets van.’

 ‘Dat komt omdat je eigenlijk niet geïnteresseerd was.’

 Maar nu had ze wel belangstelling. Vijf dagen na Kens vertrek kon Abby weer tamelijk goed staan. Zij maakte die dag het diner klaar voor Phil, Harriet en zichzelf en ze stond erop dat Harriet de keuken uitging zodat ze zich er niet mee kon bemoeien.

 Ze haalde een prachtige rosbief uit de oven en Harriet en Phil waren vol lof. Ze zouden juist beginnen te eten, toen er op de voordeur geklopt werd. Harriet sprong op en toen ze even later weer binnenkwam, was Ken bij haar.

 Abby kleurde diep, ze voelde zich vreselijk verlegen.

 Ken zei: ‘Sorry, ik dacht er niet aan dat jullie net aan het eten zijn. Ik wilde je vertellen hoe het met maaien is gegaan, maar dat kan wel wachten.’

 ‘Waarom blijf je niet hier eten?’ vroeg Harriet; ze keek in Abby’s richting met vragend opgetrokken wenkbrauwen. ‘Er is genoeg voor allemaal. Abby heeft voor een klein leger gekookt.’

 Ken keek naar de gedekte tafel en vroeg: ‘Heeft Abby dat klaargemaakt?’

 ‘Ja, helemaal zelf,’ straalde Harriet trots. ‘Ziet het er niet prachtig uit?’

 ‘En het ruikt heerlijk,' zei hij, de geuren opsnuivend. ‘Vind je het goed als ik erbij kom zitten?’ vroeg hij rechtstreeks aan Abby. In zijn ogen stond de herinnering aan hun laatste ontmoeting.

 ‘Natuurlijk.’ Ze haalde de schouders op. ‘Zoals Harriet al zei: er is genoeg.’ Ze wees op de stoel naast Phil aan haar rechterkant en Ken ging zitten. Zodra ze hem een bord had gegeven, schepte hij op.

 Abby vulde haar eigen bord, maar ze had geen honger meer. Dat was geen wonder, ze kon aan alles merken hoe blij ze was hem weer te zien. Ze besefte nu pas hoe ze hem gemist had.

 ‘Hoe is het met maaien gegaan?’ vroeg ze, gemaakt nonchalant.

 ‘Aardig goed,’ antwoordde Ken. ‘De mannen zijn er nu bijna mee klaar, ze komen morgen terug. Het is een goede kwaliteit hooi.’

 ‘Dat dacht ik al,’ zei Abby enthousiast. ‘Het weer was vroeg in het seizoen precies goed en nu, met deze warme zon er nog over, is het..

 ‘Ja,’ gaf hij toe. Hij nam het stuk rosbief, dat Phil had afgesneden en deed er donkerbruine jus overheen. ‘Als we later in de zomer een tweede keer maaien, heb jij er voldoende aan voor de komende winter.’

 Abby greep haar mes en vork steviger vast, de ogen op haar bord gericht. Het was wel duidelijk dat Ken niet van plan was van de winter op Cedar Hills te blijven. Waar wilde hij heen? Naar de vrouw van zijn broer? Naar de pas gescheiden Verna? Ze keek schuldig op toen ze merkte dat hij tegen haar praatte.

 ‘Sorry, ik zat aan iets anders te denken. Wat zei je?’

 Hij herhaalde: ‘Ik vroeg je of je enkel al beter was, maar dat was een domme vraag van me. Je had deze maaltijd niet kunnen klaarmaken, als dat niet zo was.’ Hij liet zijn verbazing onuitgesproken dat ze in zijn afwezigheid plotseling goed had leren koken.

 ‘Het smaakt heerlijk, Abby,’ viel Phil in. ‘De man, die met jou trouwt, boft.’

 ‘Ik voel er niets voor om te trouwen,’ antwoordde Abby scherp.

 Harriet lachte even en zei: ‘Dat zeggen de meeste mensen, liefje, tot de ware man verschijnt. Kijk maar eens naar Debby, zij kan haast niet wachten tot ze met Al Smith getrouwd is en toch dacht ze er net zoals jij over.’

 ‘Ik hoop dat haar huwelijk gelukkiger wordt dan dat van haar zuster,’ zei Abby. Ze stond op en hinkte naar de deur.

 In de keuken stond ze het dessert klaar te maken, toen Ken in de deuropening kwam staan. Ze keek op en hun ogen ontmoetten elkaar.

 ‘Schrok je zo van het idee dat je vriendin gaat trouwen?’ vroeg hij zacht. Toen ze geen antwoord gaf en de slagroom begon te kloppen, kwam hij bij de tafel staan. ‘Wat heb je toch tegen de mannen en het huwelijk, Abby? Je bent een aardig meisje om te zien, je zou zelfs knap zijn, als je zo nu en dan niet zo boos keek.’

 ‘Dat is het enige waar mannen om geven,’ vloog ze op. Ze draaide zich met een ruk om. ‘Jullie zijn zo stom dat je niet kunt zien wat er onder al die mooie kleren en maniertjes zit en als het te laat is, ga je je beklagen dat zo’n vrouw anders is dan je dacht.’ De tranen zaten haar al hoog en haar lippen begonnen te trillen, ze pakte het presenteerblad en knipperde met haar ogen.

 Kens handen grepen het blad aan het andere eind en zetten het neer, toen pakte hij haar bij de schouders en trok haar zacht naar zich toe. Eén hand legde hij onder haar kin, hij tilde haar gezicht op en keek haar diep in de ogen.

 ‘De man die met jou trouwt, hoeft zich niet bedrogen te voelen, Abby... die weet precies waar hij aan begint. En hij weet ook dat er maar een manier is om zo’n kleine duivelin als jij te temmen.’

 Ze wilde antwoorden, maar zijn warme lippen voorkwamen dat. Sussend streek hij over haar rug, maar plotseling trok hij haar dichter tegen zich aan, ze probeerde zijn mond te ontwijken, maar dat lukte niet. Eindelijk gleden zijn lippen over zijn wang en hij begroef zijn gezicht in haar zachte hals. Ze hoorde zijn stem gesmoord en bevend.

 ‘Die man... hij zal sterven bij die poging... maar dat zal het waard zijn, wie hij ook is.’

 Wie hij ook is! Blijkbaar wilde hij haar duidelijk maken dat de man over wie hij sprak, niet hijzelf was. Dacht hij dat zij zich zo snel zou overgeven aan iedere man die haar zijn attenties opdrong? En dat een man om een vrouw voor zich te winnen, alleen fysieke kracht hoefde te gebruiken?

 Ken voelde hoe ze verstijfde, hij hief het hoofd op en deed een stap achteruit, maar zijn handen lagen nog losjes om haar middel. ‘Wat is er?’ vroeg hij en hij trok zijn wenkbrauwen op en keek haar onderzoekend aan. Eindelijk zei hij rustig: ‘Die man kan ik niet zijn, Abby, tenzij...’

 Tenzij hij orde op zaken stelde zoals Verna en zijn schoonzuster Sylvia. Die vond hij zeker veel aantrekkelijker dan Abby Mackenzie. Gekwetste trots deed Abby’s stem sarcastisch klinken.

 ‘Je bent nog egoïstischer dan de meeste mannen, Ken Franklin. Als ik op zoek was naar een man - en dat ben ik niet - zou jij de laatste zijn, die ik uitkoos. Als ik trouw, zal het niet met iemand zijn, die nog in de middeleeuwen leeft, wat de gelijkheid tussen man en vrouw betreft. Waarom probeer je je tactiek niet eens uit op Verna? Zij zou dat prachtig vinden.’

 ‘Dat komt in orde,’ zei hij kwaad. Hij draaide zich om en pakte het presenteerblad, bij de deur keek hij medelijdend naar haar om. ‘Ik betwijfel of jij ooit zult begrijpen wat vrouwen als Verna instinctief aanvoelen - dat er nooit sprake kan zijn van echte gelijkheid tussen man en vrouw op de manier die jij bedoelt. Er zijn nu eenmaal momenten waarop de een meer te geven heeft dan de ander.’

 ‘Bedankt voor je preekje,’ spotte ze. Toen hij weg was, zag ze dat haar handen trilden. Ze vermoedde dat hij gelijk had, maar dat hielp niet voor de pijn in haar hart.

 Kens bevestiging dat hij een hartstochtelijke avond met Verna had doorgebracht, tot in de vroege uren van de volgende morgen, gaf haar een gevoel van wanhoop zoals ze nooit eerder gekend had. Ze volgde hem naar de eetkamer waar de dessertbordjes al klaar stonden. Haar onafhankelijke geest was in gevaar gebracht door de eerste man die wat dieper onder de oppervlakte doordrong, waaronder haar sensuele natuur verscholen was.

 Maar dat zou niet weer gebeuren, beloofde ze zichzelf. Ze ging aan tafel zitten en negeerde Harriets onderzoekende blik op haar blozende gezicht en verwarde haar. Ken Franklin kon met alle Verna’s ter wereld vrijen, maar dat zou Abby koud laten... daar zou ze voor zorgen.

 

De dagen gingen voorbij en Abby had het druk met haar paard Glory. De merrie was rusteloos want de geboorte van haar veulen zou niet lang meer op zich laten wachten. Op een dag wilde ze niet uit de stal komen.

 ‘Hoe gaat het ermee?’ riep Ken. Hij stond voor de open deuren van de stal, ongeveer een week na hun confrontatie in de keuken.

 Abby haalde de schouders op, ze liep naar de deuren. ‘Ze maakt het goed.’ Ken liep nonchalant langs haar heen en ging naar de merrie. Hij liet zijn handen langs haar flanken glijden en fluisterde sussende woorden in haar oor. ‘Ik zei toch dat het goed met haar gaat,’ zei Abby.

 ‘Dat weet ik wel,’ zei hij rustig, ‘maar ik wilde zelf even naar haar kijken. Ik heb de jaren lang al vaak merrie’s geholpen als een veulen kregen.’

 Hij kwam bij Abby staan en keek haar rustig in haar boze ogen.

 ‘Bij deze gelegenheid kunnen Glory en ik het best af zonder jouw mannelijke deskundigheid,’ snauwde ze.

 Hij haalde de schouders op. ‘Blij het te horen. Ik verwacht vanavond bezoek en ik wil niet gestoord worden.’ Hij liep weg en Abby bleef achter. Ze dacht er niet aan Ken te hulp te roepen, als ze het alleen niet af zou kunnen met Glory. Als ze hulp nodig had, zou Phil daarvoor natuurlijk de aangewezen man zijn. Ze liep langs Kens bungalow naar het hoofdgebouw. Uit het halfopen badkamerraam klonk gefluit.

 In de hal kwam Harriet haar tegemoet. Nerveus riep ze:

 ‘O, Abby, ik wilde je juist gaan zoeken!’

 ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Abby. Troostend legde ze een hand op de arm van de oudere vrouw, die haar zo vaak had geholpen, als ze in moeilijkheden zat.

 ‘Het is Jim. Onze Jim is gewond bij een auto-ongeluk. Zijn vrouw, Ellen, belde op en vroeg of wij direct konden komen. Hij... hij ligt in het ziekenhuis in Kamloops.’

 ‘O, Harriet! Wat vreselijk. Is hij ernstig gewond?’

 Harriet barstte haast in lachen uit. ‘Ellen zei het niet, maar het moet ernstig zijn als ze vraagt of wij zo overhaast komen. En jij Abby? Ik vind het erg vervelend om weg te gaan en jou hier alleen te laten.’ ‘Doe niet zo gek, Harriet. Ik red me heus wel, dat heb ik vroeger toch ook gedaan, als jij op vakantie was.’

 ‘Maar dan zette ik van alles klaar, wat je maar hoefde op te warmen,’ zei Harriet zorgelijk. ‘En nu staat er niets in de diepvries.’

 ‘Het zal best meevallen,’ zei Abby rustig. ‘Ik vind het fijn om iets van die recepten klaar te maken uit de tijd dat ik mijn enkel verstuikt heb. Ga jij nu je spullen inpakken. Weet Phil het al?’

 ‘Ja, hij is ook aan het pakken.’

 ‘Hij zal zo snel mogelijk willen vertrekken, dus ga maar gauw, Harriet.’

 Een half uur later stapten Harriet en Phil in hun oude auto, Abby woof hen na. Daarna ging ze naar binnen om een sandwich voor zichzelf te maken.

 Ze was zo in gedachten verdiept dat ze de kleine witte auto niet opmerkte, die de oprijlaan inkwam tot hij stilstond bij de bungalow van Ken. Verna! Abby keek ongeïnteresseerd toe hoe Verna een aantal pakjes uit de auto haalde. Ze gaat zeker weer een diner klaarmaken, dacht ze vijandig.

 Ongeveer een uur later was Abby op weg naar Glory, ze kwam langs de bungalow en hoorde daar het zachte lachen van Verna. Ken en Verna zaten in de eetkamer met de hoofden vlakbij elkaar bij het licht van een paar kaarsen.

 Boos stampte ze naar de stallen. Echt iets voor Verna, romantisch, hoor! Maar Ken...

 Toen ze de stal binnenging, waren alle gedachten aan Ken en Verna vergeten, ze hoorde Glory zacht hinniken.

 Ze legde een hand op de vochtige warme hals van het dier en fluisterde: ‘O, is het tijd voor je? Dan zal het wachten nu gauw afgelopen zijn.’ Ze fluisterde lieve woordjes tegen de merrie en legde haar gezicht tegen de fluwelige huid van Glory. Het kwam niet bij haar op dat er iets mis zou kunnen gaan met de geboorte van het veulen.

 Pas toen er helemaal geen verandering kwam in Glory’s toestand, begon ze te twijfelen. Zo lang hoefde het toch niet te duren?

 Ze haalde een kruk en ging met haar rug tegen de houten wand geleund zitten. Het dier leek haar smekend aan te kijken en eigenlijk wist ze helemaal niet wat ze moest doen.

 ‘Abby? Ik zag dat hier licht brandt, is het Glory?’

 Ken pakte haar bij de arm en ze vergat haar vijandigheid.

 ‘Ja,’ fluisterde ze en keek naar hem op, ‘maar er is iets mis. Alsjeblieft, Ken, wil jij haar helpen?’

 Hij kneep de ogen halfdicht toen hij naar het uitgeputte paard keek: het dier stond doodstil en hield het hoofd gebogen.

 ‘Hoe lang duurt dit al?’ zei hij. Met zijn handen bevoelde hij de flanken en de onderbuik van het paard.

 ‘Ik... ik weet niet hoe laat het is,’ stamelde Abby. ‘Ik heb mijn horloge niet om, maar ik denk dat het net begonnen was, toen ik rond acht uur terugkwam en...’

 ‘Acht uur?’ herhaalde hij. Hij keek ongelovig naar Abby en vloekte zacht. ‘Het is bijna twaalf uur. Waarom ben je geen hulp komen halen?’

 Snel legde ze uit dat de mannen op vrijdagavond naar de stad waren gegaan en aarzelend zei ze: ‘En jij zei dat je niet gestoord wilde worden. En ik dacht dat ik het zelf wel kon,’ eindigde ze zielig.

 ‘Jij stomkop. Het kan wel helemaal verkeerd aflopen.’ Zijn vingers gingen al naar de knopen van zijn overhemd. ‘Ga warm zeepwater halen... schiet op!’ brulde hij kwaad, toen ze versuft stond te aarzelen. Geschrokken keek ze nog even naar het paard, dat onnatuurlijk stilstond.

 Zonder nog een woord te zeggen, ging ze snel halen waar hij om gevraagd had. Eigenlijk was ze in de eerste plaats dankbaar dat iemand dit probleem van haar afgenomen had. Als iemand de merrie kon redden, was het Ken, voelde ze instinctief. Zij kon alleen een werktuig voor hem zijn.

 Toen ze met het water terugkwam, had Ken zich tot aan zijn middel uitgekleed. Ze keek zwijgend toe hoe hij een arm in de emmer stak. ‘Wat ga je eigenlijk doen?’ vroeg ze nerveus.

 ‘Ik ga mijn arm naar binnen steken om te voelen wat er mis is,’ antwoordde hij gespannen.

 ‘O.’ Abby zuchtte hulpeloos. Hij keek even naar haar bleke gezichtje. Toen stond hij op: het water droop van zijn arm.

 ‘Houd jij haar hoofd vast en praat tegen haar terwijl ik bezig ben,’ zei hij kortaf.
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‘O Ken, wat mooi!’ fluisterde Abby een paar minuten later; Ken bracht het veulen naar het hoofd van de moeder zodat zij het gemakkelijk kon schoonlikken. Abby’s ogen straalden toen ze naar zijn bezwete gezicht keek. ‘Hoe heb je dat gedaan?’

 Zijn haar viel in vochtige lokken over zijn voorhoofd en hij hijgde toen hij zei: ‘Het veulen zat vast. Het enige wat ik heb gedaan, was hem een beetje ronddraaien. De rest heeft Glory zelf voor elkaar gekregen.’ Abby’s ogen vulden zich met tranen terwijl ze naar de tevreden Glory en haar breekbare nageslacht keek. ‘Ze hadden wel allebei... dood kunnen zijn. Dank je wel, Ken.’

 Eén moment keken ze elkaar aan, toen haalde hij even de schouders op. Hij ging naar het afgekoelde water en begon het met zijn handen over zich heen te gooien. Abby haalde een handdoek voor hem, die hij met een knikje van haar aanpakte.

 ‘Waarom heb je niet aan Phil gevraagd je te helpen?’ vroeg hij nu bijna kalmpjes terwijl hij zich stevig afdroogde. ‘Als ik dan... met iets anders bezig was, had je hem toch kunnen halen?’

 ‘Nee, dat kon niet,’ stamelde ze en begon te vertellen over het ongeluk van de zoon van Phil en Harriet. De tranen sprongen haar in de ogen en liepen over haar wangen. Plotseling trok hij haar zacht tegen zijn vochtige borst, hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar zo ongelofelijk teder vast dat ze nog harder begon te huilen, waardoor haar wangen nat werden en ook de haren op Kens borst. Ze voelde zijn hart kloppen.

 Ze stond een hele tijd in de bescherming van zijn armen tot Ken eindelijk het hoofd ophief en haar tranen afveegde met de handdoek die hij nog in één hand hield. Hij keek naar haar bevende mond en ze wist dat als hij haar nu kuste, ze zich helemaal zou overgeven. Ze voelde even een steek van teleurstelling toen hij haar zacht wegduwde en zei:

 ‘Heb je geen honger? Heb je wel gegeten?’

 ‘Ja, een sandwich,’ zei ze. ‘Ik had niet veel trek toen Harriet en Phil weg waren.’ Blijkbaar zag ze er plotseling hongerig uit, want hij lachte even en zei:

 ‘Laten we iets lekkers gaan klaarmaken. Glory wil ons toch liever niet meer hier hebben.’

 Terwijl hij zijn hemd weer aantrok, keek Abby naar de tevreden merrie en haar veulen.

 ‘Er staat thuis een hele maaltijd klaar,’ vertelde ze. Ze voelde zich vreemd verlegen, toen Ken naar haar toekwam en met haar naar de deur liep. ‘Harriet heeft dat nog klaar gemaakt voor ze vertrok. Varkenskarbonaden en witte bonen en...’

 ‘Dat klinkt heerlijk,’ zei hij zo oprecht dat ze nieuwsgierig naar hem keek.

 ‘Heb je dan al weer honger? Je hebt vanavond toch met Verna gegeten?’

 Ze gingen naar buiten, de maan stond aan de hemel. ‘Ja,’ zei hij eindelijk en hij legde een hand onder haar elleboog om met haar naar huis te lopen, ‘dat is alweer een hele tijd geleden en nu heb ik weer trek.’

 Abby zweeg er verder over in de wetenschap dat Verna blijkbaar toch niet zó goed kon koken.

 

‘Abby! Hallo, Abby!’

 Drie dagen later kwam Debby de modezaak van haar zuster uitrennen. Abby stond juist stil voor de etalage om de nieuwe collectie te bewonderen.

 ‘Waarom kon je niet binnen om iets te kopen?’ vroeg Debby en ze keek naar Abby’s spijkerbroek en het witte T-shirt.

 ‘Niet als ik er dan zo uit moet zien als jij,’ zei Abby niet erg aardig. ‘Je doet me denken aan Miss Smithers van de eerste klas.’

 Debby giechelde. ‘Doe niet zo gek. Ik heb deze grijs met witte jurk alleen aan omdat ik op de winkel moet passen. Verna is in Vancouver voor de scheiding. Kom binnen, dan kun je voor de grap wel iets aanpassen.’

 ‘Ik denk dat Verna dat niet zal appreciëren,’ zei Abby. ‘Bovendien kunnen mij die mooie kleren niet veel schelen.’

 ‘Maar de mannen vinden ze prachtig.’ Debby stak haar arm door die van haar vriendin en trok haar de winkel binnen. ‘Zelfs de man van Fay Gorman straalt sinds Fay haar kleren hier koopt.’

 ‘Je wilt me wat wijsmaken.’ Tegen haar wil moest Abby lachen bij de gedachte aan de dikke Fay Gorman, die de aandacht van haar man weer wist te trekken.’

 ‘Nee, ze is echt hier geweest om Verna te bedanken omdat haar huwelijk gered was.’

 De winkel was klein, maar alles zag er heel gezellig uit. Er waren rekken met kleren voor elke gelegenheid vanaf tenniskleding tot heel officiële trouwjurken.

 ‘Ja, toch vreemd voor Verna om te horen dat ze het huwelijk van anderen heeft gered terwijl dat van haarzelf is stukgelopen.’

 ‘O, ik denk dat Verna dat niet erg vindt. Ze heeft haar romantische ideeën over het huwelijk beslist niet opgegeven, weet je. Volgens mij zal het niet al te lang duren voor ze weer in het bootje stapt.’

 ‘Denk je?’ zei Abby. Haar vriendin duwde haar een pashokje binnen en ging naar een klant.

 Abby bleef alleen achter. Ze moest terugdenken aan de nacht dat het veulen van Glory was geboren. Na afloop hadden de varkenskoteletten van Harriet heerlijk gesmaakt. ‘Zo zie je maar weer,’ had hij gezegd, ‘de weg naar het hart van een man gaat door zijn maag. Tedere vrouw die zo kookt, verdient het hart van een man.’

 ‘Harriet heeft het hart van Phil al,’ had Abby gezegd. ‘En dus betwijfel ik of ze belangstelling zou hebben voor het jouwe.’

 Er was een vreemde, bijna een teleurgestelde blik in zijn ogen gekomen. ‘Ik was vergeten dat je het niet zelf hebt klaargemaakt,’ zei hij. ‘Het smaakte haast net zo goed als die maaltijd die je vroeger eens gekookt hebt.’

 Niet lang daarna vertrok hij, hij kuste haar alleen luchtig op het voorhoofd en de volgende dagen was hij beleefd, maar meer niet.

 Abby voelde zich plotseling rusteloos, ze keek door een kier tussen de gordijnen naar Debby, die een kleine vrouw van middelbare leeftijd uitgeleide deed. Eindelijk ging ze toch maar naar de avondkleding te kijken. Ze stond met een heel dunne blauwe avondjurk in de handen, toen Debby weer bij haar kwam. ‘Prachtig hè?’ zei Debby. ‘Wil je hem passen?’

 ‘Natuurlijk niet.’ Abby deed een pas achteruit. ‘Zie je mij al in zo’n jurk?’

 Debby keek haar nadenkend aan. ‘Ja, eigenlijk wel. Die kleur past precies bij de kleur van je ogen en de hals is een droom, dat zul je zien. Vooruit Abby, trek hem eens aan.’

 ‘Goed dan,’ zei ze en ze volgde haar vriendin naar het paskamertje. ‘Ik zal je roepen voor de show.’

 Dat was precies het goede woord, dacht ze, toen ze na een paar minuten de jurk had aangetrokken, die als een waterval van haar schouders naar beneden viel.

 ‘Ik geloof dat hij helemaal niet past,’ riep ze tegen Debby. ‘De hals is veel te laag.’

 Debby’s mond viel open van verbazing, toen Abby het gordijn opzij schoof. ‘Nou, Abby, je ziet er geweldig uit. Ik hoop dat Al je daarin nooit te zien krijgt, anders ben ik hem kwijt.’

 ‘Och, toe nou,’ wierp Abby een beetje ongeduldig tegen. ‘Je weet best dat ik zoiets nooit zou dragen. Als ik niet bevries van de kou dan ga ik dood van verlegenheid.’

 ‘Abby, je moet hem nemen,’ hield Debby vol. ‘Je zult nooit meer een jurk vinden die je zo goed staat.’

 ‘Je zuster heeft een goede verkoopster van je gemaakt,’ zei Abby droog. Ze draaide zich om en bekeek zich nog eens in de grote spiegel.

 ‘Bovendien, wanneer moet ik hem aan?’ vroeg ze somber.

 ‘Geef een feest,’ zei Debby enthousiast. ‘Het is jaren geleden dat je op Cedar Hills een feest gegeven hebt.’

 ‘Nee, dat kan niet. Harriet is er niet.’

 ‘Maar je zei gisteren door de telefoon dat het goed gaat met haar zoon. Harriet vind het best, dat weet ik zeker.’

 ‘Maar...’ Abby beet zich op de lippen en keek weer naar de jurk. Het leek of haar ogen dieper blauw waren dan anders.

 ‘Vooruit, Abby, ik zal je helpen met het feest. Moeder helpt ook wel, ze vindt het klaarmaken van de hapjes leuker dan het feest zelf. En we kunnen onze stereo meebrengen.’

 ‘Maar ik heb helemaal geen reden voor een feestje,’ protesteerde Abby. Debby bedacht onmiddellijk een reden.

 ‘Je geeft een doopfeest voor het nieuwe veulen. Het kan niemand iets schelen wat je te vieren hebt,’ zei haar vriendin heel logisch, ‘als er maar een feest is.’

 Het eindigde ermee dat Abby zich liet overhalen, al bleef ze het een beetje griezelig vinden. Ze deed de rest van haar boodschappen en tekende een chèque voor een groter bedrag dan ze ooit voor een jurk had uitgegeven. Wat zou Ken ervan zeggen? Met deze jurk zou hij haar er onmogelijk van kunnen beschuldigen, onvrouwelijk te zijn.

 

Harriet belde middenin de week nog eens op. Ze vertelde Abby dat haar zoon sneller herstelde dat ze verwacht hadden, maar toch wilden zij en Phil nog een paar dagen bij hun schoondochter blijven.

 ‘Gaat alles goed, Abby?’ vroeg ze. Haar stem klonk bezorgd.

 ‘Ja, alles is best,’ verzekerde Abby. Ze zei niets over het feest van zaterdagavond, anders zou Harriet thuis willen komen om voor alles te zorgen. ‘Blijf alsjeblieft zo lang weg als je wilt, Harriet. Ellen heeft je meer nodig dan ik, al mis ik je natuurlijk,’ zei ze haastig.

 ‘Hoe is het met Ken?’

 ‘Ken? Ook goed, hij wil je zijn hart geven.’

 ‘Wat zeg je?’

 ‘Zijn hart, hij heeft de maaltijd mee opgegeten die jij vrijdag voor me achterliet. Hij zei dat een vrouw, die zo kookt, zijn hart verdiend heeft.’ Harriet lachte. ‘Zeg tegen hem dat ik wel zou weten wat ik daarmee moest doen, als ik veertig jaar jonger was.’ Daarna vroeg ze naar het nieuwe veulen en toen Abby alles verteld had, zei ze: ‘Hoe ga je hem noemen?’

 Er volgde een stilte, toen zei Abby langzaam: ‘Ik denk dat ik hem Frank noem. Wat vind je daarvan?’

 Er volgde een nog langere stilte en toen zei Harriet: ‘Dat lijkt me prachtig liefje. Phil en ik zijn vreselijk benieuwd om hem te zien. We komen maandag thuis.’

 Het gesprek was afgelopen en Abby legde de hoorn neer. Het idee om het veulen deze naam te geven, was plotseling bij haar opgekomen... of misschien had het in haar onderbewustzijn liggen wachten om bij de eerste gelegenheid tevoorschijn te komen. Zou Ken het leuk vinden dat het veulen naar hem genoemd werd? Het was de enige manier om hem te bedanken dat hij Glory en haar kind gered had, dacht Abby.

 Toen Ken hoorde dat ze een feest ging geven, was hij eerst even verbaasd geweest, maar daarna werd hij hulpvaardig. Hij bood aan lichtjes tussen de bomen te hangen, die om de patio achter het huis stonden, en om voor de drank te zorgen. De enige wanklank die zich voordeed, was toen hij sarcastisch de wenkbrauwen optrok en zei: ‘Iedereen komt zeker in zijn gewone goed?’

 ‘O, nee,’ antwoordde ze koel. ‘Toevallig heb ik een jurk gekocht in de winkel van die vriendin van je.’

 ‘Heus waar? Wat een gebeurtenis! Ik ben benieuwd je in een jurk te zien,’ zei hij lachend, maar Abby merkte dat hij geen moeite deed tegen te spreken dat Verna zijn vriendin was.

 ‘We kunnen Verna wel voor jou uitnodigen,’ probeerde ze gemaakt nonchalant. Uit haar ooghoek keek ze hoe hij reageerde.

 ‘Ik dacht dat ze in elk geval zou komen omdat haar moeder en haar zuster helpen met het eten.’

 ‘Ja. Nu ja, Verna is iemand die graag meteen man naar zo’n feest gaat.’

 ‘Jij niet?’

 ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Voor mijn eigen feestje zeker! Ik heb trouwens nooit een man nodig...’ Ze stopte met praten, want plotseling moest ze denken aan de nacht dat het veulen geboren was.

 Gelukkig kwam een van de mannen op dat moment Ken roepen.

 Abby bleef over de kwestie nadenken. Waarom was zij niet een beetje meer zoals Verna? Zolang ze zich kon herinneren, wilde ze bewijzen dat ze de gelijke van de mannen was. Hoe kwam het dan dat ze, als Ken Franklin op het toneel verscheen, het liefst in zijn armen zou wegsmelten om de hardere kanten van het leven aan hem over te laten?

 

Abby wilde vrijdagmiddag laat het kantoor uitgaan, toen de telefoon ging. Het was Debby.

 ‘Abby? Ik bel je over twee dingen. Zal ik soms naar je toekomen om je morgen te helpen alles te organiseren, dan kan ik vannacht blijven slapen?’

 ‘Erg graag,’ antwoordde Abby enthousiast. Ze begon Harriet en Phil echt te missen. ‘Er is niet veel meer te doen, maar het lijkt me erg gezellig als je komt.’

 ‘Nou, nou, Abby,’ plaagde haar vriendin. ‘Die prachtfiguur Ken Franklin is er toch. Met hem in de buurt kun je niet eenzaam zijn?’

 ‘Hij is niet bepaald het type, dat je binnen vraagt voor een rustig kaartspelletje,’ antwoordde Abby droog. ‘Bovendien kunnen wij geen twee minuten in elkaars gezelschap zijn zonder ergens ruzie over te krijgen.’

 ‘Wist je niet dat dat een goed teken is? O, en dan nog iets. Verna is terug uit Vancouver en ze wil Ken vanavond spreken. Wil jij tegen hem zeggen dat ze bij hem komt en dat ze de spullen meebrengt om het diner klaar te maken, net als anders.’

 ‘Maar stel dat hij van plan was uit te gaan?’ zei Abby boos.

 ‘Nee,’ zei Debby, ‘ze hebben afgesproken dat ze naar hem toe zou gaan zodra ze terug was. Ze wist alleen niet zeker wanneer dat zou zijn.’

 ‘Ze wil hem zeker vertellen dat de scheiding er definitief door is,’ zei Abby nieuwsgierig.

 ‘Misschien wel. Ze heeft er hier met niemand over gepraat, dus misschien wil ze dat Ken de eerste is die het weet.’

 Ze spraken af dat Debby met haar zuster mee zou komen. Na het gesprek bleef Abby een paar minuten stil zitten. Verna wilde dus aan Ken vertellen dat ze vrij was...

 De deur van de bungalow stond open, Ken was dus terug, maar hij was nergens te zien, niet in de zitkamer en niet in de keuken. Ze tikte zacht op de deur van de slaapkamer en toen kwam Ken tevoorschijn. Gelukkig had hij zich nog niet verder uitgekleed dan zijn overhemd en voordat ze in verwarring werd gebracht, zei ze:

 ‘Ik heb een boodschap voor je. Verna laat zeggen dat ze vanavond hier zal komen om voor je te koken, zoals gewoonlijk,’ voegde ze eraan toe. Hij knipperde even met de ogen.

 ‘O, bedankt voor de boodschap. En, Abby,’ riep hij haar na. ‘Houd jij van walnoten in het zuur?’

 ‘Wat zeg je?’ riep ze, zich omdraaiend.

 ‘Walnoten... iets bijzonders. Wil je ervan proeven?’

 ‘Nee, dank je wel.’ Ze keek nieuwsgierig naar hem. Waarom heb je ze gekocht als je er niet van houdt?’

 ‘Ik - eh... ik heb ze niet gekocht, ik heb ze gekregen.’

 Plotseling begon ze het te begrijpen. ‘O, van Verna?’

 ‘Ja en ik vind het vervelend als er niet van gegeten is, als ze hier komt. ’ Verbaasd staarde Abby hem aan. ‘Ken Franklin, wat ben jij een lafaard.’

 ‘Dat weet ik,’ gaf hij nederig toe. ‘Zou jij die pot mee willen nemen en hem bij je thuis verstoppen? Ik zal later wel bedenken wat we ermee moeten doen.’

 ‘Nou, goed dan, geef maar hier. Wie weet, misschien vindt Harriet ze lekker.

 In een wip was hij terug met een mooie glazen pot. Hij gaf hem aan haar en leunde naar voren om een luchtige kus op haar voorhoofd te drukken.

 ‘Dank je wel, Abby.’

 Ze wilde er niet aan denken dat hij haar behandelde alsof hij haar broer was met die kus op het voorhoofd. Thuis begon ze het diner klaar te maken dat ze samen met Debby zou opeten. Twee uur later werd ze beloond voor haar moeite toen Debby uitriep:

 ‘Hoe heb je plotseling zo heerlijk leren koken? Je bent zeker verliefd ? ’ Waarom moet ik verliefd zijn om een goed recept in een kookboek precies op te volgen?’ vroeg Abby en ze bloosde diep.

 Haar vriendin zag dat direct. ‘Dus je bent verliefd! Wie is het, Abby?’ ‘O, doe niet zo idioot. Alleen omdat je...’

 ‘Ik weet het,’ riep Debby triomfantelijk. ‘Het is Ken Franklin natuurlijk.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Hij is de enige nieuwe man hier in de buurt en je zou wel van steen moeten zijn om niet te zien hoe aantrekkelijk hij is.’

 ‘Het klinkt alsof jij verliefder op hem bent dan ik,’ zei Abby droog. ‘Jij en Verna schijnen hem onweerstaanbaar te vinden.’

 Debby keek nadenkend. ‘Van Verna weet ik het niet. Ze zegt dat hij erg veel begrip heeft en dat ze veel met hem omgaat, maar...’ ze haalde de schouders op, ‘volgens mij is ze eigenlijk nog steeds gek op Darrel.’

 Waarom gaat ze dan van hem scheiden? Dat is gek.’

 ‘O, dat weet ik niet. Ik ben het met Al ook wel eens niet eens, en voor je het weet heb je dan vreselijke ruzie. Dat komt meestal omdat we het niet van de andere kant willen bekijken. Zo gaat het met Verna en Darrel misschien ook.’

 

De volgende avond verscheen Verna op het feest aan de arm van Ken, haar donkere ogen straalden als ze naar hem opkeek. De jurk die ze aan had, was maar iets donkerder dan haar huid, en stond haar prachtig.

 Toen Ken opkeek zag hij Abby achterin de hal staan.

 ‘Mijn hemel, Abby, ben jij het?’ zei hij zacht, toen ze naar hen toekwam om hen te begroeten.

 ‘Dus jij hebt die jurk gekocht,’ lachte Verna. ‘Debby wilde het niet vertellen.’ En toen tegen Ken: ‘Hij staat haar geweldig, vind je niet, Ken?’

 ‘Ja, veel stof zit er niet aan,’ zei hij en zijn ogen gingen naar de lage hals.

 ‘O, doe niet zo ouderwets,’ beknorde Verna hem vriendelijk en ze legde een hand op zijn arm.

 Rustig zei Abby: Wil jij iets te drinken halen voor Verna, Ken? Joe en Gary bedienen in de bar.’

 ‘Kan ik ergens mee helpen?’ vroeg Verna.

 ‘Nee, dank je wel. Je moeder en Debby hebben al zo goed geholpen. Ze willen mij niet eens in de keuken hebben.’ Abby deed haar best om niet te zien dat Ken zijn arm om Verna’s middel legde.

 Ze keerde zich om en werd direct ten dans gevraagd door Clint Edwards, de zoon van een buurman, een knappe jongen met een donkere blazer aan en een smetteloos wit overhemd.

 ‘Nou, nou, Abby! Zo heb ik je nog nooit gezien.. .je bent heel anders in die jurk.’ Hij legde zijn hand op haar schouder en gleed liefkozend over haar rug. Toen boog hij zijn hoofd en fluisterde in haar oor: ‘Ik heb me nooit gerealiseerd dat je zo mooi was.’

 ‘Ik ben dezelfde Abby van altijd,’ zei ze koel.

 ‘Maar je hebt je talenten onder een spijkerbroek en t-shirts verstopt,’ zei hij en hij trok haar tegen zich aan.

 Wat zijn mannen toch dom, dacht Abby, om zich zo druk te maken over iemands uiterlijk, en niet te letten op wat daaronder zit. Toch vond ze het wel opwindend dat Clint, die de meisjes om zijn vinger wond, nu zoveel belangstelling voor haar had.

 ‘Laten we iets gaan drinken,’ zei ze vrolijk, toen de muziek een ogenblik later was afgelopen. ‘Ik heb erge dorst.’

 Snel dronk ze het glas leeg dat hij haar bracht, en daarna nog een glas. Ze voelde zich een beetje duizelig toen een man, die ze vanaf haar kindertijd kende, haar kwam halen om te dansen. Ook hij scheen onder de indruk van haar jurk te zijn.

 Tussen het dansen door dronk ze steeds van de verschillende dranken. Zo nu en dan merkte ze dat Ken afkeurend naar haar keek. Zelf danste hij verscheidene keren met Verna en dan deed hij zijn plicht weer door met een van de oudere dames te dansen, die Abby ook had uitgenodigd. Telkens als zij opkeek, zag ze dat hij naar haar keek. Eindelijk kwam hij naar haar toe en pakte haar het glas uit de hand.

 ‘Wil je met me dansen, Abby?’

 Zonder op antwoord te wachten, grepen zijn lange vingers haar hand. Zacht trok hij haar mee naar de patio. Lui schuifelden ze rond, zijn arm lag om haar middel, zijn hoofd rustte in haar haren. Zo bewogen ze zich lange tijd, Abby had het gevoel dat ze altijd zo door zou kunnen gaan.

 ‘Hallo Abby!’ Plotseling stond Clint naast hen, het was wel duidelijk dat hij wat teveel gedronken had. De handen die hij op Abby’s blote schouders legde, waren onaangenaam warm. ‘Wanneer dans je weer, net zoals vroeger, met mij?’

 ‘Nu niet,’ antwoordde Ken voor haar. Hij greep haar bij de hand en trok haar mee naar de tuin, naar een prieeltje, waar niemand hen zien kon.
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Abby begon zich heel plezierig te voelen. Ken had haar hierheen gebracht, waar ze veilig waren voor nieuwsgierige ogen, zodat hij haar kon kussen. Vanavond zou daarvoor geen beletsel bestaan, ze wist nu dat ze van Ken hield. Ze verlangde naar hem. Ze zou voor hem koken en naaien, de vloeren schrobben... als hij ook maar van haar hield.

 ‘Wat stelt dat eigenlijk voor, Abby?’

 ‘Wat bedoel je?’ Abby schrok van zijn stem.

 Welsprekend maakte hij een gebaar naar haar jurk. ‘Dat je zoiets draagt.’

 Ze was stomverbaasd en ook kwaad. Boos riep ze: ‘Doe niet zo gek. Eerst vertel je me dat ik onvrouwelijk ben omdat ik geen jurken draag en als ik dan...’

 ‘Moetje het altijd zo in uitersten zoeken?’ riep hij. ‘Er moet toch een middenweg bestaan tussen de kleding van een boerin en dit.’

 Abby keek hem koel aan. ‘Niemand van mijn vrienden schijnt er bezwaar tegen te maken dat ik er zo uitzie,’ zei ze.

 ‘Nee, dat zal wel,’ mompelde hij. Hij trok haar ruw naar zich toe, zodat ze even struikelde op de hoge hakken, waaraan ze niet gewend was. Ze viel tegen hem aan. ‘Zal ik je eens vertellen wat die zogenaamde vrienden van je denken, als ze met je dansen?’

 Hij zag er zo kwaad uit dat Abby even bang werd.

 ‘Niet doen,’ riep ze.

 ‘Dat is de manier om te zorgen dat ik dat wel doe,’ mompelde hij en hij keek haar aan. Ze hield haar gezicht naar hem opgeheven.

 Voor ze tijd kreeg haar lippen op elkaar te klemmen, had hij zijn mond op de hare gedrukt. Zijn hand gleed over haar rug en hield haar stevig vast, met de andere streelde hij haar blote schouders en haar hals in de diep uitgesneden jurk.

 Abby voelde zich geschokt. Ze had ernaar verlangd dat Ken haar zou kussen, maar niet op deze manier: alsof hij haar bestrafte met zijn mannelijke arrogantie. Zonder dat ze dat van tevoren bedacht had, beet ze hem hard in zijn onderlip. Het bloed vloeide eruit en hij keek razend van woede op haar neer. Ze werd bang toen ze de glans in zijn ogen zag.

 ‘Jij kleine kat,’ mompelde hij tussen zijn tanden. Toen begon hij haar weer te kussen. Hij lette er niet op dat zijn lip hevig bloedde, Abby proefde het zout op haar tong.

 Ze wist dat hij haar niet los zou laten en ze ontspande zich en zakte tegen hem aan. Ze voelde de wollen stof van zijn pak onder haar handen, terwijl ze zich aan hem vastklemde alsof ze een drenkeling was. Ze reageerde niet op zijn kussen en eindelijk liet hij haar los, maar hij trok haar weer naar zich toe toen het leek alsof ze zou vallen.

 Zijn stem beefde toen hij zei: ‘Ik geloof dat jij jezelf heel goed kunt verdedigen: Je hebt me gemeen gebeten; niets is zo geschikt om de hartstocht te doden, al heb je nog zulke mooie witte tanden.’

 Abby trok zich met moeite los, het gekke was dat ze toch het gevoel miste van zijn armen om haar middel.

 Hij stak een hand in zijn zak en haalde een sigaar tevoorschijn, die hij opstak. Toen ging hij verder: ‘Om de een of andere reden haal jij het slechte in mij naar voren, Abby.’

 Op dat moment klonk de stem van Debby uit de patio: ‘Abby, ben je daar?’

 Abby realiseerde zich dat de muziek was opgehouden. Ze moest naar binnen om de plicht van gastvrouw weer op zich te nemen.

 ‘Ik kom, Debby!’ riep ze terug en zonder naar Ken te kijken, liep ze weg.

 ‘Wat doe je daar in vredesnaam alleen?’ vroeg Debby, die er heel aantrekkelijk uitzag in een lange witte jurk.’

 ‘O, ik had gewoon frisse lucht nodig,’ loog Abby. ‘Kan ik soms iets doen in de keuken? Ik vind het erg dat ik...’

 ‘Nee, maak je geen zorgen. We hebben alles al klaar gezet en de mensen beginnen naar het buffet te gaan.’

 ‘Dank je wel, Debby, ik vind het geweldig lief van je en ook van je moeder.’ Abby voelde zich vreemd lusteloos toen ze Debby naar binnen volgde. Als ze zelf voor de hapjes had moeten zorgen, zou ze misschien niet met Ken naar de tuin gegaan zijn. Ze keek een paar keer om, maar hij was nergens te zien. Was hij nog achterin de tuin om zijn sigaar op te roken of was hij naar zijn bungalow gegaan? Het was heel goed mogelijk dat hij voor Verna niet wilde weten hoe zijn lip eruitzag en waarom die zo gezwollen was. Ze kreeg bijna medelijden met hem.

 Ze deed wat van een slaatje op een bord en ging bij een groepje mensen zitten, die op de trap naar de patio waren neergestreken. Ze bemoeiden zich niet met haar. Verna stond middenin een andere groep bij de deuren. Haar ogen gingen telkens rond alsof ze iemand zocht. Ken?

 In gedachten verdiept schrok Abby op toen ze merkte dat iemand verbaasd naar haar keek. Ze bloosde toen ze haar in koor begonnen te plagen.

 ‘Waarom heb je zo’n verre blik in je ogen, Abby?’

 ‘Wie is de gelukkige?’

 ‘Heb je hem niet op het feest gevraagd?’

 Clint kwam achter haar staan en zei spottend: ‘O, ze heeft hem heus wel gevraagd, maar hij is nergens meer te zien sinds ze hem een poosje geleden in de bosjes heeft getrokken. Wat heb je met Ken Franklin gedaan, Abby? Heb je hem daar begraven?’

 De anderen begrepen dat er iets mis was, ze trokken Abby op tot ze stond en herinnerden haar aan het doel van het feest.

 ‘Waar is het veulen dat je ging dopen, Abby? Laten we naar hem toegaan en zijn hoofd nat maken.’

 ‘Nee. Nee, hij is nog te jong... hij zou schrikken van zoveel mensen tegelijk. Laten we in de zitkamer op zijn gezondheid drinken.’ Abby dwong zich tot een lach. Snel liep ze het huis binnen, ze was blij dat de anderen ook kwamen. Het veulen zou inderdaad schrikken van al die mensen, maar bovendien zouden de lichten in Kens bungalow de verbazing van de gasten wekken en Clint zou er beslist commentaar op hebben.

 Een paar minuten later hief ze haar glas en zei met bevende stem: ‘Ik doop het nieuwe veulen Beau, want dat is Frans voor mooi.’

 Ze hieven het glas op deze naam en toen kwam Debby naar voren. Ze zei vrolijk, met een blik achterom op haar zuster:

 ‘Er is nog iets anders te vieren. Verna en Darrel hebben besloten toch niet te gaan scheiden.’

 Er volgde een gegons van stemmen omdat iedereen Verna wilde feliciteren. Daardoor merkte niemand dat Abby doodstil bleef staan. Als Verna en Darrel hun ruzie hadden bijgelegd, hoe stond het dan met Ken? Was hij van het feest weggelopen omdat Verna hem gisteravond dit nieuwtje was komen vertellen, en niet zoals Abby had gedacht, vanwege die scène in de tuin?

 Na ongeveer een uur was het feest afgelopen, Abby weigerde de aangeboden hulp van Debby en haar moeder bij het afwassen. ‘Nee, natuurlijk niet. Dat kan ik zelf doen, zonder dat ik een troep maak in de keuken.’ Ze omhelsde Mrs. Warner en Debby om beurten. ‘Ik weet niet hoe ik jullie ooit genoeg kan bedanken, jullie zijn geweldig geweest.’ Ze lachte Mrs. Warner toe, die er moe uitzag. ‘En ik ben echt blij voor Verna en Darrel. Ik kan me voorstellen dat u ook echt opgelucht bent.’ Mrs. Warner lachte en knikte zwijgend. ‘Ja, dat is zo. Maar ik heb altijd geweten dat het goed zou komen. Verna was vreselijk ongelukkig, toen ze uit elkaar gingen, en Darrel ook, heb ik gehoord.’

 Toch was Verna niet zo bedroefd geweest dat ze Ken niet het idee had gegeven dat zij vrij zou zijn en dat ze open stond voor zijn toenadering. In plaats van dolblij te zijn dat Verna van het toneel ging verdwijnen, voelde Abby alleen medelijden met Ken. Medelijden vermengd met schuldgevoel omdat zij vandaag had bijgedragen tot zijn narigheid.

 Debby volgde haar moeder naar de deur, maar daar draaide ze zich nog om en zei: ‘In elk geval heb je nu vrij spel met Ken. Waar is hij toch? Hij verdween ineens halverwege de avond.’

 ‘Hij... hij voelde zich niet goed,’ antwoordde Abby. Het was niet helemaal een leugentje, want toen Ken in de tuin achterbleef, had hij er slecht uitgezien, maar ze wist niet wat de reden daarvan was.

 Toen ze Debby en haar moeder had nagewuifd, ging Abby naar binnen. Ze deed de lichten uit en liet alleen een klein lichtje in de hal branden. Gek genoeg was ze niet moe. Ze besloot te gaan afwassen, dat was beter dan de volgende morgen alle vuile borden nog te vinden.

 Ze vulde de gootsteen met heet water en liep heen en weer naar de grote keukentafel om de schalen te halen, die Mrs. Warner daar had opgestapeld. Terwijl ze mechanisch stond af te wassen, dacht ze na over wat Debby gezegd had. Dat zij nu vrij spel had met Ken, leek haar niet waar. Hij moest haar wel haten om wat ze hem vanavond had aangedaan. En zelfs als dat niet was gebeurd, zou zij nooit het soort meisje zijn, op wie Ken verliefd werd. Hij voelde zich aangetrokken tot lieve vrouwelijke meisjes als Verna. Abby vermoedde dat Sylvia, de vrouw van zijn broer, net zo iemand was. Hij was lange tijd hopeloos verliefd op haar geweest. In elk geval was Abby Mackenzie beslist niet zijn type. Hoe had hij haar ook weer genoemd? Een echte kat... een man zou nooit verliefd worden op een meisje, over wie hij op deze manier dacht. Hij wist dat ze bij een ruzie zou bijten en hij zou haar nooit meer kussen.

 De tranen van zelfmedelijden begonnen haar over de wangen te rollen en vermengden zich met het afwas water. Eigenlijk was ze geen echte kat. Diep van binnen had ze een zachte kern, maar die had ze zelf voor zichzelf verborgen gehouden totdat Ken die had aangeraakt. Hij zou nooit weten wat er onder dat uiterlijk van onafhankelijkheid zat: een vrouw die de sterke arm van de liefde in haar leven nodig had.

 Haar handen hielden op met afwassen en ze staarde zonder iets te zien naar de kraan. Waarom zou ze niet naar hem toegaan om hem te vertellen wat ze voelde? Dan kon ze zich tenminste verontschuldigen voor haar onvergefelijke gedrag, eerder op de avond. Tenslotte had hij haar alleen willen wijzen op het feit dat het dom was om een jurk te dragen die te weinig aan de fantasie van een man overliet, terwijl ze hem toch aanmoedigde om...

 Abby liet de rest van de afwas in de week staan en liep naar haar slaapkamer. Ze zou iets anders aan doen dan de jurk, die de oorzaak van hun moeilijkheden was geweest. Snel trok ze hem uit; ze zocht haar normale spijkerbroek en een warme trui op.

 

Het was niet bij Abby opgekomen dat Ken misschien weer sliep en toen ze om haar huis^heenliep en zag dat er geen licht meer brandde in de bungalow, zonk haar het hart in de schoenen. Diep teleurgesteld stond ze voor de dichte voordeur. Het bord met sandwiches, dat ze als smoesje had meegebracht, viel bijna uit haar handen.

 De hele ranch werd verlicht door de maan en Abby huiverde toen ze om zich heen keek: alles leek plotseling heel vreemd. Ze draaide zich om en wilde teruggaan. Een geluid in de bosjes achter de schuur maakte dat ze geschrokken omkeek, ze dacht dat ze mannenstemmen uit die richting hoorde komen. Er renden mensen over de wei achter de schuur.

 Ik verbeeld het me, spotte ze, maar ze begon harder te lopen toen ze het gehinnik van paarden hoorde. Het kwam uit de stal waar Glory en haar veulen stonden. Blijkbaar had Glory de geluiden ook gehoord en dan was het dus geen verbeelding van haar. Snel zette Abby het bord met sandwiches bij Kens deur. Daarna rende ze naar de stal... haar aanwezigheid zou de merrie geruststellen.

 Toen ze halverwege de binnenplaats was, hoorde ze weer hinniken en op hetzelfde moment rook ze iets, dat de schrik van iedere boer betekent. Rook! Ze rende naar de stal en rukte een van de dubbele deuren open. Met afschuw zag ze hoe de vlammen al bij de kurkdroge achtermuur waren, waar Glory en haar veulen stonden. De rook kwam als een spiraal uit de hooivoorraad achterin de schuur.

 Zonder op het gehinnik te letten, rende Abby naar het gesloten hek, waarachter de dieren stonden. Secondelang vochten haar vingers met de klink, toen bukte ze zich om het beter te bekijken. De klink was met ijzerdraad aan de post vastgemaakt. Abby begreep direct dat ze dit nooit alleen open kon krijgen. Ze nam een besluit en rende hoestend de stal uit. Ze moest Ken proberen te vinden. Hij zou weten wat ze moesten doen.

 Het was nog donker in de bungalow, ze probeerde niet op de deur te kloppen, maar gooide die open. Ze tastte naar het knopje van het licht en liep direct door naar de slaapkamers. De eerste kamer bleek niet in gebruik te zijn. Ze snikte toen ze de deur van de volgende kamer opendeed en Ken in het tweepersoons bed zag liggen. Hij lag naakt onder een laken, maar Abby had geen tijd daar verder op te letten. Ze rende naar het bed en schudde hem heen en weer.

 ‘Ken!’ riep ze hijgend. ‘Ken! Word wakker! Word wakker, Ken!’

 Hij deed zijn ogen open, hij was direct helemaal wakker, toen hij haar zag staan. ‘Abby? Wat doe je? Wat is er aan de hand?’

 ‘De stal,’ hijgde ze en ze trok hem aan zijn arm. ‘Er is brand en Glory en het veulen... o, kom toch mee.’

 Hij maakte een snel gebaar als om het laken op te slaan, maar abrupt zei hij: ‘Wacht op me in de zitkamer, ik kom direct bij je.’

 Abby begreep dat hij helemaal naakt was en stommelde weg. Ze was halverwege de schuur, toen hij haar inhaalde. Hij had een spijkerbroek en wit t-shirt aan.

 ‘Blijf jij hier,’ commandeerde hij, toen ze bij de schuurdeuren kwamen. De vlammen daar binnen zetten alles in een akelige oranje gloed.

 ‘Maar Glory..begon ze. Er klonk het geluid van versplinterd hout. ‘Ze maakt het hek kapot. Het is dichtgemaakt met ijzerdraad,’ riep ze Ken na. Hij rende naar binnen.

 Ze hoorde een minuut lang het geluid van hoeven tegen hout, toen gaf ze een vreselijke kreet. Ken kwam naar haar toe, hij droeg een bundel in zijn armen. Ze zag dat het het veulen was.

 ‘Glory,’ riep ze. Ze wilde langs Ken heen rennen, toen hij een arm uitstak om haar tegen te houden.

 ‘Hier blijven, Abby. Voor Glory kunnen we niets doen.’

 ‘Nee! Nee! Ik moet haar helpen.’

 Ze was al halverwege de brandende schuur, toen Ken haar vastgreep. Hij droeg haar terug de koele nachtlucht in, waar Joe en verscheidene van de andere mannen dodelijk verschrikt naar de brandende stal stonden te staren.

 ‘Ga het veulen bij de andere paarden zetten,’ zei Ken op commandotoon. ‘En kijk wat jullie kunnen doen om te zorgen dat het vuur niet op de andere gebouwen overslaat. Deze stal kan niet meer gered worden.’

 ‘Glory!’ gilde Abby weer. Ze probeerde zich los te rukken, maar Ken liep onverbiddelijk met haar naar de bungalow. Daar zette hij Abby neer in de zitkamer, maar hij bleef haar stevig om het middel vasthouden.

 ‘We kunnen echt niets voor Glory doen, Abby,’ herhaalde hij zacht.

 ‘Je had haar moeten redden,’ riep ze en ze trommelde met haar vuisten op zijn borst. ‘Ik haat je, Ken Franklin. Waarom ben je hier gekomen?’

 Hij duwde haar weg en ging naar de keuken. Toen hij terugkwam, had hij een glas halfvol met whisky bij zich.

 ‘Ga zitten en drink dat op,’ zei hij schor. ‘Ik ga terug om de mannen te helpen het vuur te blussen, maar we spreken elkaar nog als de brand voorbij is.’

 Ze keek versuft toe hoe hij verdween. Daarna liet ze zich op de sofa voor het raam vallen en ze huilde zonder ophouden om het verlies van Glory, haar geliefde paard.

 

Toen ze wakker werd, wist ze eerst niet waar ze was. Wat deed ze in de bungalow van Ken? Ze keek op en zag hem over zich heengebogen staan. ‘Ik ben zeker in slaap gevallen,’ zei ze.

 ‘Sorry, Abby,’ zei hij en hij kwam naast haar zitten. ‘Het kostte wat meer tijd dan ik dacht om het vuur te blussen.’

 ‘Het vuur?’ herhaalde ze verward. Maar toen herinnerde ze zich alles weer. Glory! Glory was bij de brand omgekomen... en dat was niet nodig geweest. ‘Waarom wilde je me toch niet naar binnen laten gaan om haar te halen?’ zei ze beschuldigend. ‘Ik had haar kunnen redden.’

 Zijn vingers zochten haar kin en tilden haar gezicht op zodat ze hem aan moest kijken. ‘Nee, Abby, dat kon niet. Het was al te laat toen ik je tegenhield. Glory had genoeg ruimte vrij gemaakt dat het veulen erdoor kon, maar zijzelf...’ Ken zweeg maar ging verder: ‘Er was een scherp stuk hout, ze ging op de achterbenen staan en viel daarin. Ze stierf bijna direct, dus je moet jezelf niet martelen met het idee dat je haar in de steek hebt gelaten. De man die het hek had vastgemaakt met ijzerdraad, die...’

 ‘Wie... wie kan zoiets gemeens bedacht hebben: Glory op die manier op de sluiten?’

 Ken schudde het hoofd. ‘Het ging niet om Glory... ze wilden jou kwaad doen... en mij misschien ook. Ik denk trouwens dat ik wel kan raden wie dat was. Maar dit keer zullen we de politie erbij roepen.’

 ‘Bedoel je dat Dave het gedaan heeft?’ fluisterde ze. ‘Maar waarom?’

 ‘Als wraakneming. Omdat we hem dwarszitten bij het stelen van vee. Bovendien mist hij nu de mogelijkheid met jou te trouwen en de hele ranch in handen te krijgen.’

 ‘En moest Glory daarom sterven? Hij wist dat ik toch niet met hem wilde trouwen. Mijn vader wilde er alleen voor zorgen dat er een man was om voor mij te zorgen, als hij dood was. Dat zei Dave tenminste.’ Ze sloeg bevend haar handen voor de ogen en zei ongelukkig: ‘Glory was het enige levende wezen die van mij hield zoals ik ben... en ik hield zoveel van haar.’

 Plotseling lag ze in Kens armen, hij drukte haar hoofd tegen zijn borst en fluisterde haar troostende woordjes toe.

 ‘Dat weet ik, liefje... zij wist het ook... en je hebt gelukkig haar veulen nog... van hem zul je net zoveel gaan houden... en vergeet niet dat er ook mensen zijn, die van jou houden.’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Niet op die manier.’

 Ken zat plotseling heel gespannen tegen haar aan. ‘Jawel. Precies zo - precies zoals Glory van je hield.’

 Ze werd zich bewust van de vreemde rooklucht die uit zijn t-shirt kwam, maar ook van het kloppen van zijn hart. Eindelijk lachte hij een beetje geforceerd en zei:

 ‘Harriet houdt immers van je? En Phil. En de meeste mannen op je feest zouden je willen liefhebben, als jij ze de kans zou geven.’ Hij duwde haar een eindje van zich af en zei: ‘Misschien moet jij een bordje om je hals hangen met erop: Ik bijt als ik gekust word.’

 Ze bloosde diep. ‘Dat spijt me echt, Ken. Ik weet niet wat me op dat moment bezielde.’

 ‘O nee? Enfin, daar gaan we nu niet over praten. Het wordt al dag en je moet nodig naar bed.’

 Plotseling bukte hij zich, tilde haar van de sofa en liep naar de deur. ‘Welbedankt voor je zoenoffer, die sandwiches waren precies goed.’ Abby zag dat het bord met sandwiches, een stuk plastic eromheen, nu op tafel stond.

 ‘Zal ik koffie zetten, dan kun je die erbij opdrinken?’ vroeg ze met een klein stemmetje.

 ‘Nee, jij gaat naar bed,’ zei hij op besliste toon. ‘Ik kan heel goed zelf koffie zetten.’

 Het werd al dag toen hij met haar naar het grote huis liep. Ze hield de armen om zijn hals geslagen terwijl hij haar op haar bed legde. ‘Ken, het... het spijt me... van je lip... en van Verna...’

 ‘Verna?’

 ‘Dat ze niet gaat scheiden van Darrel. Ik dacht dat jij daarom zo boos op me was dat ik die jurk aan had.’

 ‘Wat ik van je jurk vond, heeft niets met Verna te maken,’ zei hij fronsend. ‘En wat die scheiding betreft, die niet doorgaat, ik ben erg blij dat ze mijn raad heeft opgevolgd en...’

 ‘Jouw raad!’

 ‘Jazeker. Ik voelde er niets voor dat Verna me zou gebruiken om haar man te vergeten.’

 ‘Maar al die keren dat ze voor je gekookt heeft?’

 Hij knipperde met de ogen. ‘Ik dacht dat ik haar op die manier kon overhalen naar me te luisteren: ik gaf haar goede raad. Haar man mag me wel dankbaar zijn.’ Hij lachte even. ‘Nu ja, het was wel leuk om een vrouw in huis te hebben voor een poosje. Op die manier ga je er toch zin in krijgen om te trouwen, dan kun je ’s avonds thuis komen bij je vrouw.’

 ‘Een vrouw zoals Verna, zeker... of Sylvia?’

 Hij kneep de ogen halfdicht. ‘Ja. Een andere keer zal ik je over Sylvia vertellen. Daar kun je nog wat van leren.’

 ‘Nee, dank je,’ antwoordde Abby. Ze ging rechtop zitten. ‘Ik heb niet zo’n belangstelling voor die vrouwen van je.’

 Hij zuchtte zwaar en zei alleen: ‘Ga nu maar slapen, kind.’

 Hij stapte naar de deur en Abby bedacht slaperig en treurig dat zij waarschijnlijk de laatste vrouw op de wereld was, bij wie hij thuis zou willen komen na zijn werk.


 

HOOFDSTUK 9

 

 

 

Abby werd midden op de dag wakker doordat iemand haar voorzichtig heen en weer schudde.

 ‘Harriet!’ riep ze en ze ging rechtop zitten. ‘Waar kom jij vandaan?’ ‘Uit Kamloops natuurlijk. We hadden veel eerder terug moeten komen. O Abby, wat afschuwelijk van die brand! Wij wisten van niets tot Ken ons belde. O Abby, wat vreselijk voor je van Glory. Phil vond het zo erg dat hij niets heeft kunnen doen om je te helpen.’

 ‘Hij had hier ook niets kunnen beginnen,’ zei Abby en ze klopte de oudere vrouw op de rug. Wat was het fijn om haar geruststellende aanwezigheid weer te voelen. ‘Zelfs Ken kon de schuur niet redden. Maar hij en de mannen hebben het vuur kunnen blussen zodat er verder geen schade is.’

 ‘Als ik die Dave Corben te pakken krijg, draai ik hem zijn nek om,’ zei Harriet ongewoon bloeddorstig. ‘Dat doet me eraan denken dat er iemand van de politie met je wil praten, hij is in de zitkamer.’

 ‘Heeft Ken de politie dan al gebeld?’

 ‘Ja, vanmorgen vroeg. Hier is een kop koffie. Die politieman kan wel wachten tot je dit op hebt. Ga je maar gauw aankleden.’

 ‘Dank je wel, Harriet, voor de koffie en omdat je zo gauw thuis bent gekomen. Zo krijg ik weer moed.’

 ‘Ken zei al dat dat goed voor je zou zijn,’ zei de huishoudster tevreden.

 Een kwartier later ging ze naar de zitkamer, ze zag er fris uit in een blauwe polo-shirt en een spijkerbroek. Ken stond bij het raam te praten met de man van de politie. Ken stelde hem aan haar voor. Ze kende hem niet, dus hij kwam zeker van een corps uit een andere plaats.

 ‘Dit is sergeant Mathers. Hij wil je een paar dingen vragen over gisternacht, Abby.’

 Abby zag dat Ken schone kleren aan had, maar zijn gezicht stond nog heel moe.

 Ze gingen zitten. ‘Ik moet u eerst zeggen hoe erg ik het vind van uw paard. Ik heb gehoord dat het een heel mooi paard was.’

 ‘Ja, ik heb het van mijn vader gekregen.’

 ‘Juist. We zullen ons best doen erachter te komen wie het vuur heeft aangestoken. Hebt u een vermoeden wie er reden gehad kan hebben om zoiets te doen?’

 ‘Ja, ik...’ Abby aarzelde en keek snel naar Ken, maar hij zat met de hand voor de ogen alsof hij in slaap was gevallen. Ze haalde diep adem en vertelde over Dave Corben.

 ‘En waarom zou die Dave Corben wraak op u willen nemen? Was hij kwaad dat hij vervangen is door Mr. Franklin?’

 ‘Ja... ja, dat is zo, maar...’ weer aarzelde ze. Maar toen ging ze snel verder:

 ‘We... ik bedoel Mr. Franklin is erachter gekomen dat Dave vee had gestolen van Cedar Hills om dat te verkopen.’

 ‘En wat hebt u daaraan gedaan?’

 ‘We hebben ons op een nacht buiten verstopt tot zij kwamen.’

 ‘Zij?’

 ‘Wally Penman was er ook bij. Hij werkte op de ranch, Dave had hem een paar jaar geleden aangenomen. Er was nog iemand bij, de chauffeur van de vrachtwagen, maar die had ik nog nooit eerder gezien.’

 Sergeant Mathers zuchtte. ‘Dat kan hun motief geweest zijn. Vertelt u me eens, Miss Mackenzie, waarom hebt u de politie indertijd niet op de hoogte gesteld van die diefstal? Als u dat gedaan had, zou uw paard nu misschien nog in leven zijn.’

 ‘Ja,’ fluisterde ze treurig. ‘Ken... Mr. Franklin... wilde de politie toen bellen, maar ik,’ ze beet zich nerveus op de lippen, ‘ik voelde niet voor publiciteit.’ Ze vertelde over de familie West en dat zij zouden denken dat ze niet zelf de ranch kon drijven.

 ‘Veediefstallen zijn bepaald geen nieuws voor de kranten,’ merkte de sergeant droog op. Hij maakte wat aantekeningen en stond op. Ken nam zijn hand van zijn ogen en Abby begreep dat hij helemaal niet had zitten slapen, hij had zitten luisteren. ‘We zullen zien wat we kunnen doen, Miss Mackenzie. U hoort nog van ons.’

 Abby volgde hem naar de voordeur. ‘Wat gaat er met Dave gebeuren als u hem vindt?’

 Hij haalde de schouders op. ‘De gevolgen hadden heel ernstig kunnen zijn. Als er wind had gestaan, had de hele ranch kunnen afbranden. U hebt geluk gehad.’

 Ken kwam bij hen staan. ‘Ik heb nog iets bedacht,’ zei Abby langzaam. ‘Ik heb twee mensen weg zien rennen uit de schuur vlak voor ik Glory hoorde hinniken. En toen merkte ik ook de rooklucht op.’

 ‘Hebt u die mensen herkend?’ vroeg de sergeant scherp.

 Ze schudde het hoofd. ‘Nee, ze waren te ver weg, ze liepen door de wei achter de schuur. Daar zult u niet veel aan hebben, denk ik?’

 ‘Misschien toch wel. Het kan zijn dat we de sporen van een auto kunnen vinden. Maar er waren hier gisteravond zoveel auto’s voor dat feest dat het me onmogelijk lijkt bepaalde sporen te onderscheiden. Is er verder nog iets dat u zich herinnert?’

 ‘Nee.’

 ‘Als u toch nog iets weet, belt u ons dan.’ De sergeant keerde zich om en keek vriendelijk naar Abby. ‘Waarom geeft u die Wests geen kans? Het is best mogelijk dat ze u willen helpen... en dit is een erg grote ranch voor een meisje om te verzorgen.’

 ‘Ik zal hen natuurlijk laten weten wat er gebeurd is,’ zei Abby stijfjes.

 De sergeant tikte aan zijn hoed om Abby te groeten, hij keek Ken even aan en knikte. Daarna verdween hij.

 ‘Waarom heb jij helemaal niets gezegd terwijl hij mij zat te ondervragen?’ vroeg Abby kwaad.

 ‘Omdat dat de voorwaarde was waaronder ik in de kamer mocht blijven,’ antwoordde hij rustig. ‘Meestal ondervragen ze iedereen apart.’

 ‘Ik dacht dat ze dat alleen met misdadigers deden,’ zei Abby verontwaardigd. Ze liepen langs de telefoon in de hal en ze ging verder: ‘Ik geloof dat ik de Wests zal moeten opbellen.’

 ‘Wil je dat ik het voor je doe?’

 ‘Nee... nee, natuurlijk niet,’ zei ze snel. ‘Het zou laf zijn als ik jou met zoiets opknapte.’

 ‘Als jij iets niet bent, Abby Mackenzie,’ zei hij, ‘dan is het een lafaard. Ik vind het niet erg om hen te bellen, misschien is het beter als een derde dat doet. Jij bent meestal niet al te vriendelijk tegen de Wests.’

 ‘Daar zie ik ook geen reden toe,’ antwoordde ze. ‘Je bent moe, Ken, ik doe het zelf wel.’

 Maar hij dulde geen tegenspraak meer. ‘Het is in vijf minuten gebeurd. Als je me de sleutel van het kantoor geeft, zal ik van daaruit bellen en dan ga ik meteen door naar bed.’

 ‘Heb jij gisternacht helemaal niet geslapen?’

 Schouderophalend zei hij: ‘Het had geen zin nog naar bed te gaan. Ik wist dat de politie zou komen.’ Hij lachte moe. ‘De sandwiches smaakten prima.’

 ‘O, dat is fijn.’ Plotseling werd ze verlegen. Ze pakte de sleutel en gaf hem die. ‘Slaap lekker, Ken. En kom vanavond hier dineren.’

 ‘Dat is afgesproken... als jij belooft dat er geen walnoten in het zuur op tafel staan.’

 ‘Ik heb er toevallig een pot van staan,’ zei ze lachend.

 

Abby legde de hoorn van de telefoon neer, toen ze Ken aan de voordeur hoorde bellen. Blozend ging ze hem binnenlaten. Hoe zou hij de jurk vinden, die ze achterin haar klerenkast had gevonden: een witte jurk met een hoge hals? Eigenlijk was ze hem helemaal vergeten, maar hij paste haar precies.

 Ze deed de deur open en daar stond hij: er kwam een lachje op zijn gezicht, toen hij haar figuurtje in de jurk opnam. Zijn ogen gingen naar haar benen in ragfijne kousen, haar voeten in witte sandalen met hoge hakken.

 ‘Wat ben je... mooi, Abby,’ zei hij zacht. Hij keek haar vol bewondering aan, zodat er een aangename rilling over haar rug ging.

 ‘Meestal draag ik geen jurken, zoals je weet,’ zei ze als om zich te verdedigen. ‘Maar Harriet vindt het fijn als ik op zondag een jurk aan heb.’

 Hij volgde haar de hal in en er kwam een geamuseerde toon in zijn stem. ‘Mooi zo, maar ze moet die wens niet tot de zondagen beperken. In die spijkerbroeken, die je op de ranch draagt, zie je er uitdagend uit, maar in een jurk ben je echt mooi.’

 Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Wat bedoel je met uitdagend?

 Hij grijnsde jongensachtig. ‘Dan moet je jezelf maar eens op de rug bekijken,’ zei hij.

 Toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong, bloosde ze hevig en snel draaide ze zich om. Ze gingen de zitkamer binnen. ‘Sergeant Mathers was aan de telefoon,’ vertelde ze.

 ‘En?’

 ‘Ze hebben Dave en Wally vanmiddag gepakt en meegenomen naar Kamloops om ze te ondervragen. Daar zal de politie ze voorlopig vasthouden.’

 ‘Ik dacht dat het nogal duidelijk was dat zij de schuldigen zijn,’ zei Ken, ‘vooral nu ze weg wilden lopen.’

 ‘Dave heeft gezegd dat hij en Wally onderweg waren naar een grote ranch in het zuiden om een baan te zoeken. Het is afschuwelijk, ik wilde dat ze ze maar lieten lopen. Als ze straf krijgen, heb ik toch Glory niet terug.’

 ‘Maar misschien doen ze zoiets dan niet weer,’ zei hij en daarna ging hij naar een zijtafel, waar flessen stonden. ‘Vind je goed als ik iets inschenk?’

 ‘Ja, natuurlijk. Ik ben geen goede gastvrouw, geloof ik?’

 ‘Je bent vanavond een heel mooie gastvrouw,’ zei hij eenvoudig. ‘Wil jij ook iets?’

 ‘Ja, graag een droge sherry. Heb je met de Wests gebeld?’

 ‘Ja.’

 ‘En? Wat zeiden ze?’

 ‘Ze maakten zich zorgen over je na gisternacht.’

 ‘Hm,’ snoof Abby. ‘Waarschijnlijk maakten ze zich eerder zorgen over hun geld dat in de ranch zit. Zeiden ze nog dat ze iemand wilden sturen om hier het heft in handen te nemen?’

 ‘Nee. Ze schenen te denken dat ik eventuele andere moeilijkheden wel aan zou kunnen.’

 ‘Gelukkig dan maar,’ zei ze heftig.

 ‘Vind je? Ik was bang dat je over mij net zo dacht als over de Wests?’ Hij lachte haar een tikje ironisch toe.

 ‘Och, wel een beetje,’ zei ze eerlijk, ‘maar jij doet niet zo paternalistisch tegen me als zij of als mijn...’ Ze zweeg.

 ‘Zoals je vader?’ eindigde Ken vriendelijk.

 Ze hield de ogen neergeslagen. ‘Hij vond het altijd zo jammer dat hij geen zoon had om de ranch over te nemen.’

 ‘En jij hebt geprobeerd om die zoon voor hem te zijn?’ vroeg hij op een toon die ze niet goed begreep.

 ‘Het is heel gewoon dat een man graag een zoon wil hebben, vind je niet?’

 ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Vooral een boer. Maar hij hoeft zijn dochter niet te laten voelen dat haar geboorte een teleurstelling voor hem geweest is. Wéét je eigenlijk wel zeker dat het een teleurstelling was? Als hij zo graag een zoon wilde, had hij kunnen hertrouwen.

 ‘Dat kon niet, een andere vrouw zou nooit de plaats van mijn moeder hebben kunnen innemen.’

 ‘Nee, dat begrijp ik,’ zei Ken ernstig.

 Op dat moment kwam Harriet binnen. Abby had gevraagd of zij en Phil samen met Ken en haarzelf wilden eten, maar dat had Harriet geweigerd. Aan tafel vertelde Ken hele verhalen over zijn ervaringen in Texas en over zijn kindertijd.

 ‘Vreemd dat er bij jullie zoveel jongens waren,’ zei Abby, ‘en dat mijn vader al blij geweest zou zijn met één zoon.’

 ‘Het omgekeerde is ook waar. Mijn vader had graag een dochter gewild om te kunnen verwennen, maar hij moest het met vier jongens doen. En nu moet hij zich tevreden stellen met de vrouwen, die zij thuisbrengen.’

 Abby keek somber toen ze zei: ‘En vindt Sylvia het leuk om door haar schoonvader verwend te worden?’

 ‘Het is onvoorstelbaar dat Sylvia verwend zou worden, al heeft mijn broer dat wel geprobeerd.’

 ‘Houdt hij veel van haar?’ kon ze niet laten te vragen.

 Nadenkend zei Ken: ‘Je zou kunnen zeggen dat als hij haar zou verliezen, zijn eigen leven waardeloos zou zijn.’

 ‘En de vrouw van je andere broer?’

 ‘Jenny?’ Ben lachte geamuseerd. ‘Die is heel anders, ze is heel impulsief. John weet nooit wat ze plotseling zal verzinnen. Maar het is over tienen, Abby, jij moet naar bed gaan, je hebt de laatste tijd niet teveel slaap gehad.’

 In de half donkere hal nam hij haar plotseling in zijn armen. Schor fluisterde hij in haar oor dat ze vaker een jurk moest dragen. Toen keek hij haar aan.

 ‘Meisjes zien er in wit zo maagdelijk uit,’ zei hij, ‘maar dat klopt tegenwoordig vaak niet.’

 Abby hief trots het hoofd op. ‘Dat hangt ervan af met wat voor meisje je omgaat,’ zei ze half lachend. ‘Ik ben een...’ Ze onderbrak zich blozend. Ken pakte haar om het middel en trok haar weer tegen zich aan.

 ‘Dacht je dat ik dat niet begrepen had?’ zei hij schor. ‘Je was zelfs nog nooit echt gekust totdat ik het voor de eerste keer deed.’

 Abby slikte hoorbaar. ‘Maar je hoeft niet te denken dat ik aan je voeten lig omdat je me op die manier gekust hebt of dat ik om meer zal vragen. Ik ben nog helemaal niet van plan te trouwen en als dat wel zo was, zou ik niet...’

 ‘Onder andere omstandigheden zou ik proberen je van idee te laten veranderen,’ zei hij. ‘Ik kan je zelfs niet kussen doordat mijn lip gisteravond buiten bedrijf is gesteld. Alleen een zacht kusje als bedankje voor het diner.’

 Ze voelde dat hij heel licht haar lippen raakte. Toen zei hij: ‘Welterusten, Abby,’ en verdween.

 Ze liep blindelings naar haar kamer, zonder Harriet en Phil goedenacht te wensen, en liet zich op het bed vallen zonder zich uit te kleden.

 De liefde had bezit van haar genomen. Nu begreep ze dat er geen strikt gelijke relatie tussen man en vrouw kon zijn. Soms gaf de een meer, soms had de ander meer te geven, als je uiteindelijk maar tot een harmonieus geheel kon komen.

 Plotseling ging ze ongeduldig rechtop zitten. Er was helemaal geen sprake van een relatie tussen haar en Ken, dat had hij zelf toegegeven. ‘Onder andere omstandigheden’ zou hij geprobeerd hebben haar te overtuigen, had hij gezegd. Met andere woorden, als hij niet zo verliefd was op een andere vrouw, zou hij zo’n poging misschien de moeite waard vinden.

 ‘Nee, Mr. Franklin, mompelde ze. Ze stond op en trok de jurk, die hij had bewonderd, uit. Wild gooide ze hem op de grond in de klerenkast. Nee, ze zou zich niet laten gebruiken als vervanging voor een vrouw die hij niet kon krijgen. Als je me ooit nog met een vinger aanraakt, zal ik...

 

Ze waren de volgende morgen nog niet helemaal klaar met ontbijten toen Ken verscheen. Hij lachte Abby toe.

 ‘Wil je blijven ontbijten, Ken?’ vroeg Harriet.

 ‘Nee, dank je wel, ik heb al gegeten. Ik wilde Abby alleen even spreken over het veulen.’ Hij ging tegenover Abby zitten en maakte geen bezwaar toen Harriet hem toch een kop koffie inschonk.

 Daarna begon hij: ‘Het veulen wil geen vervangende moeder accepteren. Hij zal met de hand gevoerd moeten worden en ik vind dat jij degeen bent, die dat doen moet.’

 ‘Nee,’ riep ze op schrille toon. ‘Ik wil het veulen niet eens zien en het beslist niet voeren.’ Ze keek op naar Kens gezicht, dat stomverbaasd stond. ‘Hoe kun je me zoiets vragen na wat er met Glory gebeurd is?’

 Ken nam een slok koffie en zei: ‘Het veulen kan het niet helpen dat zijn moeder dood is. Wil je dat hij ook sterft?’

 ‘Nee, Abby,’ zei Harriet, ‘je zou niet willen dat Frank nog meer zou moeten lijden nu hij toch al zijn moeder kwijt is, wel?’

 ‘Frank?’ vroeg Ken.

 Abby sloeg de ogen neer. ‘Ik ben van idee veranderd, Harriet,’ zei ze zacht. ‘Ik heb besloten hem ‘Beau’ te noemen.’

 Ken gaf geen commentaar, maar hij zei snel: ‘Hoe hij ook mag heten, hij moet gevoerd worden of hij zal sterven. Wil jij dat doen?’

 ‘Waarom ik juist?’ riep Abby. ‘Laat iemand anders het maar doen.’

 ‘Hij is van jou,’ stelde Ken vast. ‘Je kunt niet verwachten dat iemand anders net zoveel belangstelling voor hem zal hebben.’

 ‘Nou, nou,’ zei Harriet sussend. ‘Phil kan het doen totdat Abby er zelf zin in krijgt.’

 ‘Ik zal nooit naar hem kunnen kijken zonder aan Glory te denken,’ zei Abby met verstikte stem en ze rende de keuken uit. Ken keek haar afkeurend na. Ze stak een hand uit om de sleutel van het kantoor van de haak boven de telefoon te pakken, maar hij was er niet. Ken had hem niet teruggebracht nadat hij gisteren met de Wests had getelefoneerd; ze zou het hem moeten vragen.

 Hij wilde net door de achterdeur de keuken uitgaan, toen ze hem riep en naar de sleutel vroeg. Zonder iets te zeggen haalde hij hem uit zijn broekzak en gooide haar de sleutel toe. Hij wachtte zelfs niet om te kijken of ze hem ving voor hij wegliep.

 De sleutel was nog warm van zijn lijf; tranen sprongen haar in de ogen toen ze naar het kantoor liep. Het was niet eerlijk van hem om te verwachten dat zij voor het veulen zou zorgen, zo kort na de dood van Glory. Het voeren van het jonge dier zou haar voortdurend herinneren aan de moeder, die nooit vervangen kon worden. Hoe kon Ken zo harteloos zijn?

 Hij was gewoon harteloos, zei ze boos bij zichzelf, terwijl ze achter het bureau ging zitten. Harteloos en niet attent. Hij had haar gekust en met zijn ervaring had hij geweten hoe hij haar tot overgave kon brengen, maar wat had dat voor hem betekend? Niet meer dan de kans om zich als man te bewijzen, de mogelijkheid haar de baas te zijn. Ze klemde opstandig de lippen op elkaar. Nooit meer, Ken Franklin, besloot ze. Plotseling wilde ze dat hij maar wegging van Cedar Hills. Misschien deed hij dat wel, binnenkort. Voor hij kwam had ze een heel plezierig leven gehad en dat zou ze weer kunnen hebben, als hij verdween.

 Toch beviel dit idee haar ook niet: als ze eraan dacht dat hij weg zou gaan, werd alles even saai en grauw. Maar daar wilde ze nu niet aan denken en ze pakte de papieren en formulieren die bijgehouden moesten worden.
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Toen bekend werd dat er brand was geweest op Cedar Hills, kwamen de buren direct hun hulp aanbieden. De volgende dinsdag was er al een groepje mannen aan het werk om de as en de resten van de oude stal op te ruimen om daar een nieuwe schuur te kunnen bouwen.

 Abby wilde helpen, ze beantwoordde de begroeting van de buren en pakte een bundel planken, die half verbrand waren, om ze op de berg rommel te gooien aan de andere kant van de schuur.

 ‘Wat ben jij aan het doen?’ hoorde ze een zachte maar woedende stem achter zich. Haar ogen gingen onwillekeurig naar Kens naakte bovenlijf. Zijn blik was ijskoud. Gelukkig was er niemand van de andere mannen in de buurt.

 ‘Ik ben aan het werk, als je het goed vindt,’ riep ze. Ze wilde om hem heenlopen, maar hij greep haar bij de arm.

 ‘Zij zijn toch al bezig,’ gromde hij met een blik op de mannen. ‘Ze hebben hun eigen werk laten liggen om jou te komen helpen.’

 Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Maar ik dacht dat ze blij zouden zijn met een extra paar handen.’

 ‘Niet met die van een vrouw.’ Toen Abby haar mond opendeed om nog meer protesten te laten horen, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb nu geen tijd er verder over te praten... ga jij nou maar iets doen dat zij niet kunnen.’

 ‘Wat dan?’

 ‘Ga koffie zetten en maak iets te eten klaar. Dat zullen ze meer waarderen dan dat jij helpt met slepen van die rommel.’

 Uit de toon van zijn stem maakte Abby op dat ze beter geen tegenwerpingen meer kon maken. Ken liet haar arm los en liep weg om zelf aan het werk te gaan.

 Snel keek ze om zich heen, maar de andere mannen leken niet erg geïnteresseerd in het gesprek met Ken; waarschijnlijk dachten ze dat ze gewoon even met haar voorman had gepraat. Ze bleef nog een ogenblik staan tot ze twee mannen uit de weg moest gaan, die te druk bezig waren om op haar te letten, en daarna liep ze terug naar de binnenplaats. Daar bleef ze nog een paar seconden opstandig toekijken hoe Ken bezig was een bijzonder zware balk op te tillen, maar toen ging ze toch naar huis.

 Harriet was in de keuken nergens te zien, dus haalde Abby de grote percolator tevoorschijn, die ze alleen bij een feest gebruikten. Ze begon koffie te zetten en keek of er brood genoeg was. Ze was juist bezig een van de thuis gebakken knapperige broden aan te snijden, toen Harriet de achterdeur binnen kwam rennen; haar haar zat verward en haar gezicht was rood van opwinding.

 ‘O, Abby, dat wilde ik juist gaan doen. Wat moeten die mannen wel van ons denken; dat we helemaal niet gastvrij zijn of zo.’

 Abby ging door met brood snijden, nadat ze snel een blik op het zenuwachtige gezicht van de huishoudster had geworpen. ‘Wat heb je toch, Harriet?’

 ‘Niets. Laat mij dat nou doen.’

 ‘Ik kan toch wel een paar sandwiches maken, Harriet? En wat bedoel je met niets? Je lijkt wel een kip die van haar eieren verdreven wordt. Vooruit, vertel op.’

 ‘Het gaat om het veulen,’ barstte Harriet los en ze keek bezorgd naar Abby. ‘Al doe ik nog zo mijn best, hij wil niet drinken.’

 Abby ging met een ruk rechtop staan. ‘Ik dacht dat Phil ervoor zorgde.’

 De oudere vrouw knikte. ‘Ja, maar... nu ja, het is begrijpelijk, Abby, hij vond dat hij de mannen moest helpen met het opruimen van die troep en...’ Ze zweeg en maakte haar zin niet af, maar Abby vond het niet moeilijk om dat te doen.

 ‘Ik weet het wel,’ verzuchtte ze ongeduldig. ‘Voeren van een veulen is vrouwenwerk... net als koffie zetten en sandwiches maken. Dat heeft Ken Franklin me ook al verteld.’

 ‘Heeft hij je gevraagd om iets voor de mannen klaar te maken?’

 Abby pakte het broodmes weer op. ‘De grote Mr. Franklin vraagt zoiets niet, Harriet, hij zegt gewoon dat het moet gebeuren. Iedereen zou denken dat de ranch van hem is.’

 ‘Hm. Ik zal even wat ham pakken voor die sandwiches en ik geloof dat ik ook nog wat koude rosbief heb.’ Harriet voelde zich kennelijk in haar element, vrolijk haalde ze van alles uit de koelkast terwijl Abby aan het tweede brood begon.

 Met zijn tweeën brachten ze de percolator naar de schuur, waar ze met gejuich door de mannen werden begroet. Nog twee keer heen en weer lopen en ze hadden alles klaar voor een eenvoudige maaltijd. De mannen waren vuil en moe, ze waren blij het werk even in de steek te kunnen laten. Ze gingen op de rand van de machines en de houtstapels zitten.

 Abby schonk grote mokken vol koffie. Ze beefde even toen Ken, de laatste die aan de beurt was, een zwarte hand uitstak om de koffie aan te pakken. Ze hield de ogen neergeslagen tot hij rustig zei:

 ‘Dank je wel, Abby. Jij hebt ons het leven gered.’

 ‘Ik volg alleen de bevelen op,’ zei ze scherp. ‘Daar staan de sandwiches.’

 ‘Kom je bij me zitten? Ik wilde je iets vragen.’

 ‘Vragen? Of is het weer een opdracht?’

 Een ogenblik leek hij kwaad te worden, toen zei hij rustig: ‘Daar gaat het niet om, maar ik zal proberen eraan te denken dat jij de baas bent.’ Abby schonk zichzelf ook koffie in en volgde hem naar een stapel timmerhout, een eindje van de anderen vandaan. Een paar minuten zwegen ze terwijl Ken met smaak at en dronk, maar eindelijk zuchtte hij en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand.

 ‘Dat was lekker. Wat smaakt zelfgebakken brood goed, vooral als je honger hebt. Heb jij die sandwiches klaargemaakt?’

 ‘Ik heb brood gesneden,’ zei ze kortaf. ‘Wat wilde je me eigenlijk vragen?’

 ‘Eén minuut.’ Hij stond op en rekte zich met een vermoeid gebaar uit. ‘Zou er nog meer koffie zijn? Wil jij ook nog?’

 ‘Ja, graag,’ zei ze en toen snel: ‘Ik zal het wel halen. Jij moet zo weer aan je mannenwerk.’ Ze keek op en zag dat zijn gezicht spottend stond.

 ‘Ik waardeer het dat je je geëmancipeerde principes opoffert,’ zei hij lachend. Ze pakte snel de mok uit zijn hand en liep ermee weg.

 Toen ze weer bij Ken terugkwam, zei hij: ‘Ik heb er over nagedacht, maar ik geloof dat “uitdagend” toch het goede woord was.’

 Abby bloosde van woede, ze had zin hem de hete koffie naar het hoofd te gooien. ‘Dat is het enige waar mannen aan denken, hè?’ zei ze boos. ‘Ik ben niet steeds bezig naar jongens te kijken.’

 ‘O nee?’ vroeg hij spottend. Ze bloosde diep toen ze terugdacht aan de keren dat ze Ken had zitten opnemen. Hij lachte even en trok haar naast zich, dichterbij dan eerst, zodat ze de harde spieren van zijn been tegen zich aan voelde. ‘Dat is toch heel gewoon, Abby,’ fluisterde hij, ‘dat mannen en vrouwen graag naar elkaar kijken. Het is normaal.’

 ‘Nou, misschien, jij kunt het weten want jij hebt ervaring in zulke dingen,’ zei ze sarcastisch en snel trok ze haar hand terug. ‘Maar de andere mannen gaan weer aan het werk, dus je kunt nu maar beter met dat verzoek voor den dag komen.’

 Hij bleef haar aankijken met lachende ogen. Zacht zei hij: ‘Je bent nog niet zover dat je me zult geven wat ik van je wilde vragen.’

 Ze keken elkaar diep in de ogen en de lach verdween van zijn gezicht toen ze een onhandige poging deed om op te staan. Hij legde zijn hand op haar arm en ze slikte even voor ze veel onaardiger dan ze eigenlijk wilde, zei:

 ‘Zit onze tijd dan niet te verdoen. Er moet nog heel wat gebeuren.’ Hij nam zijn hand van haar arm. ‘Vanmiddag blijven een paar van de oudere mannen nog doorwerken. Ik wilde je vragen om naar de stad te gaan en het timmerhout te bestellen dat we voor een nieuwe schuur nodig hebben.’

 ‘Maar ik heb er geen idee van wat je precies moet hebben,’ riep ze en ze keek hem geschrokken aan.

 ‘Ik heb het allemaal opgeschreven, je hoeft dat briefje maar af te geven op het kantoor van de houtwerf.’

 ‘Waarom bel je hen niet op?’ vroeg ze argwanend.

 ‘Omdat ik hoop dat als ze jouw blauwe ogen weer eens zien, ze het hout in versneld tempo zullen afleveren,’ zei hij. ‘Hoe vlugger ik het heb, hoe eerder de nieuwe schuur er staat en hoe eerder de buren weer naar huis kunnen, naar hun eigen werk.’

 Abby stond op en keek hem aan. ‘Ik heb niet de gewoonte om mijn blauwe ogen of wat dan ook te gebruiken om mijn zin te krijgen,’ zei ze koel. ‘Maar ik moet toch naar de stad, dus ik zal die lijst meenemen en hem aan Curt Hansen geven. De houtwerf is van zijn vader, Curt is absoluut ongevoelig voor mijn mooie ogen, tussen twee haakjes, ik ken hem al vanaf de eerste klas van de lagere school.’

 ‘Jammer voor hem, dat hij ze niet kan zien van het standpunt van een nieuwkomer,’ zei Ken haastig. ‘Ik zal die lijst halen.’

 Toen Abby de lijst van hem had gekregen, ging ze naar de tafel waar Harriet met Phil stond te praten.

 ‘Je zult het toch moeten doen, Phil, anders zal dat arme dier doodgaan van de honger.’

 ‘Ik begrijp niet wat er zo moeilijk aan is,’ mopperde hij en hij keek naar de andere mannen, die op het punt stonden weer aan het werk te gaan. ‘Ik heb het hier veel te druk om...’

 ‘Nee, laat maar, Phil,’ zei Abby rustig. Ik ga zelf kijken wat ik met het veulen kan beginnen.’

 ‘O Abby, liefje, weet je dat zeker?’ vroeg Harriet, maar Phil zei: Ik ben blij dat je het wilt proberen, Abby. Je hebt er vooral geduld voor nodig.’

 Ik kan natuurlijk niet garanderen dat ik zoveel geduld opbreng,’ antwoordde Abby. ‘In elk geval heb ik voor de lunch tijd genoeg. Ik hoef vanmiddag pas naar de stad.’ En ze pakte de koffiekan op om die naar binnen te brengen.

 

Het veulen stond apart van de anderen in een eigen stal. Hij had zich in de verse stro laten vallen alsof hij te zwak was om op de poten te staan. Zijn fluwelige donkere ogen deden Abby’s hart smelten.

 ‘Och liefje,’ en ze liet zich op de knieën zakken en nam zijn hoofd op haar schoot terwijl ze zacht tegen hem fluisterde. Helaas wilde hij niet van de melk drinken die ze had meegebracht, telkens wendde hij het hoofd af.

 ‘Je zult toch moeten eten,’ zei ze zacht. Ze gaf het nog niet op. Telkens vulde ze het warme water aan in de emmer, die ze had meegebracht, zodat ze de melk op temperatuur kon houden door de fles telkens in de emmer te dompelen. Toch bleef het dier de fles weigeren. Na een tijd voelde ze zich zo gefrustreerd dat ze het snikkend smeekte te drinken. Ze was zo verdiept in haar zorgen om het veulen, dat ze hevig schrok toen er uit de halfopen deur achter haar een mannenstem kwam.

 ‘Als je zulke dingen tegen een man zei, zou je binnen de kortste tijd getrouwd zijn!’

 Afwezig keek ze met betraande ogen naar Ken. Hij had zich gewassen, zijn haar was nog donker van het water en hij had een overhemd aan, dat nog niet dichtgeknoopt was.

 ‘Ken, hij wil niet drinken,’ riep ze wanhopig. Hij kwam de stal binnen.

 ‘Hij heeft niets meer gedronken nadat Phil hem vanmorgen wat gegeven heeft.’

 Ken keek fronsend op het dier neer en kwam naast Abby op zijn hurken zitten zodat zijn arm tegen de hare schoof, toen hij zijn hand uitstrekte om de nerveus bewegende oren van het dier te strelen. Hij fluisterde liefkozende woordjes en ook Abby kwam onder de indruk van zijn zachte stem tot haar gedachten afdwaalden naar de vrouw, die Ken had liefgehad. Wat had hij toen gefluisterd?

 Ze bloosde hevig toen hun ogen elkaar ontmoetten en ze realiseerde zich dat hij haar zacht bij de naam had genoemd. Er kwam een lichte spot in zijn blik alsof hij precies wist waar zij aan dacht, maar hij zei alleen: ‘Geef de melk eens. Ik zal het nog een keer proberen.’ Verward draaide ze zich om en haalde de fles uit de emmer. Ze keek toe hoe hij iets van de melk aan de middelvinger van zijn linker hand smeerde en die tussen de fluwelige lippen van het dier stak. Zodra het veulen begon te zuigen, stak Ken de speen van de fles in zijn bekje: langzaam trok hij zijn vinger weg.

 ‘Dat heb ik ook geprobeerd,’ zei Abby verontwaardigd.

 ‘Misschien is jouw vinger te klein,’ zei Ben. ‘Goed zo,’ prees hij het veulen en toen, terwijl hij naar Abby opkeek: ‘Hij drinkt natuurlijk het liefste bij de moeder, net als een baby.’

 Abby’s hals en gezicht werden rood, ze ging een eindje verderop, met opgetrokken knieën in het stro zitten. ‘Sommige moeders geven hun kinderen alleen maar een fles, hoor, en...’

 ‘Maar de moeder van mijn kinderen niet,’ viel hij haar plotseling in de rede. ‘Het is het beste om je aan de natuur te houden.’

 Abby zei verlegen: ‘En jouw vrouw wil niet...’

 Ken liet zich op zijn knieën zakken en zei toen: ‘De vrouw met wie ik trouw, zal haar kinderen zelf willen voeden, want zij weet dat dat net zo natuurlijk is als wat eraan vooraf ging.’

 Abby begon zich steeds verlegener te voelen: nog nooit had een man zich in haar aanwezigheid zo duidelijk uitgedrukt als Ken.

 Het veulen stond al op het punt in slaap te vallen, toen Ken de fles terugtrok. Tot Abby’s verbazing kwam Ken naast haar in het stro zitten.

 ‘Je bent toch opgegroeid op een ranch, waarom ben je zo preuts, Abby? Heb je zo’n beschermd leven geleid?’

 Abby keek van hem weg. ‘Alleen omdat ik niet over zulke dingen wil praten met een vreemde, die toevallig hier is...’

 ‘Een vreemde? Kom, kom, Abby, ik ben toch geen vreemde meer; eigenlijk ken je mij nu heel goed. Volgens mij vind je het fijn, de relatie met mij. En je zult je ideeën over het huwelijk moeten veranderen.’

 Abby probeerde op te staan, maar hij hield haar tegen. Woedend wilde ze hem antwoord geven, maar haar voorhoofd streek langs zijn kin en ze moest slikken voor ze iets kon zeggen.

 ‘Wat heb jij een verbeelding, Ken Franklin. Omdat ik me een paar keer door je heb laten kussen, denk je dat ik maar direct weg van je ben. Nou, ik kan heel goed leven zonder jouw kussen of die van een ander.’

 ‘O ja?’ vroeg hij schor. Ze voelde zijn adem tegen haar mond. ‘Die indruk kreeg ik anders niet, als ik je kuste.’

 ‘O nee? Je bent zeker slimmer dan ik,’ snauwde ze. Ze wendde het hoofd af om zijn adem niet langer op haar lippen te voelen, maar tegen haar oor was het nog erger! Hij lachte zacht in zichzelf en legde zijn hand onder haar kin, om haar hoofd naar zich toe te draaien.

 ‘Je bent niet erg goed in het vertellen van leugens, Abby,’ zei hij zacht. ‘Ik voel dat je graag zou willen dat ik je op dit moment weer zou kussen. Je hart gaat echt tekeer.’

 ‘Daarom hoef jij je nog niets te verbeelden. Dat is van woede, als je dat soms niet wist.’

 ‘O ja?’ zei hij langzaam. Zonder dat ze het werkelijk merkte, had hij haar in het stro gelegd. Ze zag zijn hoofd boven zich, afgetekend in het licht dat uit de half open deur kwam. Hij boog zich over haar heen en ze likte aan haar lippen, die plotseling droog aanvoelden.

 ‘Ik geloof niet dat je hart tekeer gaat van boosheid, Abby. Dacht je er aan hoe het is om gekust te worden? Je was zo verdiept in die dagdroom dat je niet eens hoorde dat ik iets tegen je zei. Je wilt dat ik je nu kus, nietwaar?’ drong hij zacht aan en hij bukte zich verder naar haar over.

 ‘Nee, nee!’ Ze voelde het droge stro onder haar hoofd prikken toen ze zich bewoog. ‘Laat me los, Ken!’

 ‘Eerst moet je me de waarheid vertellen, Abby. Je wilt dat ik je kus, waar of niet?’ hield hij aan. Zijn mond was vlakbij haar lippen, maar die hield ze met moeite op elkaar geklemd.

 ‘Nee!’

 ‘Ja! Zo, en zo, en zo...’ Zijn lippen raakten de hare telkens, terwijl hij haar liefkoosde. Ze wilde hem wegduwen, maar legde in plaats daarvan haar handen op zijn naakte borst, waar ze ook zijn hart wild tekeer hoorde gaan. ‘Zeg ja, Abby,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Zeg dat je wilt dat ik je kus.’

 Het lag haar op de lippen om nee te zeggen, maar in plaats daarvan kwam er een zacht: ‘Ja... ja,’ en toen een zucht. Eén moment zag ze iets glanzen in zijn ogen; was het triomf of verlangen? Toen verdween dat alles en er bestond niets meer dan zijn warme adem die haar mond vulde en zijn lippen die haar heel zacht kusten. Ze klemde zich met de armen om zijn middel aan hem vast en trok hem dichter tegen zich aan.

 Maar eindelijk kreunde ze: ‘Nee, Ken, nee!’ en ze duwde hem weg met een kracht, die ze zelf niet wist dat ze bezat. Het ging te snel allemaal...

 ‘Abby?’ Weer zag ze Kens hoofd afgetekend tegen de hemel buiten de schuur. Abby zag dat zijn gezicht bleek was geworden. ‘Abby, ik...’

 ‘Stil maar, Ken,’ zei ze zacht. ‘Je hoeft niet met me te trouwen omdat je me op deze manier gekust hebt.’

 Het stro onder hem kraakte, toen hij plotseling een beweging maakte en rechtop ging zitten. Hij streek over zijn gezicht en zei zonder haar aan te kijken:

 ‘Ik kan je niet vragen met me te trouwen, Abby... nu niet.’

 ‘Heb ik ooit gezegd dat ik dat wilde?’ riep ze, terwijl ze opsprong. Ook hij ging staan en keek haar met treurige ogen aan.

 ‘Nee,’ zei hij rustig, ‘dat heb je nooit gedaan. Maar ik denk dat jij net zo goed weet als ik, dat er iets tussen ons is, dat we tot uitdrukking moeten brengen. Of door te trouwen of...’

 ‘Of doordat je van me wegloopt zoals van Sylvia?’ Ze draaide zich om en liep naar de deur zonder nog om te kijken.

 Thuisgekomen liep ze direct door naar haar slaapkamer, waar ze zich op het bed liet vallen en het gezicht in de kussens begroef. Vastbesloten niet te huilen gaf ze lucht aan haar gevoelens door Ken Franklin te vervloeken en daarna Sylvia, die hem meer bond dan met wettelijke banden mogelijk zou zijn geweest.

 

Het was een heel warme middag en er liepen niet veel mensen in de hoofdstraat toen Abby naar de houtwerf reed. Curt Hansen, de blonde zoon van de eigenaar, keek haar over de toonbank van de winkel aan. Er stond meegevoel te lezen in zijn lichtblauwe ogen.

 ‘Het spijt me te horen wat er gebeurd is, Abby. Gelukkig dat de brand niet verder gekomen is. Wie had kunnen denken dat Dave Corben zo gek zou zijn om zoiets te doen? Hebben ze hem al te pakken?’

 ‘Ik geloof het wel,’ zei Abby kortaf. Ze haalde de lijst van Ken tevoorschijn en legde hem op de toonbank. ‘De nieuwe voorman wil deze dingen zo gauw mogelijk hebben.’

 Curt voelde dat ze liever niet over de tragedie wilde praten; hij bekeek de lijst met benodigdheden en zei eindelijk: ‘Is hij eigenlijk aannemer, die nieuwe voorman?’ terwijl hij zijn blonde wenkbrauwen verbaasd optrok.

 ‘Nee. Waarom?’

 ‘Hij heeft alles wat hij nodig zal hebben tot de laatste spijker toe opgeschreven. Waarschijnlijk weet hij veel van zulke dingen af.’

 ‘Misschien wel,’ zei Abby schouderophalend. ‘Het enige wat mij interesseert is of hij een goede voorman is op mijn ranch. Tot nu toe is hij dat inderdaad.’

 Curt liet zijn ogen nog eens over de lijst gaan. ‘Ik denk dat we alles in voorraad hebben wat hij nodig heeft. We kunnen het morgenochtend vroeg op Cedar Hills komen brengen, als we het vanmiddag vast opladen.’

 ‘Dank je wel, Curt.’

 Vijf minuten later had Abby de auto in de hoofdstraat geparkeerd. Toen ze langs Verna’s exclusieve modewinkel liep, kwam Debby naar buiten rennen.

 ‘Abby! Ik wilde vanavond naar je toekomen. Ik heb vanmorgen pas van de brand gehoord...’ Ze babbelde geanimeerd verder over die gemene Dave en Wally. Waarschijnlijk had ze een verhaal gehoord, waarin de criminele activiteiten van dat tweetal werden overdreven. Tenslotte had Abby er genoeg van, nog over Dave of het verlies van Glory te denken, ze viel Debby in de rede en zei dat ze nog meer te doen had, nu ze in de stad was.

 ‘Heb je geen tijd om binnen te komen? Dan kun je Verna’s koopjes bekijken?’ zei haar vriendin. ‘Ze doet alles tegen sterk verlaagde prijzen weg, want eind volgende week sluit ze de zaak voorgoed, dan gaat ze terug naar Vancouver.’

 ‘Nee, dank je wel,’ antwoordde Abby. Ze moest aan de jurk denken die ze hier gekocht had; die was door iedereen bewonderd behalve door Ken. ‘Ik moet echt gaan, Debby. Tot gauw.’

 Voor het eerst zolang ze zich herinneren kon, was Abby blij dat ze van het gezelschap van Debby af was. Op het postkantoortje waar ze de post voor de ranch ging halen, zei de juffrouw: ‘Er is een brief voor de nieuwe voorman. Hij komt zijn post meestal zelf halen, maar nu u toch in de stad bent, kan ik hem wel aan u meegeven.’

 Ze haalde een brief tevoorschijn, die geadresseerd was in een grote en toch vrouwelijke hand. Abby legde hem bovenop de andere post: meest circulaires en een stapel rekeningen.

 De hele weg naar Cedar Hills lag de brief voor Ken naast Abby op de voorbank. Het sprekende handschrift trok telkens weer haar aandacht. Als bij intuïtie begreep ze dat hij van Sylvia moest zijn. Ze stelde zich voor dat Sylvia een levendige aantrekkelijke vrouw zou zijn, die bovendien nog heel vrouwelijk was. Waarom was zij niet tevreden met zijn broer, met wie ze getrouwd was? Als ze van Ken hield, zou ze moeten respecteren dat hij bij haar uit de buurt bleef. Maar nee, ze schreef hem brieven, en hield op die manier de vlam brandende.

 Thuis gekomen gaf Abby Harriet een brief van haar schoondochter in Kamloops. De rest van de post nam ze mee naar kantoor. Met de brief voor Ken zat ze lange tijd in haar handen, toen ging ze naar de bungalow om hem af te geven.

 Ken stond in de keuken iets te bakken, toen ze op de deur klopte. Hij riep: ‘Kom binnen, Abby,’ en keek om.

 Ze aarzelde even en trok de deur open. ‘Er is een brief voor je. Ida Garrison vond dat ze hem wel aan mij mee kon geven, gelijk met de andere post.’ Hoeveel brieven had hij al van Sylvia ontvangen zonder dat zij er iets van wist?

 Ken kwam naar haar toe, hij veegde zijn handen af aan een theedoek en hield de ogen neergeslagen, maar hij keek daarna toch van de brief op tafel naar Abby’s koele gezichtje.

 ‘Dank je wel. Ik heb een postbus genomen omdat ik jou niet wilde lastigvallen met mijn persoonlijke post, maar het schijnt dat Mrs. Garrison er anders over denkt. Heb je de lijst naar de houtwerf gebracht?’

 ‘Natuurlijk. Ze zullen morgenvroeg alles bestellen.’

 ‘Goed zo! Ik dacht al dat jouw blauwe ogen een stimulans zouden zijn.’

 ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ antwoordde Abby. ‘Carl was meer onder de indruk van jouw lijst dan van mijn ogen. Ga jij die brief nu maar lezen.’

 ‘Dat kan wachten tot ik klaar ben met koken,’ zei hij, ‘maar je wordt bedankt.’
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De volgende morgen werd het bestelde timmerhout netjes naast de oude schuur opgestapeld. Tegen koffietijd waren ze daarmee klaar en Ken zei:

 ‘Abby, zou je iets voor me willen doen? In mijn bungalow ligt mijn rolcentimeter; wil je die voor me halen? Ik geloof dat hij in de zitkamer ligt, ik heb hem gisteravond nog gebruikt.’

 Abby had veel zin te zeggen dat hij hem zelf maar moest gaan zoeken, maar ze slikte de woorden in, toen ze zag hoe vuil en vooral moe hij was. Het was nog vroeg, maar misschien had hij niet al te best geslapen. Of had Sylvia iets gezegd in haar brief, dat hij vervelend vond?

 Zwijgend ging ze op weg naar de bungalow. Daar keek ze goed in de zitkamer in de hoop dat ze de centimeter zou vinden, maar hij was nergens te zien. Ken hield van een opgeruimd huis, dacht ze, toen ze naar de aanrecht keek, wat leeg was. De gootsteen was schoon, maar ook hier was de centimeter niet. In de slaapkamer was het bed nog niet opgemaakt. Zonder er verder bij te denken trok Abby de lakens en dekens recht en daarna ging ze verder met zoeken.

 Op de toilettafel vond ze wat ze zocht, maar tegelijk viel haar blik op de open brief ernaast. Het was de envelop die ze zelf mee had gebracht uit de stad en ernaast lag de brief op hetzelfde lichtblauwe papier. Ze was niet van plan de brief te lezen, maar de woorden kwamen letterlijk op haar af.

 ‘Liefste Ken,’ stond er, ‘Ik hoop dat je na volgende week een paar dagen weg kunt om naar Kamloops te gaan. Dan worden er stieren verkocht en natuurlijk willen je vader en George daarheen. Ik trouwens ook. Het lijkt eeuwen geleden dat je hier was, lieve Ken, en ik kan je niet zeggen hoe ik me erop verheug je weer te zien, dus probeer alsjeblieft te komen. Misschien kan ik je verleiden om naar Kamloops te komen door te vertellen dat ik opwindend nieuws voor je heb...’

 Wat hierna kwam bleef een gesloten boek voor Abby, want het eerste kantje van de brief eindigde daar. Ze voelde zich vreselijk schuldig dat ze tot zover gelezen had en daarom durfde ze het blad niet om te slaan. Wat zou er staan? Had Sylvia haar man verteld over haar relatie met Ken? Abby liep de slaapkamer uit als in een droom, maar de brief bleef haar bij toen ze haastig naar buiten ging.

 Ken knikte afwezig toen ze hem de rolcentimeter kwam brengen. Hij ging er direct mee naar Tom Edwards, de vader van Clint, om zijn gesprek voort te zeggen. Een beetje treurig liep ze naar de stal van Beau. Nadat Ken zich er de vorige dag mee bemoeid had, dronk het veulen gretig, dwaalden haar gedachten af. Ze wilde niet naar het stro kijken, waar ze samen met Ken gelegen had. Misschien was de afdruk van hun lichamen nog te zien.

 Ken verscheen die dag niet in de stal, hij was druk bezig met de maten voor de nieuwe schuur, zag Abby wat later. Maar de daaropvolgende dag was ze plotseling met hem samen aan het koffiedrinken. Hij sprak tegen haar zonder de beleefdheid van voorman tegen de baas, die hij anders gebruikte, als de ranchers uit de buurt erbij waren.

 ‘Welbedankt dat je gisteren mijn bed hebt opgemaakt,’ zei hij een tikje geamuseerd. ‘Het gaf me het gevoel dat ik een vrouw heb die voor me zorgt; behalve dan dat ik alleen moest gaan slapen en dat maakte het natuurlijk weer veel minder gezellig.’

 Abby begon hevig te blozen terwijl ze naar hem keek. Snel wendde ze de blik af en haar vingers grepen de mok met koffie wat steviger vast.

 ‘Ik dacht dat je wel aan het idee gewend zou zijn om alleen te moeten slapen voor de rest van je leven... of voor de rest van het leven van je broer,’ zei ze moeilijk.

 ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’

 Ze probeerde te lachen, maar dat lukte niet. ‘Dat is toch duidelijk? Jij gelooft niet in echtscheiding, dus zul je nog lange tijd moeten wachten om de plaats van je broer in Sylvia’s bed in te nemen.’

 Alle bloed leek uit zijn gezicht weg te trekken. Abby werd bang, ze wilde opstaan en weglopen, maar dat kon ze niet. Ze ging verder:

 ‘Of hoop je dat ze veel beter nieuws voor je heeft als je naar Kamloops gaat?’

 ‘O, juist,’ zei hij; zijn stem klonk beheerst. ‘Ik had kunnen weten dat je die brief zou lezen, net als je meegeluisterd hebt met dat telefoongesprek. Je hebt Sylvia’s brief gelezen toen je die centimeter voor me ging halen, nietwaar?’

 ‘Nee!’ riep ze verontwaardigd, maar toen moest ze toegeven: ‘Alleen het eerste kantje... dat kon ik niet helpen, je had het zo laten liggen dat iedereen het kon zien.’

 ‘In mijn slaapkamer? Eén dezer dagen, Abby, zal ik je over mijn knie leggen! Je moet leren wat goed is en wat verkeerd en hoe ver je kunt gaan tot een man je je lieve nekje omdraait. Ik wil dat je met me meegaat naar Kamloops om kennis te maken met Sylvia en mijn broer en vader. Dan zul je heel wat begrijpen van de dingen, die nu een warboel in je hoofd vormen.’

 ‘Helemaal geen warboel,’ antwoordde ze kwaad. ‘Kijk naar jezelf, Ken Franklin. De koeien moeten naar de zomerwei. We hebben helemaal geen tijd om naar Kamloops te gaan, na volgende week.’ Ze bedacht dat ze precies herhaald had wat Sylvia schreef en Ken had dat begrepen.

 ‘De schuur kan over nog drie dagen klaar zijn, met alle hulp die we nu hebben. Er komen nog meer mensen helpen,’ zei hij. ‘Het neemt niet meer dan een week tijd om het vee naar de zomerweiden te brengen, dan houden we tijd genoeg over om naar Kamloops te gaan voor de verkoping.’

 ‘Als je denkt dat ik me daarvoor ga haasten..

 ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ viel hij haar in de rede. ‘En jij gaat trouwens helemaal niet mee, als we het vee wegbrengen.’

 Abby keek opstandig naar hem. ‘Ik ga altijd mee bij die gelegenheid.’

 ‘Dit keer blijf je thuis, daar hoor je,’ riep hij. ‘Er zijn belangrijker dingen die een vrouw kan doen dan proberen als een jongen op te treden.’

 ‘Ja, ja, ik zal gaan zitten breien,’ spotte ze.

 ‘Als je dat leuk vindt,’ zei hij schouderophalend. ‘Je kunt ook voor het veulen zorgen, dat heeft jou nodig. Het kan me helemaal niet schelen wat je in die tijd wel doet, als je maar niet meegaat met het wegbrengen van het vee.’

 Woedend liep Abby weg, ze ging naar het kantoor en liet zich in de stoel achter het bureau vallen. Hoe durfde Ken Franklin haar, Abby Mackenzie, voor te schrijven wat ze moest doen of laten?

 Wat later vroeg Harriet haar of ze nog vlees in de diepvries zouden doen vóór het vee naar het noorden ging. Abby snauwde: ‘Dat kun je beter aan Ken Franklin vragen... hij schijnt hier tegenwoordig de baas te zijn.’

 Harriet trok de wenkbrauwen op en keek verbaasd naar Abby, toen schudde ze het hoofd en trok een nadenkend gezicht.

 Het werk aan de nieuwe schuur vorderde goed. Ken had een aantal vernieuwingen aangebracht, die door verschillende ranchers werden bewonderd. Een van hen ging zelfs zover te zeggen dat hij het niet erg zou vinden wanneer bij hem ook de schuur afbrandde, als Ken dan een nieuwe wilde ontwerpen.

 Abby en Ken hadden hun conversatie beperkt tot een paar beleefde opmerkingen als de anderen erbij waren.

 ‘Als je ooit een baan zoekt, Ken,’ zei Tom Edwards, ‘dan weet je waar je terecht kunt.’ Lachend keerde hij zich naar Abby om. ‘Je hebt een goeie aan hem, Abby, laat hem niet los.’

 Abby’s ogen keken boos in Kens richting en ze antwoordde kortaf: ‘Misschien heb ik geen keus. Onze Mr. Franklin heeft een soort duiveltje van binnen, die hem van de ene plaats naar de andere stuurt zonder dat hij ergens lang blijft.’ Hierna draaide ze zich om en verdween.

 Later op de dag, tegen etenstijd, passeerde ze Kens bungalow. Hij deed de deur voor haar open en vroeg haar binnen te komen.

 Uitdagend zette ze de handen in de heupen en zei: ‘Wat wil je eigenlijk? Ik heb het druk.’

 ‘Ik wil weten wat je met dat verhaal bedoelde, dat je aan Tom Edwards vertelde. De enige duivel zou jij kunnen zijn, maar je bedoelt jezelf kennelijk niet. Al moet ik toegeven dat als iemand een man weg zou kunnen jagen, jij het zou zijn.’

 Abby haalde eens diep adem. ‘Waarom ga je dan niet? Heb ik je gevraagd hier te komen? Moet ik je op mijn knieën smeken om hier te blijven?’

 Hij zuchtte. ‘Nee, maar dat zou je ook nooit doen.’ Hij pakte een sigaar uit een doosje om die op te steken en ging verder: ‘Ik zal weggaan, als je dat wilt, zodra we terug zijn uit Kamloops.’

 ‘O ja?’ spotte ze. ‘Als ik dat wil? Je bedoelt zeker dat jij dat wilt nadat je je lieve Sylvia weer gezien hebt.’

 Kens gezicht stond hard. ‘Misschien,’ zei hij rustig. ‘Dat hangt van jou af.’

 ‘Van mij? Wat moet ik daar doen? Jouw broer vermaken terwijl jij de verloren tijd met zijn vrouw inhaalt?’

 Hij gooide zijn sigaar in de asbak en was met twee passen bij haar. Toen pakte hij haar op en liep met haar naar een stoel, hij ging zitten en legde haar over zijn knieën.

 ‘Blijf van me af, Ken Franklin,’ schreeuwde ze. ‘Ik waarschuw je... o!’

 De pijn van de klappen was niets vergeleken bij de vernedering die ze voelde. Toen hij haar eindelijk losliet, sprongen de tranen van woede haar in de ogen.

 ‘Daar zul je spijt van hebben,’ zei ze hijgend. Haar borst ging snel op en neer onder haar dunne t-shirt. ‘Om te beginnen zul je van deze ranch moeten verdwijnen om nooit meer terug te komen.’ Bij de deur keerde ze zich nog even om.

 ‘Ik kan dat overbrengen van het vee heel goed zonder jouw hulp organiseren, Ken Franklin.’

 Hij kwam met grote passen op haar toe en pakte haar bij de pols.

 ‘Jij zult helemaal niets organiseren,’ zei hij schor, ‘en je gaat met mij mee naar Kamloops, al moet ik je erheen slepen.’

 ‘Jij werkt met brute kracht, hè?’ spotte ze.

 ‘Het spijt me als ik je pijn heb gedaan,’zei hij stijf, ‘maar je hebt erom gevraagd.’ Hij liet haar pols los. ‘Komende week ben ik weg met het vee, dus dan heb je geen last van mijn gezelschap. Zo gauw ik terug ben, vertrekken we naar Kamloops. En daarna hangt het van jou af of ik wegga of blijf.’

 Ze had al boze woorden op de lippen, maar toch haalde ze de schouders op, ze stelde zich tevreden met een boze blik over haar schouder, terwijl ze wegliep. De deur sloeg ze achter zich dicht. Het had niet veel zin met een man te praten, die toch deed wat hij zelf wilde. Op de dag van het vertrek naar het noorden zei Ken haar koeltjes goedendag; toen ging hij met de andere mannen mee, die het vee zouden opdrijven.

 Abby had het erg druk doordat de mannen afwezig waren, maar toch gingen de dagen heel langzaam voorbij. Het was ongewoon stil rond de gebouwen en Abby was uit haar humeur en snauwde zelfs tegen Harriet. Phil was er ook niet en de twee vrouwen zouden samen eten in de keuken. Abby liet zich op de bank vallen en zuchtte, toen Harriet tegenover haar ging zitten en begon te eten.

 ‘Wat is er kind?’ vroeg ze en ze keek bezorgd naar de blauwe ogen aan de overkant van de tafel.’

 ‘Het is zo stil, nu iedereen weg is,’ barstte Abby los. Ze pakte haar vork en duwde het eten zo’n beetje rond op haar bord. ‘Ik had erop moeten staan om mee te gaan in plaats van me door Ken Franklin te laten voorschrijven wat ik moet doen.’

 Harriet lachte in zichzelf. ‘Ik mis Phil ook, maar je moet eraan denken hoe fijn het zal zijn als ze terugkomen.’

 ‘Ik zei niet dat ik Ken mis,’ zei Abby snel.

 ‘Nee, maar dat bedoelde je wel. Als je van iemand houdt, lijkt elke dag een jaar te duren, als ze er niet zijn.’

 ‘Dat zei ik ook niet,’ mokte Abby.

 ‘Dat hoeft ook niet,’ zei de oudere vrouw rustig. ‘Je bent al een tijd verliefd op hem, nietwaar?’

 ‘Helemaal niet. Hij is vreselijk arrogant en ik heb er een hekel aan als een man zo zelfverzekerd is en...’ plotseling vulden haar ogen zich met tranen en ze eindigde half huilend: ‘.. .ik houd van hem, H-Harriet!’ In een wip was de huishoudster opgestaan, ze drukte Abby’s hoofd tegen haar boezem zoals ze vroeger zo vaak deed. ‘Kom, kom,’ suste ze, ‘moetje daarom huilen? Het is de gelukkigste tijd in het leven van een meisje, als ze verliefd wordt op de juiste man.’

 ‘Maar hij is de juiste man niet,’ riep Abby en ze haalde een zakdoek te voorschijn. Harriet ging weer zitten. ‘Hij... hij is verliefd op iemand anders en dat zal hij altijd blijven.’

 Voor ze zich kon bedenken, vertelde Abby over Kens schoonzuster en dat Ken van haar hield.

 ‘Ken zou verliefd zijn op de vrouw van zijn broer?’ herhaalde Harriet verbaasd. ‘Zegt hij dat?’

 Abby knikte. ‘Hij zei dat hij van haar hield, maar dat ik het niet zou begrijpen. Hij bewondert haar. Ze is heel anders dan ik. Ze noemt hem “Liefste Ken” en wil dat hij volgende week naar Kamloops komt, als zij daar is met haar man en met Kens vader. Ik snap echt niet waarom hij wil dat ik met hem meega, maar...’

 Harriet keek haar aan. ‘Wil hij dat je meegaat? Waarom?’

 ‘Hoe moet ik dat weten?’ zei Abby ongeduldig. ‘Misschien omdat zijn vader en broer dan geen argwaan krijgen.’

 De huishoudster schudde beslist het hoofd. ‘Nee, dat is niets voor Ken. Hij lijkt me net zo eerlijk in zulke dingen als Phil.’ Ze keek kritisch naar Abby. ‘Zie je, Abby, als ik verliefd was op een man als Ben, zou ik hem niet op een presenteerblaadje aanbieden aan een vrouw, die al een man heeft. Ik zou als een tijger voor hem vechten.’ ‘O Harriet!’ Abby lachte door haar tranen heen, toen ze zich Harriet voorstelde in gevecht met een andere vrouw. ‘Wat moet ik doen? Haar uitdagen tot een gevecht met hooivorken?’

 ‘Nee. Net als de meeste mannen vindt Ken het leuk als een vrouw er tenminste een deel van de tijd aardig en vrouwelijk uitziet. Ga naar die uitverkoop van Verna en koop daar wat dingen waarmee je hem duidelijk maakt dat je er als een echte vrouw wilt uitzien. Maar je komt er niet met leuke kleren dragen. Er is meer: mannen vinden het niet aardig als een vrouw in alles zijn gelijke wil zijn. Hij wil voor de vrouw van wie hij houdt, zorgen.

 De blauwe ogen tegenover haar vulden zich met tranen. ‘Ja, ik houd van hem,’ fluisterde Abby, ‘maar...’

 ‘Hij heeft je gekust, niet? Meer dan eens, denk ik.’

 Abby bloosde. ‘En hij heeft me over zijn knie genomen,’ vertelde ze openhartig. Harriet lacht. ‘Vind je dat leuk?’

 ‘Nee, maar het lijkt me een goed teken.’
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Waarschijnlijk zag Ken wel dat Abby een nieuw outfit aan had, toen hij haar de volgende zondag kwam halen, maar hij zei er niets over. Hij had gezegd dat ze voldoende kleren mee moest nemen voor een paar dagen en ze had de jurken en pakjes, die ze bij Verna had gekocht, allemaal in een koffer gepakt. Toch voelde Abby zich niet erg op haar gemak, toen ze eindelijk wegreden.

 Ze zat te spelen met de goudkleurige ceintuur, die bij haar pak hoorde, en ze vroeg zich af waarom hij beslist wilde dat ze met hem meeging.

 Hij en de andere mannen waren de vorige middag laat teruggekomen en ze had zijn koele, afstandelijke manier van doen toegeschreven aan vermoeidheid. Als goede voorman was hij naar haar toegegaan om rapport uit te brengen, maar hij had Harriets uitnodiging om te blijven eten beleefd afgeslagen.

 Het kwam niet door vermoeidheid dat hij nu zo stil was, dacht Abby en ze wierp hem van opzij een blik toe. Nee, hij zag er veel minder moe uit dan gisteren. Ze wendde haar hoofd af en keek uit het raampje.

 ‘Hadden we niet van tevoren moeten bespreken?’ vroeg ze zacht. Alles was beter dan steeds te blijven zwijgen, al scheen hij dat niet erg te vinden.

 ‘Daar is al voor gezorgd,’ zei hij kortaf. Even keek hij van opzij naar haar. ‘Wat een mooie kleren heb je aan, zijn die nieuw?’

 ‘Ja.’ Ze keek niet naar hem. ‘Ik dacht dat je het niet prettig tegenover je familie zou vinden, als ik er in spijkerbroek en een blouse heenging.’ Ze had willen zeggen: tegenover Sylvia, maar dat had ze op deze manier kunnen vermijden.

 ‘Ze zullen het fijn vinden je te leren kennen,’ zei hij. Hij zette de radio aan en de auto vulde zich met zachte muziek. Het leek wel of hij geen moeite wilde doen om een gesprek te voeren, dacht ze, maar wat hinderde het ook? Ze leunde achterover en sloot de ogen.

 Ze moest in slaap gevallen zijn, want ze reden Kamloops binnen, toen Ken zacht haar naam riep. ‘Abby? We zijn er bijna.’

 Geschrokken ging ze rechtop zitten. De stad bestond uit kleine, keurig onderhouden huizen met mooie tuinen. Ken sloeg een zijstraat in. Hij zocht naar het hotel waar ze zouden logeren. Hij zag er gespannen uit, vond Abby. Kwam dat doordat hij Sylvia zou zien?’ vroeg Abby zich af.

 Het hotel was een gebouw van zes verdiepingen en stond een eindje van de weg. Het had smeedijzeren balkons, die het iets Spaans gaven. Abby had hier nooit eerder gelogeerd, ze was nogal onder de indruk toen Ken haar arm nam en met haar naar binnen ging.

 ‘Logeert je familie hier ook?’ vroeg ze terwijl ze naar hem opkeek. Hij had haar nooit iets verteld over de omstandigheden van zijn familie, maar nu ze dit hotel zag, begreep Abby dat zij het financieel lang niet slecht hadden.

 Ken knikte een beetje afwezig. ‘Vader logeerde hier met mijn moeder in de tijd dat ik een kind was, dus het is logisch dat hij hierheen gaat, als hij in Kamloops moet zijn.’

 In de hal bracht hij haar naar een diepe armstoel naast een grote plant. Hij zei dat ze daar moest wachten terwijl hij hun bagage ging halen. ‘We zullen ons eerst de kamers laten wijzen voor we de anderen opzoeken.’

 Hij was heel anders dan op de ranch, maar ze vergat hem terwijl ze naar alle mensen keek, die hier rondliepen. Veel van de gasten kwamen van hun ranch om hier vee te kopen of te verkopen, dat zag ze aan hun kleren en aan de manier waarop de mannen liepen. Het grote vloerkleed smoorde het geluid van hun leren laarzen. Ken zou tussen hen niet opvallen in zijn bruine jack en beige broek.

 Op dat moment kwam hij juist de glazen deuren door en nu zag ze dat ze het toch bij het verkeerd eind had: zelfs tussen andere ranchers, zou ze Ken onmiddellijk herkennen en dat kwam omdat ze van hem hield. Het maakte niet uit dat zijn hart aan een andere vrouw toebehoorde, hij was de enige die een groot verlangen in Abby wakker maakte om hem te leren kennen zoals man en vrouw elkaar kennen.

 Hij knikte dat ze moest blijven waar ze was tot hij zich had laten inschrijven. Ze bleef naar hem kijken toen hij naar de receptie liep, waar hij hun koffers naast zich neerzette. Het donkere meisje, met wie hij sprak, was kennelijk niet blind voor zijn charme, want ze lachte hem toe en gaf hem daarna de sleutel van hun kamers. Maar haar lachje verdween plotseling, toen Ken zich omkeerde en er aan de andere kant van de hal een vrouw: ‘Ken!’ riep. Ze kwam naar hem toehollen.

 Ken sloeg zijn armen om de vrouw heen. Ze omhelsden elkaar enthousiast. Abby begon zich erg jaloers te voelen toen ze dat zag.

 Hadden ze elkaar in publiek niet wat minder uitbundig kunnen begroeten? dacht ze verbitterd. Ze kusten elkaar nu niet meer, maar Ken hield zijn armen nog steeds om het middel van de vrouw geslagen, terwijl hij lachend op haar neerkeek.

 Abby kreeg veel zin om weg te lopen, maar op dat moment zag ze dat Ken, met zijn arm nog steeds om Sylvia heen naar haar toekwam. Even verbaasde het haar dat Ken juist deze vrouw had uitgekozen om verliefd op te worden. Ze was veel groter dan Abby, het was duidelijk te zien dat ze vele uren in de zon had doorgebracht, want ze had sproeten bij haar neus en op haar wangen. Een lichtblauwe broek in de kleur van haar ogen, maakte dat ze er nog langer en slanker uitzag.

 En toen lachte Sylvia terwijl Ken hen aan elkaar voorstelde en Abby was niet langer verbaasd over Kens toewijding. Die brede lach duidde op gevoel voor humor en begrip voor alle vreemde dingen in de menselijk natuur. Zelf Abby voelde hoe aantrekkelijk dat was en ze lachte veel minder geforceerd dan ze een paar minuten geleden voor mogelijk had gehouden.

 ‘Wat fijn om eindelijk kennis met je te maken,’ zei Sylvia. Er kwam een kleine rimpel tussen haar wenkbrauwen, toen ze naar Kens gezicht keek en zag hoe hij fronste. ‘Ik bedoel,’ en ze wendde zich weer tot Abby, ‘dat Ken zoveel over jou verteld heeft in zijn brieven sinds hij op Cedar Hills is.’

 Nu was het Abby’s beurt om naar Ken te kijken, maar hij deed alsof hij het niet begreep. ‘Dank je wel,’ zei ze tegen Sylvia. ‘Ik heb... ook erg veel over jou gehoord... over jullie allemaal, zie je.’

 Dit scheen Sylvia te verbazen. ‘O ja? Ik dacht dat Ken niet veel over zijn... familie zou praten.’

 ‘O, jawel,’ zei Abby luchtig. Ze genoot ervan dat Ken zich niet op zijn gemak scheen te voelen. ‘Ik weet een heleboel over jou.’

 ‘Laten we later verder praten,’ viel Ken haar in de rede. ‘We gaan eerst naar onze kamers kijken, Sylvia, en dan zal ik Abby naar vader brengen. Welk nummer heeft hij?’

 Sylvia lachte. ‘Je weet hoe vader is, hij heeft een suite genomen met een zitkamer, zodat we rustig kunnen praten.’ Ze keek ineens ernstig. ‘Hij heeft je gemist, Ken. Wij ook natuurlijk, maar hij kan bijna niet wachten tot je komt, dus schiet een beetje op. Hij heeft nummer vijfentwintig. Ik ga nu eerst naar de winkel van het hotel om te kijken of ze daar zijn merk sigaren hebben, want anders zwaait er wat.’

 Ken lachte alsof hij zich iets herinnerde. Hij liep nog even met Sylvia mee en fluisterde haar iets toe, zijn hoofd gebogen bij haar oor. Wat hij zei, maakte dat Sylvia bezorgd naar Abby keek en toen weer naar Ken. Ze schudde haar hoofd. Was ze boos dat hij iemand bij zich had, terwijl ze verwachte dat ze hem een paar dagen voor zichzelf zou hebben? Weer fluisterde Ken iets en zij lachte en knikte en kneep hem in de arm. Abby vroeg zich af of Ken een afspraakje voor later op de dag had gemaakt, ze kneep de lippen op elkaar, toen Ken bij haar terugkwam.

 ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, terwijl ze naar de receptie liepen om hun bagage te halen. Hij bracht haar naar de lift aan de andere kant van de hal. ‘Vond je Sylvia niet aardig?’

 ‘Doet het er iets toe hoe ik haar vind?’ vroeg ze. ‘Zij is natuurlijk alleen geïnteresseerd in jouw gevoelens en die waren helemaal duidelijk, toen je haar begroette.’

 ‘Ik geloof dat jij een jaloerse vrouw bent,’ zei hij en hij leunde nonchalant tegen de wand van de lift, terwijl ze naar de zesde verdieping gingen. Zijn stem werd ernstiger. ‘Misschien zijn er andere dingen aan mij, die je niet bevallen, Abby, maar aan Sylvia kun je geen aanstoot nemen. Ze is heel gelukkig met mijn broer.’

 ‘Totdat jij op het toneel verscheen.’ Ze stapte voor hem de lift uit en volgde hem naar een kamer aan de rechterhand.

 Ken deed haar kamer van het slot en duwde de deur open zodat ze naar binnen kon gaan. Een ogenblik was ze diep onder de indruk van de luxueuze kamer: er stond een groot bed, maar er bleef ruimte genoeg over voor een grote klerenkast, een ladenkast en een bureau, dat voor de dubbele glazen deuren stond, die toegang gaven tot het balkon. Aan de linkerkant was een keurig schone badkamer. Ken zette haar koffer neer en zij vroeg:

 ‘Waar is jouw kamer?’ Haar ogen glansden bij de gedachte om een paar dagen van zoveel luxe te kunnen genieten.

 Hij keek naar de andere sleutel die hij in de hand hield. ‘Ik zit hiernaast. Als je ’s avonds eenzaam bent, hoef je maar op de muur te kloppen en dan kom ik.’

 Haar gezicht betrok. ‘Jammer dat dit niet de kamer van je broer en zijn vrouw is, hè? Dan zou je maar hoeven te wachten tot hij slaapt om..

 Ze kon haar zin niet afmaken, hij kwam achter haar staan en draaide haar naar zich toe. Zijn ogen straalden woede uit. ‘Wat moet er gebeuren voor jij overtuigd bent?’ gromde hij. ‘Moet ik je nóg een pak slaag geven? Ik waarschuw je, Abby, om je niet op deze manier te gedragen waar mijn familie bij is.’

 Plotseling werd ze bang, toen ze de blik in zijn ogen zag, maar ze rukte zich van hem los en zei met haar rug naar hem toegekeerd: ‘Maak je geen zorgen, Ken, ik zal je geheim niet verraden.’

 Ze knipperde met de ogen toen hij grondig vloekte, maar hij probeerde niet haar aan te raken. Na een ogenblik kon hij weer normaal spreken, hij zei gespannen: ‘Ik kom je over een halfuur halen. Je hebt tijd genoeg om iets vrouwelijkers aan te trekken, als je zoiets tenminste bezit.’

 Ze hoorde aan het dichtgaan van de deur dat hij weg was. Toen zuchtte ze diep terwijl ze langzaam naar het raam liep om naar de heuvels in de verte te kijken. Was het mogelijk dat Ken werkelijk niet op die manier om Sylvia gaf? Maar waarom hadden ze elkaar dan zo enthousiast begroet? Wat hadden ze elkaar toegefluisterd bij hun afscheid? Maakten ze een afspraak voor een latere ontmoeting, waarbij ze samen konden zijn?

 Plotseling hoorde ze in de badkamer van de naburige kamer water lopen en dat herinnerde haar eraan dat Ken haar straks zou komen halen. Ze ging zich klaarmaken voor de ontmoeting met zijn familie.

 

Abby vergat direct alle slechte voorgevoelens, toen ze Kens vader uit zijn stoel zag opstaan. Hij had wit haar, maar verder leek zijn zoon heel veel op hem. Zijn ogen waren donkerder blauw.

 Zo zou Ken eruitzien als hij ouder was, dacht ze onwillekeurig, toen de oude man haar hand in de zijne nam. Daarna omarmde hij zijn zoon enthousiast. Ze hadden elkaar lange tijd niet gezien. Een ogenblik zweeg iedereen, Abby voelde de tranen achter haar oogleden branden en daardoor verbaasde het haar niet te zien dat Kens ogen vochtig waren. Eindelijk klopte de oude man zijn zoon op de hand.

 ‘Hoe gaat het, vader?’ vroeg Ken. Zijn stem klonk schor. ‘Veel beter nu ik jou zie, zoon. Als ik had geweten dat je zo lang in Texas zou blijven, had ik je nooit laten gaan.’

 ‘Hij had me nodig, vader,’ zei Ken rustig. ‘Er was niemand anders in wie hij zoveel vertrouwen stelde.’

 De vader lachte. Toen zei hij tegen Abby: ‘Die oude vriend van me in Texas, dat is me er één. Zelfs zijn eigen zoon deed de dingen niet zoals hij wilde. Maar mijn zoon heeft de ranch en Eddie onder de knie gekregen.’

 Abby lachte en keek nieuwsgierig naar Ken. Op dat moment kwamen Sylvia en Bens broer George binnen. De broers begroetten elkaar bijna net zo emotioneel als vader en zoon. Abby werd er bijna jaloers van.

 Het was eigenlijk helemaal niet vreemd dat George Abby in zijn armen nam en haar op beide wangen kuste.

 ‘Je bent nog mooier dan Ken in zijn brieven vertelde,’ lachte hij. Abby had haar best gedaan en een jurk van blauwe chiffon aangetrokken.

 ‘Ken?’ zei George, zonder haar los te laten. Hij keek over zijn schouder naar zijn broer. De vrouwen hebben zich zo mooi gemaakt, ik vind dat we hen mee uit dansen moeten nemen. Wat zeg jij ervan?’

 Ken lachte, hij keek van Abby naar Sylvia, die een zijden jurk in gebroken wit aan had. ‘Goed idee,’ zei hij vlot. Toen wendde hij zich tot zijn vader, die weer was gaan zitten. ‘Er wordt hier in het hotel gedanst in de eetzaal, vader. Wilt u met ons meegaan?’

 ‘Ik begin te geloven,’ zei de oude patriarch, ‘dat dat de enige manier zal zijn om nog iets van mijn familie te zien. Ik zal een tijdje meegaan, maar dan moeten jullie, jonge mensen, je maar vermaken zonder dat de oude man je in de weg loopt.’

 ‘O, maar daar is geen sprake van,’ Abby was zelf verbaasd dat ze dit durfde zeggen, ze maakte zich uit Georges arm los en ging naar de oude man toe. Ze legde een hand op zijn arm en zei: ‘Gaat u alstublieft mee, Mr. Franklin. Het is een familiereünie en het zou voor Ken niet fijn zijn, als u er niet bij was.’

 Hij legde zijn hand op de hare en zei: ‘Dank je wel, kind, het is erg aardig van je om dat te zeggen, maar ik ben zelf jong geweest en ik weet dat jonge mensen graag eens onder elkaar zijn. We gaan met elkaar eten en daarna ga ik terug naar boven. Met mijn oude botten kun je niet meer dansen.’ Hij lachte vriendelijk tegen Abby en zei: ‘Zie je, je doet me denken aan...’ hij maakte een gebaar en Ken kwam bij hen staan, ‘... aan mijn vrouw, toen zij zo oud was als jij. Zij was ook heel mooi, maar o hemel, ze was niet eenvoudig.’ Hij schudde het hoofd. ‘Ik dacht dat ik haar nooit naar het altaar zou krijgen.’

 ‘Maar ze is toch met u getrouwd,’ zei Abby lachend.

 ‘O, jazeker,’ Hij lachte bij de herinnering, ‘toen ik haar een paar keer over de knie had gelegd.’ Hij leek de snelle blik niet te zien, die Abby Ken toewierp.

 ‘Maar,’ ging zijn vader verder, ‘toen we kinderen kregen, werd ze heel wat rustiger. Toch bleef ze behoorlijk pittig, echt mijn Marianne.’ Abby begreep dat hij beslist niet naar een gehoorzame vrouw zonder initiatief had verlangd.

 ‘Ze moet veel van u gehouden hebben,’ zei ze.

 ‘Ja, dat is zo, kind, dat is zo.’ Kens vader gaf haar aanwezig een klopje op haar hand.

 Sylvia’s lichte lach deed iedereen ontspannen. ‘Luister eens, allemaal. George en ik hebben een nieuwtje.’ Ze keek even naar haar man en vroeg: ‘Zal ik het nu vertellen, liefste?’

 ‘Ik denk dat ze het wel kunnen raden voor je ermee voor den dag komt,’ zei hij lachend. Hij sloeg zijn arm om het middel van zijn vrouw en trok haar tegen zich aan.

 ‘O, ja, vader, hoe zoudt u het vinden om grootvader te worden? En Ken, hoe lijkt het jou om na al die tijd een oom te zijn?’

 In de hierop volgende verwarring en felicitaties voelde Abby zich een beetje een buitenstaander. Ze keek toe hoe Ken Sylvia op de wang kuste. Toen schudde hij zijn broer de hand en zei iets dat Abby niet goed verstond. Ze begon in te zien dat ze zich vergist had. Ken was niet verliefd op de vrouw van zijn broer, niet op die manier. Maar waarom had hij haar dat niet duidelijk gemaakt?

 Hij kwam naar haar toe en legde een arm om haar middel. Toen trok hij haar de familiekring binnen en ook zij wenste Sylvia en George geluk.

 Een vreemd gevoel van onwerkelijkheid beving Abby en dat bleef zo gedurende het diner in het restaurant van het hotel. De anderen schenen haar afwezigheid niet op te merken, maar Ken keek haar telkens even aan met een raadselachtige blik.

 Toen Kens vader naar zijn kamer was gegaan, nam Ken haar in zijn armen om te dansen.

 ‘Waarom heb je me dat niet verteld, Ken?’ vroeg ze koel en ze voelde hoe hij verstijfde.

 ‘Wat bedoel je?’

 ‘Dat je niet verliefd bent op Sylvia, niet op die manier.’

 Bij het zachte licht zag ze zijn tanden wit schitteren. ‘Heb ik je dan ooit verteld dat ik wel verliefd op haar was... op die manier?’ fluisterde hij.

 ‘Die indruk gaf je wel.’ Abby keek hem aan, hun monden waren vlakbij elkaar. Ze slikte en zei zwakjes: ‘Dat weet je ook wel.’

 Hij boog het hoofd en ze voelde zijn lippen, warm en verleidelijk, tegen de hare. ‘Nee, ik heb zoiets nooit gezegd,’ zei hij even later. ‘Jij hebt zelf die conclusie getrokken toen ik je vertelde dat ik van haar hield.’

 ‘Is dat dan niet hetzelfde?’ vroeg ze.

 ‘Natuurlijk niet. Er bestaan verschillende soorten liefde, Abby. Ik geloof dat ik tegen je zei dat je het soort liefde, dat ik voor Sylvia voel, niet zou begrijpen.’

 ‘Ja, ik dacht dat je bedoelde...’

 Ze zweeg en hij wreef zijn wang tegen haar haar. Even later zei hij: ‘Nee, dat is niet het soort liefde dat een man voor de vrouw in zijn leven heeft. Ik voel voor Sylvia hetzelfde als voor een zuster.’

 Abby keek hem aan. ‘Is er een vrouw in jouw leven, Ken?’

 Haar hart leek stil te staan: ze dansten verder zonder dat hij iets zei: toen ontmoetten zijn ogen de hare en hij keek haar stralend aan.

 ‘Dat weet je heel goed,’ mompelde hij bijna kwaad, ‘maar...’ Plotseling stond hij stil. ‘Laten we naar boven gaan, Abby, ik moet met je praten.’

 Onderweg naar boven kwamen ze Sylvia en George tegen.

 ‘Abby is moe,’ zei Ken. ‘Ik breng haar naar boven.’

 ‘Goedenacht,’ zei Sylvia tegen Abby. ‘Wij spreken elkaar morgen wel, als die mannen van ons naar het vee gaan kijken.’

 Abby had bijna gezegd dat het vee haar ook wel interesseerde, maar ze bedacht zich nog net. Het was geweldig dat Sylvia zo over ‘die mannen van ons’ sprak.

 Daarna liepen ze de eetzaal uit. Alleen Abby merkte het grote donkere meisje op, dat met een oudere man danste. Zij keek stomverbaasd naar Ken.

 Bij de deur van Abby’s kamer aarzelde Ken even. ‘Mag ik binnenkomen, Abby? Ik moet je iets zeggen en dat kan niet hier in de gang.’ Abby zei heel rustig: ‘Natuurlijk, Ken.’ Ze ging hem voor, de kamer binnen.

 ‘Ik had je dit al lang geleden moeten vertellen,’ begon hij, maar hij onderbrak zijn zin. ‘Je vond mijn vader en mijn broer wel aardig?’ ‘Ja, erg aardig,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Ik wilde dat ik net zo opgegroeid was als jij, Ken. In een gezin waar de mensen van elkaar houden ...’ ze zuchtte diep. ‘Vader deed zijn best, maar het was erg moeilijk voor hem, toen mijn moeder overleed.’

 ‘Abby, ik moet je vertellen...’

 Ze legde een vinger op de lippen en keek naar hem op. ‘Er is iets dat ik jou eerst moet zeggen, Ken. Het spijt me erg dat ik dacht dat jij en Sylvia... dat jullie een verhouding hadden.’ Haar stem werd heel zacht. ‘Je had gelijk dat je me een pak slaag gaf, toen ik...’

 ‘O, Abby!’

 Hij schudde zijn hoofd, kreunend boog hij het hoofd en drukte zijn lippen op de hare. Toen tilde hij haar op en legde haar op het bed. Ze vergat alles behalve Ken, die naast haar lag...

 Toen voelde ze tot haar teleurstelling dat Ken opstond, vaag zag ze hem plotseling met een wit gezicht naast het bed staan. ‘Ken?’ fluisterde ze. Hij pakte haar handen en trok haar op. ‘Ken, niet weggaan. Ik... ik houd van je, Ken.’

 Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar opnieuw, toen zei hij schor:

 ‘Ik moet weggaan... nu, of anders ga ik helemaal niet.’ Hij legde zijn vingers om haar gezicht en keek haar diep in de ogen. ‘Ik houd ook van jou, Abby, meer dan ik ooit in mijn leven van iemand gehouden heb. Maar...’ Hij liet haar los en beheerste zich met moeite. ‘Tot morgen, Abby,’ zei hij plotseling heel treurig.

 ‘Ken?’ riep ze zacht, maar hij was al weg en ze liet zich weer op het bed vallen en begon te huilen. Hij had gezegd dat hij van haar hield, maar toch liep hij direct daarna weg! Zou hij terugkomen? Ze wachtte of hij op de deur zou kloppen, maar dat gebeurde niet en ze begreep dat hij niet kwam.

 Ze pakte haar tas en de sleutel van de kamer. Het moest toch mogelijk zijn om ergens te praten... Ken had gezegd dat hij haar iets wilde vertellen.

 Ze drukte op het knopje van de lift. In de hal zag ze zijn brede gestalte vlak voor zich, hij ging kennelijk naar de bar, die bij de eetzaal was. Ze wilde hem juist roepen, toen een meisje, het donkere meisje, die hem herkend had toen ze uit de eetzaal kwamen, tegen hem aanbotste. Ze lachte hem breed toe.

 ‘Ken! Ken West! Ik dacht al dat ik je herkende, maar ik wist het niet zeker. Het is zo donker in de eetzaal en het is eeuwen geleden dat je in de buurt was. Wat doe jij tegenwoordig?’

 ‘Ken... West?’ Abby was een en al ongelovigheid. Het meisje moest zich vergist hebben, maar het was wel vreemd dat ze juist de naam West gebruikte, waar Abby zo’n hekel aan had. En toen zag ze plotseling dat er geen sprake van een vergissing was, want Ken praatte heel gezellig met het meisje alsof het heel gewoon was dat ze hem zo noemde.

 Ze kon niet verstaan wat hij zei en ze stond als aan de vloer genageld.

 Maar Ken, die iets voelde, keek om en zag haar. Ze keken elkaar lang aan, zonder dat ze iets zeiden: Abby was vol afschuw over zijn bedrog en in Kens ogen stond te lezen dat hij om begrip smeekte. Het donkere meisje keek nu ook naar Abby. ‘Abby,’ Kens lippen vormden haar naam geluidloos. Dat gaf haar de kracht zich om te draaien en terug te rennen naar de lift. Ken riep: ‘Abby!’ en ze liep nog harder. Ze stapte in de lift, maar voor de deuren zich konden sluiten, kwam hij naast haar staan. Hij pakte haar bij de schouders.

 ‘Luister Abby,’ zei hij dringend. ‘Dat is wat ik je vanavond wilde vertellen, maar...’

 ‘Laat me los, Ken West!’ riep ze, ze trok zich los en rende de gang in zodra de deuren op de zesde verdieping opengingen. Ken haalde haar in bij de deur van haar kamer, waar ze de sleutel uit haar tas haalde.

 ‘Abby, je moet naar me luisteren!’ Hij pakte de sleutel en deed de deur van het slot.

 ‘Ik ontvang geen Wests in mijn slaapkamer,’ zei ze bijtend. Ze bleef op de drempel staan.

 Hij pakte haar bij de hand en trok haar de kamer binnen. ‘Naar deze West ga jij luisteren, in je slaapkamer. Ga zitten.’

 ‘Ik zal de receptie bellen en zeggen dat je me lastig valt,’ dreigde ze. Ze liep naar de telefoon, die op een tafeltje bij het bed stond.

 ‘Ik zei: ga zitten!’ bulderde hij. Plotseling liet ze zich op de rand van het bed zakken, ze keek hem woedend aan.

 ‘Ik had kunnen weten dat jij een West bent,’ zei ze. ‘Brute kracht is de enige manier waarop die met vrouwen om kunnen gaan.’

 ‘Je weet er niets van,’ zei hij en hij kwam vlakbij haar staan. ‘Jij denkt dat wij allemaal mannetjesputters zijn, die de vrouwen de ruimte niet gunnen. Het is niet bij je opgekomen dat mijn vader, en wij allemaal, een meisje zouden willen helpen, dat in haar eentje een grote ranch moet drijven. Jouw vader had dat trouwens met zoveel woorden gevraagd en ook of we erop wilden letten dat je niet met die idioot van een Dave Corbens zou trouwen.’

 Ongelovig keek Abby naar hem. ‘Ja,’ zei Ken, ‘je vader wist wat Corben van plan was, maar hij kon het niet bewijzen doordat hij toen al ziek was. Corben heeft leugens verteld: het laatste wat je vader zou willen was, dat je met hem zou trouwen.’

 Ze zwegen beiden terwijl Abby dit tot zich door liet dringen, toen keek ze op en zei: ‘Jij bent van het begin af een leugenaar geweest, toen je me vertelde dat je Ken Franklin heette. Waarom?’ Ze wist zelf niet hoe kinderlijk teleurgesteld dit klonk.

 Hij lachte sarcastisch. ‘Zou je mij met open armen verwelkomd hebben als ik zei dat ik Ken West was? Het was niet mijn bedoeling je iets voor te liegen, maar toen ik hier kwam, nam iedereen, jij ook, maar aan dat ik de nieuwe voorman was, die verwacht werd. Later heb ik gehoord dat de echte voorman verder naar het noorden een baan heeft aangenomen, ik heb hem dus zijn baan niet afhandig gemaakt. Eigenlijk heb ik ook niet gelogen, ik heet Benjamin Franklin met mijn voornaam, ik zei toch dat mijn moeder me naar die grote Amerikaan heeft genoemd.’

 ‘Maar... de Wests hebben maar twee zoons,’ zei ze verbaasd.

 ‘Dat was ook zo, toen mijn vader naar Alberta ging verhuizen. John en Linc zijn daar geboren en ik denk dat jouw vader dat helemaal niet wist.’

 ‘En de rest?’ vroeg ze rustig. Ze sloeg de ogen neer. ‘Die keren dat je me gekust hebt... je liefkozingen... was dat allemaal bedoeld om op verzoek van mijn vader te zorgen dat ik niet met Dave Corben zou trouwen?’

 ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ken kwam naast haar zitten, hij pakte haar handen en hield ze in de zijne. ‘Ik zag direct dat jij het meisje was op wie ik gewacht had, met wie ik de rest van mijn leven wilde doorbrengen. Het was alleen een probleem hoe ik je voor me kon winnen, vooral als je erachter kwam dat ik een West ben...’ Hij tilde haar gezicht bij de kin omhoog. ‘Elke keer dat je het over de Wests had en zei dat je ons haatte, werd het moeilijker voor me om je te vertellen wie ik was.’

 ‘Die politieagent, sergeant Mathers, wist zeker wel wie je was?’ vroeg ze plotseling.

 ‘Ja, ik moest het hem wel vertellen voor het geval hij ging informeren. Dan was hij er toch achter gekomen wie ik was.’

 ‘En die keer dat je de Wests ging opbellen? Ik vond dat toen al een beetje vreemd, maar ik wist niet precies waarom. Je vroeg ook niet om het nummer, want dat wist je natuurlijk!’ Abby sloeg haar hand tegen het voorhoofd. ‘Wat stom van me om het niet te merken... de manier waarop de je Wests steeds verdedigde. En het feit dat je veel meer belang in de ranch stelde dan een gewone voorman zou doen.’

 Eindelijk zei ze, terwij1 ze hem recht aankeek: ‘Dus dat is het wat je me wilde vertellen. Daarom wilde je hierheen, niet omdat je er zo naar verlangde Sylvia weer te zien.’

 Zacht liefkoosde hij haar wang. ‘Ik kon je niet vragen met me te trouwen tot je wist wie ik was. Hoe zou je dat opvatten. Ik hoopte dat als je mijn familie ontmoette, het aanvaardbaarder voor je zou zijn. Je vond ze toch aardig, voor je wist dat ze West heten? Je hebt echt indruk op mijn vader gemaakt, want je deed hem aan moeder denken. Mijn moeder, dat was me er een!’ hij lachte bij de herinnering, ‘maar mijn vader was haar toch de baas, net zoals ik van plan jou de baas te worden.’ Abby schoot rechtop. ‘De mannen zijn mij niet de baas,’ verklaarde ze, ‘zeker geen...’

 ‘Abby!’ waarschuwde hij. Toen legde hij haar het zwijgen op door zijn mond op de hare te drukken. Abby voelde hoe de woede uit haar wegzakte.

 ‘Ik geloof dat we beter kunnen gaan trouwen, Ken.’

 ‘Vraag je dat of zeg je me dat?’

 ‘Geen van beiden,’ antwoordde ze. ‘Jij moet het maar zeggen.’ ‘Mooi zo, we gaan vooruit,’ fluisterde hij. ‘Wil je met me trouwen, Abigail Mackenzie?’

 ‘Ja, heel graag,’ zei ze eenvoudig.

 ‘Er is nog een probleem,’ zei Ken. ‘Waar zullen we gaan wonen? We kunnen een huis bouwen op mijn land en...’

 ‘Maar we hebben Cedar Hills,’ protesteerde ze. ‘Dat is al bijna voor de helft van de Wests. En dan nog iets.’

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij rustig.

 ‘Als we kinderen krijgen, lijken ze vast sprekend op jou.’

 ‘Hindert dat?’ vroeg hij schor. ‘Als ze maar niet zo opvliegend zijn als hun moeder...’

 ‘Ken Franklin!... West,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Je hebt zelf ook niet bepaald een gelijkmatig humeur.’

 ‘Ik?’ Hij keek verbaasd. ‘Ik ben altijd heel aardig, vraag het maar aan iedereen die me kent.’

 ‘Ik ken je en ik weet waar ik het over heb,’ zei ze veelbetekenend.

 ‘O, dat,’ zei hij luchtig en hij drukte haar dichter tegen zich aan. ‘Dat was gewoon bedoeld om je weer in het goede spoor te krijgen, toen je al te haastig werd. Best mogelijk dat ik dat pak slaag zal moeten herhalen,’ waarschuwde hij. ‘Maar deze omgeving lijkt me wel veel geschikter om ons verschil van mening op te lossen.’

 ‘Ja Ken,’ fluisterde ze gehoorzaam. Ze hoorde zelf niet eens hoe gehoorzaam.
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